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ფუ ესავალი 

თაბასარანული ენის ფონემატური სტრუქტურის შესასწავ- 
ლად არსებითი მნიშვნელობა აქვს თანხმოვანთა და ხმოვანთა 

განაწილების კანონზომიერებათა დადგენას როგორც ერთი მო- 

რფემი ფარგლებში, ფუძესა და ძირში, ასევე მორფემათა 

ზღვარზე. ცნობილია, რომ მორფემათა საზღვარზე შეიძლება შე- 
გვხვდეს მიმდევრობები, რომლებიც არ დასტურდება მორფემის 

შიგნით. (ცალკე განვიხილავთ თანხმოვანთკომპლექსთა განაწი- 
ლების წესებს ამ ენაში, რაც ძალზე მნიშვენლოვანია, ვინაიდან 

ეს ავლენს ფონოტაქტიკისა და გარდაქმნათა წესებს. მორფემის 

ფარგლებში შეიძლება სხვადასხვა კანონზომიერებებს ექვემდება- 

რებოდეს, ერთი მხრივ, სტაბილური მიმდევრობები (იხ. ქვემოთ) 

და, მეორე მხრივ, მიმდევრობები, რომლებიც ხმოვანთა რედუქ- 

ციის შედეგადაა მიღებული. სტაბილურ კომპლექსებს გაცილებით 

მეტი დისტრიბუციული შეზღუდვები აქვთ, ვიდრე რედუქციის 
შედეგად მიღებულთ. ამიტომ მორფემის შიგნითაც ცალ-ცალკე 

განვიხილავთ სტაბილურ მიმდევრობებსა და მიმდევრობებს, რომ- 

ლებიც მიღებულია რედუქციის შედეგად. 
თაბასარანული ენის ფონემათა განაწილების კანონზომიერე- 

ბანი დღემდე შეუსწავლელია. ამით განისაზღვრა საკვლევი ობი- 

უქტისა და ნაშრომში გამოვლენილი კანონზომიერებების სიახლე. 

თაბასარანული ენის ფონემათა დისტრიბუციული კანონზო- 

მ'იერებების გამოვლენა აჭტუალურია ლეზგიურ ენათა შედარები- 

თი შესწავლის თვალსაზრისითაც. 

ნაშრომში განვიხილავთ ფონოტაქტიკისა და მორფონოლო- 

გოის რიგ პრობლემურ საკითხებს თაბასარანულ ენაში. 
ნაშრომის მეცნიერული მნიშვნელობა განსაზღვრულია და- 

მუჯშავებულ საკითხთა აქტუალურობითა და სიახლით. 

კვლევის შედეგები პრაქტიკულად შეიძლება გამოყენებულ 

  

! უუი»ჯ6CLV0ჩ IL. C. 0C808LL თ0M00 MM, M0CX8მ, 1961, გვ, 284: I 9MM6CიL ,M. 

LIყიიინ0ი0MIC C006LIICIMM9, M2C810IIIM6C8 803M0XIIსIX L2M2/სMხX M M0IIC%IIნIX L0C#1600- 
82C)CM0CCII C0-I8CI0-X, X. «00 000CL #36IMX03M8IIMM), M., 1964, Mა4, გვ. 41. 
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იჭნეს თაბასარანული ენის სპეცკურსისა და ლეზგიურ ენათა შე- 

დარებითი გრამატიკის სწავლების დროს. 
ნაშრომში საანალიზოდ აღებულია თაბასარანული ენის 

ორივე – ჩრდილო და სამხრხული – დიალექტი ყველა თქმით. 

ფონემათა სინტაგმატური მიმართებები განსხვავებულია მორფემი- 

სა და სიტყვის ფარგლებში, რაც უთუოდ მოითხოვს სპეციალურ 

შესწავლას. ენა აერთიანებს დიალექტებსა და სალიტერატურო 
ენას – ენის ქვესისტემებს. ქვესისტემები შეიძლება სხვადასხვა 
მომცველობის იყოს იდიოლექტიდან დიალექტამდე. ფონოტაქტი- 

კური წესების ჩამოყალიბება მთელი ენის მასშტაბით მიზანშეწო- 
ნილია მოხდეს დიასისტემური ანალიზის ხერხით, რომელიც ემყა- 

რება დიალექტებისა და ლიტერატურული ენის მონაცემებს. დია- 

სისტემური ანალიზის ხერხით მიღებული წესები საიმედოა, რად- 

განაც ემყარება ქვესისტემათათვის საზიარო მასალასა და თვისე- 

ბებს. ამავე დროს დიასისტემური მეთოდი მსჯელობის გარეშე არ 

ტოვებს ამა თუ იმ ქვესისტემის სპეციფიკას!. 
მასალა შეკრებილია დაღესტანში, კერძოდ თაბასარანში, 

1986-9090 წლებში მივლინებების დროს. აგრეთვე დამუშავებულია 

არსებული მონოგრაფიები თაბასარანული ენის შესახებ და სხვა 
გამოკვლევები. მასალა ამოკრებილია, აგრეთვე, „თაბასარანული 

ფოლკლორიდან“ (თბ., 2002), 

  

' V. V6I0I6C|Cი, 15 8 500CC)L2I LI216CL010დV 00551ხ61C? "Vი0Iძ", V, 10, #ი2-3, 1954, 

LC051 ჩსIფრი, ა5სოთსIმ1 C0ი106050ი, IX185V51C005 გიძ ILI216C(010CV, "LIიიVII50C5", 4, 

1964. 
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საკითხის შესწავლის ისტორიისათვის 

დაღესტნურ ენათა ფონეტიკის შესწავლა იწყება დიდი 

ენათმეცნიერის პ. უსლარის შრომებით: "#8800CMIMM 9#3MIX" (1889), 

"112M%CMIMM 938I«" (1890), "XI00MIIVIIIICMIMX# #3I«" (1892), "ICCCნ6MV- 

CLMIM #3ხIL" (1896), "Iმ6მCმე0მMCMMM #36ხLL" (1979). ლ. ქირკოვის 
შეფასებით, ეს შრომები გასაოცარი სიზუსტით აღნუსხავს ენობ- 

რივ ფაქტებს! პ. უსლარი ამ შრომებში „პრაქტიკულად უკვე 
იყენებს ფონემის ცნებას“”. 

მნიშვნელოვანია, აგრეთვე, ა. დირის დამსახურება დაღეს- 

ტნურ ენათა შესწავლაში. მან მოგვცა რიგ ენათა” გრამატიკული 
აღწერა (ბგერითი შედგენილობა, მორფოლოგია, ლექსიკონი, ტექ- 

სტები). ოღონდ ა. დირის შრომები ენობრივი მასალის მოცულო- 
ბისა და სიზუსტის მიხედვით გაცილებით დაბლა დგას პ. უსლა- 
რის შრომებთან შედარებით. მიუხედავად ამისა, ამ შრომებმა და- 

დებითი როლი შეასრულეს დაღესტნურ ენათმეცნიერებაში. პ. 
უსლარისა და ა. დირის შრომებმა შექმნეს მტკიცე ბაზა დაღეს- 
ტნურ ენათა შესწავლაში. 

1923-24 წლებში დაღესტანში ხუნძახის, კიურიისა და ყაი- 

თაგო-თაბასარანის ოლქებში მოსკოვიდან ჩავიდნენ გამოჩენილი მე- 

ცნიერები ნ. იაკოვლევი და ლ. ქირკოვი. ამ დროისათვის დაღეს- 

ტნურ ენათა შესწავლა პრაქტიკული მიზნებით ამოიწურებოდა 
– ამ ენათა ბგერითი შედგენილობის შესწავლა, ანბანების შედგე- 

ნა დამწერლობის შექმნის მიზნით. ამ მიმართულებით მეტად ნა- 

  

' I. M#. XCIნ6M08, /10-6CV8MICMMC6 #3IMIM M MX #3X”/96VM6. II380CIIM9 06-83 06C9/C1088XIM# 

M M3VMCIIMM 636068818, #01, ნ2#%V, 1926, გვ. 3. 

? 8, II Cიიილიმ, 0 M0CX036M0M თ0M0M0-560%0M 0IM076, ნგ3ვ8MIVC თ0MCIVIMM C0- 

806MC6MM0+0 0X/CCX0L0 #36M0(8, M., 1971, გვ. 10. 

3  M. წIყი?, 1) V9MCMMIM #5, I#MთMC, 1903; 2) L08MMმ21XM#56CMM# 09560X «86მ- 

C20მMICM010 #3MIV8, IMთXMMC, 1905; 3) M068IMXIVM ოI02MM8XMM6CMMM#M 0%60M 8191MMCX0L0 

936IX2მ, I MთXMC, 1906; 4) #IV/ICMMM 93IX, 1MდMMC, 1907; 5) #ტ09M#MMCXV4#M 835IM, 1 MV- 

MMC, 1908; 6) MგX6ი0#2LI! (IX M5VM6MIX #381M08 M I20CMMM 81LI0-/0400MCM0# IნVი- 

ოა, IMCთMMC, 1909; 7) LIV7/75CMIMI #36I, 1#CდIMVC, 1911; 8) 1I8XV0CCMM#% #39IIX I #V- 

XIM4C, 1913. 
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ყოფიერი იყო პროფ. ნ. იაკოვლევის მოღვაწეობა (განსაკუთრე- 

ბით „ანბანის მათემატიკური ფორმულა – "MმX6MმXV906CX2% 

დ00MV8 გიდმმ9ომ"), რომელშიც მან „სრულიად ზუსტად და ნა- 
თლად მოგვცა ფონოლოგიის ფუნქციონირების შესახებ შეხედუ- 

ლება“! 20-30-იან წლებში იქმნება სასკოლო სახელმძღვანელოები 
ხუნძური, დარგუული, ლეზგიური, ლაკური, თაბასარანული და 

წახურული ენებისათვის (წახურული ენის დამწერლობას გაგრძე- 
ლება აღარ ჰქონდა). ნაყოფიერად იღვწოდნენ სასკოლო სახელ- 
მძღვანელოების შექმნაში ადგილობრივი ენათმეცნიერები, კერ- 

ძოდ: მ. საიდოვი, გ. შახნაზაროვი (ხუნძური ენა); რ. ჩუპანოვი, 
ს. აბდულაევი, ს ომაროვი (დარგუული ენა); ა. ალკადარსკი, 

კ. ჰაჯიბეკოვი, მ. ჰაჯიევი (ლეზგიური ენა); ა. ისაევი, გ. გიტი- 
ნაევი, გ. მურყელინსკი (ლაკური ენა), თ. შალბუზოვი (თაბასა- 

რანული ენა); ს, ჯაფაროვი (წახურული ენა) და სხვ. 

ცალკეულ დაღესტნურ ენათა ინტენსიური შესწავლის მიუ- 
ხედავად, 20-30-იანნ წლებში ფონეტიკის საკითხებს“ მხოლოდ 
პრაქტიკული თვალთახედვით ეხებოდნენ, ფონეტიკურ საკითხთა 
მიმართ ინტერესი ძლიერდება 50-იან და მომდევნო წლებში. იქ- 
მნება დაღესტნურ ენათა ზოგადი და კერძო ფონეტიკური საკი- 

თხებისადმი მიძღვნილი შრომები. მათ შორის აღსანიშნავია შ. 

მიქაილოვის შრომა "C0მ83MMX69/6980-M#60>00M#ყ60%«29 თ09M6IIVMმ გ8მე0- 

6#IX MM2X6CXC08" M2X2M9MXმამ, 1958; ე. ბოკარევის "886I6CIMV6C 8 

C028IIM1CII6ILI0-9MCI00CMMCCM06 M3VVCIIIMC XI020ICCX828CICIX #3ხIX0#8", Mგ- 

Xმყ%მIმ2, 1958, "CMხI980:00I89Mნ6IC მდრდიMM%21LI MI0მ2-C6CI2MC%0L0 

#3ხICმ", '80000C61 #361M03M2+I#", M., #94, 1958; ბ. თალიბოვის "0 

86MX0100ხIX დ08CII96CMIMX 000II6CCმX 8 I6C3IVVC%0CM #36I%C6C", V 8CIM1C 

3გი. MICთორონიმ IILწII 7. XI, MმXგ9M%გიმ, 1962; ტ. გუდავას 'M(07ყ- 

ილყმოი3M მIM00MCMVIX #36I4+08", 1 6MMMCM, 1964; შ. გაფრინდაშვი- 

ლის "თ0M614X2 I2გ0IIM9ICICI0 #3MIX8გ", 16MVMC#M, 1966; გ. იბრაგიმო- 

ვის "დიI6IIMIX2 II2XV0CM0L0 MX3VIMXმ", MმXმM%მ2Xმ, 1968; ბ. გიგინე- 

იშვილის "IM0M0C09M280IM3M MმMCMX0L0 #3MIX2", 831006დ. MმVე. ,0MC- 

  

! 8. I. CVიიიი08, დასახ. ნაშრ,, გვ. 11. 
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C00LI, “16MMIMCM, 1963, "06Lტუვ.ილმICIIს M0M60LM2IMIV”V3M", 

მ81006C. M0IC0090CM. 1I#CC6ი0X., 16M7IM4C#, 1973. 
მნიშვნელოვან წარმატებებსს მიაღწია ქართველ კავკასი- 

ოლოგთა სკოლამ. აღსანიშნავია შრომები: არნ. ჩიქობავა, „ქარ- 
თულ-ხუნძური წარწერა XIV საუკუნისა დაღესტნიდან“, სსრკ 

მეცნ. აკად. საქ ფილიალის მოამბე, ტ. I; M94, თბ., 1940; 

მისივე, „ინფინიტივის დიალექტური ვარიაციები ხუნძურში“, ენ- 

იმკის მოამბე,, I, 1937; მისივე, „საანგარიშო მოხსენება ხუნძური 

ენის ჭარულ კილოზე მუშაობისა ზაქათალაში“, ენიმკის მოამბე, 

IV (3), 1939; მისივე, „პოლიპერსონალიზმის საკითხი ხუნძურში 

ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემასთან დაკავშირებით“, ენ- 

იმკის მოამბე, X, 1941; მისივე, „ხუნძური ერგატივის ისტორია“, 

საზოგადოებრივ მეცნიერებათა განყოფილების სერია, თეზისები, 

1941; მისივე, „ნაცვალსახელთა ბრუნება ხუნძურში“, ენიმკის 

მოამბე, XII, 1942; მისივე, „ერგატივის წარმოქმნის ისტორიისათ- 

ვის ხუნძურში“, იკე, II, 1948; მისივე, „გრამატიკული კლასების 

ისტორიისათვის ხუნძურში“, ენიმკის მოამბე, I, 1937; ვ. თოფუ- 

რია, „ბრუნების სისტემისათვის ლაკურს ენაში“, სახ. მუზეუმის 

მოამბე, ტ. X-8, 1940; მისივე, „გრამატიკული კლასები და მათი 

ექსპონენტები ლაკურ ენაში“, ენიმკის მოამბე, ტ. XII, 1942; 

მისივე, „ლაკურისა და ქართველურ ენათა ლექსიკურ- 

გრამატიკული პარალელები“, საზოგადოებრივ მეცნიერებათა გან- 

ყოფილების სერია, თეზისები, 1941; ტ. გუდავა, „თანხმოვანთკომ- 

პლექსებისათვის ხუნძურში (ანლაუტი და აუსლაუტი)“, იკე, ტ. 

XVII, 1970; მისივე, „ტინდიური ენის ფონეტიკური მიმოხილვა“, 

იკე, ტ. V, 1953; მისივე, „ფარინგალურ თანხმოვანთა საკითხ- 

ისათვის ხუნძურ-ანდიურ ენებში“, იკე, ტ. IX-X, 1958; მისივე, 
„ბაგვალური ენის ფონეტიკის საკითხები“, იკე, ტ. XVI, 1968; გ. 

თოფურია, „ბრუნების ერთი სისტემის გენეზისისათვის დარგუულ 

ენაში“, იკე, ტ. XXIV, 1985; მისივე, „ბრუნების ზოგი საკითხი 

ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენებში“, იკე, ტ. XXVI, 1987; მისივე, 

„კლასოვანი უღვლილებიდან პიროვან უღვლილებაზე გადასვლის 

ერთ-ერთი გზის შესახებ იბერიულ-კავკასიურ ენებში“, იკე, ტ. 

XII, 1962; შ. გაფრინდაშვილი, „ბგერათშესატყვისობებისათვის 
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დარგუულსა და ლაკურში“, იკე, ტ. VI, 1954; მისივე, „ლაბი- 
ალიზაციის ბუნებისათვის ზოგ იბერიულ-კავკასიურ ენაში“, იკე, 

ტ. VII, 1955; მისივე, „სისინა და შიშინა სპირანტების წარმოების 

თავისებურებისათვის (ზოგი იბერიულ-კავკასიური ენის მასალების 

მიხედვით)“, იკე, ტ. XL, 1959; ო. კახაძე, „ლატერალური თანხ- 

მოვნები არჩიბულში“, იკე, ტ. IX-X, 1958; მისივე, „ორი ბრუნვის 

ურთიერთდამთხვევის შესახებ არჩიბულში“, იკე, ტ. XV, 1966; 

მისივე, „პირის კატეგორიის შესახებ არჩიბულში“, იკე, ტ. XIX, 

1974; ე. ლომთაძე, „ა ხმოვნის სტატუსი ხვარშიული ენის 

დიალექტებში“, იკე, ტ. XXIII, 1985; მისივე, „ე ხმოვნის შესატყ- 
ვისობანი დიდოური ენის დიალექტებს შორის“, იკე,. ტ. XXVI, 

1987; მისივე, „თანხმოვანთა შესატყვისობანი დიდოურ ენებსა და 

ხუნძურს შორის“, იკე, ტ. XIII, 1962; ა. მაშომეტოვი, "ნ6დXI6CL! 

დმიიყიმVV30889XM0ნIX C0118მCMხIX 8 მIV/I6CX0CM 93XIMC", იკე, ტ. XV, 

1966; მისივე "თ0M06XMV6CMMM 06300 IV6მ8M9ი(0-0 /IIMმC6Iო8 

M20I8CM010 936IMმ", იკე, ტ. IX-X, 1958; გ. ბურჭულაძე, „ბრძანე- 
ბითის იტერატიულ ფორმათა შესახებ ლაკურში“, იკე, ტ. XXII, 
1980; მისივე, „მრავლობითი რიცხვის ორმაგი გამოხატვის თაო- 

ბაზ კაპუჭურ-ჰუნხიბურ ზმნაში“, იკე, ტ. XXVIII, 1989. 

შეიქმნა მრავალი მონოგრაფია ამ ენათა შესახებ. 

ფონეტიკის საკითხები მნიშვნელოვან ადგილს იკავებს და- 
ღესტნურ ენათა შესახებ არსებულ მონოგრაფიულ გამოკვლევებ- 

ში. სხვადასხვა ავტორები ფონეტიკის საკითხებს იკვლევენ სინ- 

ქრონიული თუ დიაქრონიული თვალსაზრისით. ამავე დროს ფო- 

ნეტიკის ზოგიერთი საკითხი, მათ შორის მახვილის, მარცვლის 

სტრუქტურის, ფონოტაქტიკის საკითხები ჯერ კიდევ სრულყო- 

ფილად არ არის შესწავლილი. სამეცნიერო ლიტერატურაში 

არის რიგი შრომები, მიძღვნილი ამ მნიშვნელოვანი პრობლემისა- 

დმი!. 

  

! იხ. I. IM. XCV0CX08, 38M0Iხ! 1C3IVIICM0L0 VI20CIM9. C6. 2136IX M MხIIIIIICIIMC, I. X, 

M.-II, 1940, გვ. 107-177; 9. CVICMM8I)08, 38წ/X080M C-00M CIMI0I8 M# CM0I080# თ00# 

CM088 8 M0800მX 8მM0MMCM0L0 #36)Mმ. V 9CIIMIC 32MIMCMIM) MIICII=IX2 IMI9V)II +.XI, C6ი. 

დიი., MმX8MX2M2, 1962, გვ. 191-156; L. თ. /ს#CMი8IIMII8MIM, VII20CLMM6 # C8832M- 

ზ



ცოცხალი ენის ყოველმხრივი შესწავლა საშუალებას მო- 
ბვცემს დავადგინოთ ენათა ცვალებადობის ობიექტური კანონები, 
მათი ისტორია, გენეტური კავშირები. მახვილისა და მარცვლის 

სტრუქტურის ფონოტაქტიკის საკითხთა სპეციალური გამო 

კვლევა დაგვეხმარება ავხსნათ ბგერითი და მორფონოლოგიური 
ცვალებადობანი დაღესტნურ ენებში. 

დაღესტნურ ენათა თანხმოვანთა სისტემები ახლოს დგას 

ერთმანეთთან მაგრამ მსგავსებასთან ერთად განსხვავებასაც 
გვიჩვენებენ. დაღესტნურ ენათათვის დამახასიათებელია აბრუბტი- 

ვები, გემინატები, ლაბიალიზებული, ფარინგალიზებული თანხმოვ- 

ნები და ლატერალები. ლეზგიურ ენებში სუსტადაა წარმოდგენი- 

ლი გემინირებული აბრუპტივები (კომბინატორული ცვლილების 

შედეგი). ლაკურ-დარგუულ ჯგუფში არ შემორჩა არც გემინირე- 

ბული აბრუპტივები, არც ლატერალები. ხუნძურ-ანდიურ-დიდო- 

ურ ქვეჯგუფში გვაკლია ფშვინვიერი გემინატები, აგრეთვე შიშინა 

დენტოლაბიალიზებულები. 

კონსონანტიზმის საკითხი დაღესტნურ ენებში შესწავლილია 

შედარებით უკეთ, ვიდრე ვოკალიზმი აღმოსავლურ-კავკასიურ 

ენათა კონსონანტიზმის შესახებ განხოგადებული შრომის პირვე- 

ლი ცდა ეკუთვნის ნ. ტრუბეცკოის!. მისი შრომა არის თეორიუ- 

ლი აზრის საუკეთესო ნიმუში არა მარტო კავკასიურ ენათმეცნი- 

ერებაში, არამედ ზოგად ენათმეცნიერებაშიც. მასში მოცემულია 
ზუსტი ფონეტიკური და ფონოლოგიური ანალიზი ყველა მანამდე 

არსებული შრომისა, რომელიც კი ეძღვნება აღმოსავლურ-კავკა- 

სიურ ენათა შესწავლას. უპირველეს ყოვლისა, განხილულია პ. 

  

#ხI6 C IMIMM MCM0I0015IC თ0MC6IVIIM6CM0-M00Cთ010IVM6CMMC I 00ICCCხ! 8 II8XV0CM0M M 

სVIV/IხCM0M #3XIM8X, IIIC9I, XIV, I6#MXMC#, 1964, გვ. 351-355; I. II602LVM08, 06 

VIმ0906წI0/ # თ90X”7ICIXV0C CI0L8 M# CM0100მ3/I606 8 LL2Xა/0CCM0CM #35IMX6. VVCIILI6 38IIMCMX 
Mილის/მ III, I. XIII, C6ი. დM»., M9X3%MმM2, 1964, გვ. 54-70; ტ. გუდავა, 

თანხმოვანთკომპლექსები ხუნძურ ენაში, იკე ტ. XVII, თბილისი, 1970, გვ. 183- 

188; II. L. IIC869, L 80-000CV 0 CI0IC. C600IMMM% IM2»V9M9IხIX 10XVI08, 8ხIი. 71, MI III 

MI0C-08MIIMსX #3ხIMX08 MM. M. 100C32, M., 1972. 

' M. + ი)ხ6I2#0V, LI6 Mიი50იმი1ტი §V5(0016 ძი 05+მVIM25(50ხტი §ი”მიხიი. CმV0Cმ25L8მ, 

#. 8, LCI0219, 1931. 
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უსლარისა და ა. დირის გამოკვლევები. ნ. ტრუბეცკოი სწორად 

შენიშნავს ამ ავტორთა შრომების ნაკლოვანებებს (ტრანსკრიფ- 

ციის უზუსტობა, ნიშანთა აღრევა ბგერათა და ფონემათა გადმო- 

ცემისას, ფონემათა და მათი ვარიანტების დიფერენციაციის არ- 
ქონა, არათანამიმდევრულობა ჩანაწერებში და სხვ.). იგი და- 
წვრილებითი ანალიზისათვის იყენებს ენობრივ მასალას და ამის 
საფუძველზე აკეთებს აღმოსავლურ-კავკასიურ ენათა კონსონან- 
ტიზმის შესახებ დასკვნებს. ნ. ტრუბეცკოიმ დაღესტნურ ენათა- 
გან საანალიზოდ გამოიყენა შემდეგი ენები: რუთულური, ლეზგი- 

ური (კიურიული), თაბასარანული, აღულური, ლაკური, დარგუ- 

ული, ხუნძური, ანდიური, არჩიბული, წახურული, უდიური, აგ- 

რეთვე დარგუული ენის კუბაჩური დიალექტი, რომელსაც ავტო- 
რი ცალკე ენად თვლიდა. დაღესტნურ ენათა გარდა შრომაში 
გაანალიზებულია ჩეჩნური და ბაცბური ენების მონაცემები. ამ- 
გვარად, ნ. ტრუბეცკოის შრომა დაფუძნებულია 14 ენის მასა- 
ლაზე (მათ შორის, კუბაჩური დიალექტის) ძირითადად პ. უსლა- 
რისა და ა. დირის გამოკვლევათა გამოყენებით. ამიტომ ნ. ტრუ- 

ბეცკოის დაკვირვებები და დასკვნები აღმოსავლურ-კავკასიურ 
ენათა კონსონანტიზმის შესახებ, მიუხედავად მისი სიღრმისა, ყო- 

ველთვის არაა სრული და მთლიანი ფონეტიკისა და ფონოლოგი- 
ის რთულ საკითხთა განხილვისას. 

რ. ლაფონმა' თავის შედარებით-იისტორიული ფონეტიკის 

შესახებ გამოკვლევებში დაღესტნურ ენათათვის მხოლოდ ზოგი- 

ერთი დაკვირვება დაამატა და სისტემაში მოიყვანა ნ. ტრუბეც- 
კოის დასკვნები. 

ისტორიულ-შედარებითი მეთოდით დაღესტნურ ენათა ფო- 

ნეტიკის სისტემური შესწავლა იწყება ე. ბოკარევის შრომებით. 

1958 წელს ჟურნალში "მიიილლCხ!: 93ხIC038მIIVV#" (M94) დაიბეჭდა 

მისი სტატია "CMხIოძიის0იე1მწსიხIC მდრთიMMგXხ #0 0მ#8I0CX28C#0L0 

#361M2". ამ სტატიის ძირითადი დებულებები შემდეგ შევიდა მო- 

  

1 LX, Lგ”იი, CC)ძ0§ ხმ50V0C5 C1 CგსC2510ყ05. 4ტCL8 §5მIIი2მI1C6ი51მ, #11050118 V 1CIL95, L. V, 

M-2, 58Iგო12იC8, 1952. 
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ნოგრაფიაში "886/MCIM6 8 Cი028IIMX6C/16M0-MCX00M9366M06 M3V9CIMIMC 

უI010CC78M6CXMX #36IM08", მნიშვნელოვანია მისივე სტატია "II21I6- 

026M6IC C0LIმCIMხI6 8 )II2I6CIმIICMMX 9#36IM+მX" (თისთ9MX2გ. თCC08070- 

ILM98. I 0მMMმXV%2. M., 1971). 

კავკასიური ენათმეცნიერებისათვის დიდი მიღწევაა ტ. გუ- 

დავას მონოგრაფია "X0V9ყ00M9M88IV3M მIL7MVMMCMIMX #36IX08". შრომის 

ძირითადი მეთოდი ისტორიულ-შედარებითი მეთოდია. ნაშრომში 
მოცემულია ანდიურ ენათა კონსონანტიზმის სისტემის ღრმა ანა- 

ლიზი ცალ-ცალკე დიალექტთა და თქმათა მონაცემების გათვა- 
ლისწინებით. დადგენილია კანონზომიერი ბგერათშესატყვისობანი 

ანდიური ქვეჯგუფის ენებში, აგრეთვე ანდიურ ენათა – ხუნძურ 

ენასთან. აღდგენილია ანდიურ ენათათვის სავარაუდო ამოსავალი 

თანხმოვანთა სისტემა, განსაზღვრულია ყოველი ანდიური ენის 
ცვლილების მიზეზები და ტენდენციები. გამოვლენილია ბგერითი 

შედგენილობისა და ბგერათა ცვლილების ზოგადი და კერძო შე- 

მთხვევები. ნაშრომის ენობრივ მასალათა სიზუსტე და დიდი მო- 

ცულობა იძლევა ვიწრო და კერძო საკითხთა განხილვიდან უფ- 
რო მსხვილ და განზოგადებულ საკითხთა განხილვაზე გადასვლის 

შესაძლებლობას. 

დიდოურ ენათა შესწავლას მიეძღვნა მნიშვნელოვანი გამო- 

კვლევები!. 
ლაკურ და დარგუულ ენათა შესწავლისათვისაც არაერთი 

გამოკვლევაა შექმნილი”. უნდა აღინიშნოს, რომ ეს ენები სისტე- 

  

! IL, #. ნ0X20C8. LIC3CMMC (#XI0IICMM6) #36 118 6თ-მM2, M., 1959; 9. /ს #I0M+მივ6. 

1 MIIVXCVIIM 1M2M6MX ,MM9I0MCX010 #3ხIXმ, 1 6MIVMCM, 1963; /I. MI. IIMII2გIIII8MM. IIM- 

20წCMMV #3ხ(M 8 C0281!C61IM1M C IIIIIVXCMMM M X82იLIIMMCMMM #3ხIM8MM!, 1 6MVMCM, 1963; 

IL. IL Mგესტ8მ8 I ე8MM2X9M9%6CMIMML 09C0M 6CXIMIMCM00 #30ხIM8, M8X2MX#%8 18, 1965... 

2. C. #.6M)/II8C8. 1 ი8MM8მIVIX-8 180049M6CX010 #3ხIMX2, ML8X259%87ი8, 1954; #. #4. M2გ-0- 

MCI0წ. ICწ760MMIMCMMM #3LIL, 1 6MIIMCM, 1963; M. I. I მი0MMმIII8MიIM4. 0001ICX8 უ80- 

IMMICM0L0 #3წIXმ, 'I6#7MCM#, 1966; 3. I. ტნეა/IMI8C8. Cწ76ს6CIXM8M0- 060CMIMMMIC M იი0- 

1IMX82XM48MXIC C2IC00MM 8 1201MMCM0M #3ხIM6, MმXმყM8ი2, 1969; მისივე, CM96იMM II0 

CMILმXCMCV ,1801#MCMX00 #3%IMX2, M., 1971; C. M. I 3C02M082. C9C0XM უ20IMVMCM0M 

IMM8016%XX09M0IIIM, M2X8MM8Mმ, 1971; II. M#. ჰCV0M08. )/12%CXM#M 93LIX, M., 1955; C. M. 

XმMXM8%08, 0960MM I0 M6%CMLM6 IIმMXCX01C #36IMX9, M., 1961; მისივე, C9CიV9 #90 #MIმX- 
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მურადაა შესწავლილი და დაგროვილია დიდი მასალა. მიუხედა- 

ვად ამისა, არა გვაქვს შედარებითი ფონეტიკის მონოგრაფიული 

გამოკვლევები, დაბეჭდილია მხოლოდ ცალკეული სტატიები. 
განსაკუთრებით საყურადღებოა და მნიშვნელოვანი ლეზ- 

გიურ ენათა შემდგომი შესწავლა. ლეზგიურ ენათაგან რიგი ენე- 
ბი: ხინალუღური, უდიური, არჩიბული ძალიან დაშორდნენ ერთ- 

მანეთს გენეტურად, ვიდრე დაღესტნის სხვა ენები. მათ შორის 
ბევრი რამაა სპეციფიკური. ეს ენები ტერიტორიულადაც განფე- 

ნილია სხვა ენის გარემოცვაში და განიცდის სხვა სისტემის ენის 
– აზერბაიჯანულის -–- გავლენას. 

ახალი სამწერლობო თაბასარანული ენა ლეზგიურ და აღუ- 
ლურ ენებთან ერთად ქმნის აღმოსავლურ-ლეზგიურ ენათა ქვე- 

ჯუფს. 
თაბასარანულ ენაში ორი დიალექტი გამოიყოფა: ჩრდილო 

და სამხრული. სამხრული დიალექტი დაედო საფუძვლად სალი- 
ტერატურო თაბასარანულ ენას. პირველი სასკოლო სახელმძღვა- 

ნელოების ავტორები და პირველი მწერლები სამხრული დიალექ- 
ტის წარმომადგენლები იყვნენ. 

თაბასარანული ენის დიალექტები ძალიან არ დაშორდნენ 
ერთმანეთს. ლინგვისტური მონაცემები მოწმობენ მათ ერთობას 

წარსულში, მათ საერთო წარმომავლობას. ზოგადი ელემენტები 

დიალექტებში უფრო მეტია, ვიდრე განმასხვავებელი, რომელიც 

უწინარეს ყოვლისა, ბგერით სისტემას მოიცავს. ლექსიკა ერთია- 

ნია ორივე დიალექტისათვის. დიალექტთა ინტეგრაციაში ძირეუ- 

ლი ცვლილებები მოხდა სამწერლობო ენის შექმნის შემდეგ. ლი- 

ტერატურული თაბასარანული ენა ჩამოყალიბდა ორივე დიალექ- 
ტის საფუძველზე. მრავალრიცხოვანია უცხო ენათაგან ნასესხები 

ლექსიკა. დღეს თაბასარანული ენა ინტენსიურად განიცდის რუ- 

სული ენის გავლენას: პოლიტიკური, საზოგადოებრივი, სამეცნიე- 

  

CM0IM 0 210MXL00LMM, M., 1966; I. ნ. MXა0M6CMMICM#. LI 0მMM874%8 X2MCX01L0 #36IMX8, 

MმX8მM%2იმ, 1971; ლაკური ენის კონსონანტიზმს მიეძღვნა ბ. გიგინეიშვილის 

სპეციალური გამოკვლევა (საკანდიდატო დისერტაციის ავტორეფერატი, თბ., 

1963)... 

IV)



რო, ტექნიკური და სხვა ტერმინები ძირითადად რუსულიდანაა 

შეთვისებული. 

დიალექტთა და ლიტერატურული ენის ურთიერთდამოკი- 

დებულება ლექსიკურ-გრამატიკული თვალსაზრისით განსხვავებუ- 
ლია. ესაა, უპირველეს ყოვლისა, სკოლა, პრესა, ლიტერატურა, 

ასევე ენის მატარებელთა მრავალმხრივი ურთიერთობანი. 

თაბასარანული ენის შესწავლას არაერთი შრომა მიეძ- 

ღვნა. თაბასარანული ენის ფონემური სტრუქტურა კვლევის ობი- 

ეჭტი იყო ამ ენის შესახებ არსებულ მონოგრაფიებში: 1. II. X. 

V9ხომი, Iმ68მCმ082M6CMXV% #3ხIC (თბ., 1979); 2. #. /IM0-0, I 002MMმ7M- 

ყ96CMMM 0960X 1მ6მCმ0მ9C%010 #36IMXმ, CMCMIIL, I9VCთXM%C, 1905; 3. 

MX. ცისძმ, I)25 1გხმ559მLმი15Cჩ6, L6I090219, 1939; 4. II. II. XCVიX08, 18–- 

ნ2C20მICMXMM 936IM, M00M88-)ICIMII0მი, 1948; 5. #. #. Mმ-0CMთიიც, 

I26მCმ029CMVM 93ხII, 16IMVIMCM, 1965. 

თაბასარანული ენის ბგერითი სისტემა აღმოსავლურ-კავკა- 

სიურ ენათა ფონეტიკურ სისტემებთან ერთად განიხილა ნ. ტრუ- 
ბეცკოიმ! მან მართებულად დააზუსტა და შეავსო ა. დირის მი- 

ერ მოცემული მასალები. 

თაბასარანული ენის ბრუნვათა სისტემას ეძღვნება ლ. იელ- 
მსლევის შრომა?, მან გამოყო 52 ბრუნვა და თეორიულად შესაძ- 

ლებლად მიიჩნია 216 ბრუნვა. შედარებითი ასპექტითაა განხილუ- 

ლი ბრუნების სისტემა ბ. ხანმაგომედოვის სადისერტაციო ნა- 

შტრომში?. ადგილობით ბრუნვებს იგივე ავტორი სპეციალურ სტა- 

ტიებს უძღვნის“. ასევე განიხილავს ერგატივის წარმოებას თაბა- 

  

! M. წოხისLი/. 0IC Lიივლი8ი!ნივა/5ICთC ძიL 05(+8სL851%ჩ6ი 5ი-მCხიი, CმსCმ51Cმ, 

I25C. 8, LCI971C, 1931. 

2 L. 1I)01ი916V. L,მ Cმ1600XIC ძC Cმ5., "Cო)ძრ ძტ იმო ი181-6 66ი6+მ1C", /(სტC(მ IIIIმოძ!ICმ, 

VII, I, ი-Cი016(ტ ი2IIC – #მჩს5, 1935, ძნსXI6იიC იმIVIC – ტმXხI§, 1937. 

3 ნ, L.-IXC. X8IIM8>0M6108. CMCICM8 CMM014CIM# IX86მC8ე0მIMICM0X0 #3ხ1Mმ 8 C029LMCLVVIVM 

C CMCICMმMM CMXI0MC6MM#% IMC63IMLC#00 M მIV90ხCM010 93ხIMX08. #ტ987006თ60მ+ XმILMM- 
XMVI2ICM0% 1MCC60X8LIMM, M8X8MM2ი2, 1958. 

· 5 LC XმMM8ი0M6M08. CMCIXC6M0 M6CIMნIX იმ76M#CIM 8 1862C80მLVCMX0M #3LIX6, 

Mმ8X8ყM2ი8, 1958. 

13



სარანულში ლეზგიურსა და აღულურთან შედარებით!. 

გვარის კატეგორიის გამოხატვის შესაძლებლობა განიხილა 
მ. ჰაჯიევმა?. თაბასარანული ენის მასალები სხვა დაღესტნური 
ენების მასალებთან ერთად განხილულ იქნა ი. ჯავახიშვილის კა- 

პიტალურ მონოგრაფიაში", სამწუხაროდ, მან გამოიყენა ა. დირის 
მასალები, რომლებიც არ იყო დაზღვეული უზუსტობებისაგან. 

რ. ერკერტი“ დაღესტნურ ენათა მასალებს შორის განიხი- 

ლავს თაბასარანული ენის მასალასაც. იგი ამ მასალებს კრეფდა 

ლინგვისტური ანკეტების მეშვეობით. ამითაა გამოწვეული უზუს- 
ტობანი მის შრომაში. 

ჟ. დიუმეზილის” შრომებში ჩრდილო-კავკასიურ ენათა შე- 

დარებითი გრამატიკის განხილვისას წარმოდგენილია თაბასარანუ- 

ლი ენის მონაცემები სხვა ენათა მონაცემებთან ერთად. განსა- 

კუთრებით გამახვილებულია ყურადღება ზმნის ძირის წინ მდგომ 

ფორმანტებზე, კლასის ნიშნებსა და მის ექსპონენტებზე, ნაცვალ- 

სახელურ ფუძეებზე, სახელთა ბრუნებაზე, მრავლობითობის სუ- 

ფიქსებზე, ზმნურ დროებზე. 

თაბასარანული ენის მასალას, სხვა იებრიულ-კავკასიური 

ენების მასალათა გვერდით, განიხილავს არნ. ჩიქობავა“. 

თაბასარანული ენის ზმნის სკოლაში სწავლების პრობლე- 

მებს ეძღვნება ღ. ყურბანოვის შრომა”. საყურადღებოა იმავე ავ- 

  

ს I -IC XმIMMგი0M6»08. X M#CIL0MIMი4 06ნიგ3იყგII% 30-გ2უთმ 8 #3LMIL8X 80CC0%M0- 

»CMM6CM0# I0(უ0V/IIII. V 96MIნ)6 3მIIMCM#) IMIICIMIო მ MCI00MM, #3ხIX2 #M IMო6ი02IV0LI 
#M. I . IIმ8C8, IV, MმXგყX2წ)8, 1958. 

? M. M. LგაXM68. 0 3800L8X 8 +86მCმწ0მ1C#0M 936IMC6, I 0VXIხI 1-0X 1Iმა/9MC0I CC6CCMM 

”IმL. V2X79M0-1MICC)6/. 6მ139) 4ტILI CCCV?, M8X989Mგიმ, 1948. 
ში, ჯავახიშვილი, ქართული და კავკასიური ენების თავდაპირველი ბუნება და 
ნათესაობა, თბილისი, 1937. 

ძი სიიCL IX ხი იჩტი ძ6§ MგსM255Cჩნლი 51გისიტ5, VVIტი, 1895. 

ბ ც, ისი07II. 1ისიძსCV0ი 8 18 ღღმოთმII6 C0I002I66 ძლ§ Lგილს65 CმსC2516ი005 ძს 

M#ი9ძ, ჩმი§, 1933; მისივე, ICCიCX065 CითიმI2LIVC§ §სI IC VCხ6 CგსC8516ი, 12115, 

1935. 
6 არნ, ჩიქობავა, იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერების შესავალი, თბ., 1979. 

7 MX.M. LXVი-62#908. | უ2>0#ჩ 8 I868Cმ02MCM0M #3VIX6 # 6I0 M3V9CIMM6 8 IIIM0IIC, MმXგV- 

Xმ92გ, 1982. 
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ტორის ნაშრომი მორფოლოგიის შესახებ!. 
დასახელებულ ნაშრომთაგან განსაკუთრებული სამეცნიერო 

მნიშვნელობის მქონეა ალ. მაჰომეტოვის მონოგრაფია? იგი ითვა- 

ლისწინებს როგორც სამწერლო თაბასარანულის, ისე ორივე დია- 

ლექტის – სამხრულისა და ჩრდილოურის, აგრეთვე, მათი კილო- 

კავ-თქმების მასალას. მანამდე არსებული გამოკვლევები ერთი 

რომელიმე პუნქტის მეტყველების მონაცემებს“ ემყარებოდა. 

„ალ. მაჰპომეტოვის მონოგრაფიის ის ნაწილი, რომელიც ფონეტი- 
კას ეხება, შეიცავს მდიდარ მასალას და იძლევა თაბასარანულის 
კილო-თქმათა ფონემური შედგენილობისა „და ფონეტიკური პრო- 

ცესების დეტალურ ანალიზს“? 

თაბასარანული ენის ფონეტიკური სრუქტურა ცალკე კვლე- 

ვის საგანი დღემდე არ გამხდარა. წინამდებარე ნაშრომი მცდე- 
ლობაა ამ კუთხით და მას სისრულის პრეტენზია არ გააჩნია. 

  

'! L. IL. IVი063M03. M00თ09M0:I4 I86მCმ09IICM0X0 93LIX8, M8X85X2Xმ, 1986. 

2 ს #ტ. M8-0Mთ-08. 1868Cმი0მ1IICMIIM 83ხIX, 1 6LMICM, 1965. 

3 არნ. ჩიქობავა. რედაქტორის წინასიტყვაობა წიგნში – #. 4. Mმ”0MC08, 1მ- 

62Cმჩ8მIICMMV #3ხIC 16IM9MCM, 1965. 
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თავი I 

თაბასარანული ენის ფონემათა 

პარადიგმატული ანალიზი 

თაბასარანული ენის ფონემათა პარადიგმატიკის განხილვი- 

სას ჩვენ ვემყარებით პ. უსლარისა და ალ. მაჰომეტოვის მიერ 
წარმოდგენილ ანალიზს. თაბასარანული ენის ბგერითი სისტემა, 
დაღესტნის სხვა ენებთან შედარებით (მაგალითად, დარგუულთან 
და ლეზგიურთან), რთულია. სირთულე ვლინდება ძირითადად 

კონსონანტიზმში. 

8§ 1. თაბასარანული ენის სმოვანთა პარადიგმატული 

ანალიზი 

თაბასარანული ენის ვოკალიზმი ლეზგიურისა და აღუ- 
ლურის ვოკალიზმის მსგავსია. პ. უსლარი აღნიშნავდა თა- 
ბასარანული ენის ვოკალიზმის სიახლოვეს ლეზგიური ენის ვო- 
კალიზმთან. იგი წერდა, რომ „არ შეიძლება ყურადღება არ 
მივაქციოთ, როგორ ახლოს დგას თაბასარანული ენა კიუ- 
რიულთან (ანუ ლეზგიურთან) ხმოვნების მიხედვით, თუმცა 

ორივე ენა გვიჩვენებს ღრმა და მკვეთრ განსხვავებებს სხვა 

შემთხვევაში“, 

ხმოვნები 

ვი 

  

ი ა უ 

თაბასარანული და ლეზგიური ენების ხმოვანთა სისტემას გ. დეე- 

ტერსი ორსაფეხურიან სისტემად წარმოგვიდგენს (ჩვეულებრივი 

  

' I. VCIმი, დასახ. ნაშრ., § 7. 

16



ხმოვანთა სამკუთხედისაგან განსხვავებით)': 

  

ა ე 
უ უ 29       

ლეზგიურისა და თაბასარანულისათვის დამახასიათებელი 

ხმოვანთა ორსაფეხურიანი სისტემა არისს თო ფონემის უქონლო- 

ბის შედეგი ამ ენებში?. თაბასარანულ ენას, ისევე როგორც რიგ 

დაღესტნურ ენებს, არა აქვს ფონემა ო. ნასესხებ სიტყვებში იგი 
იცვლება უ-თი. პ. უსლარი აღნიშნავდა, რომ ო არ არის თაბა- 
სარანულში. ა. დირი მიუთითებდა, რომ ო უახლოვდება უL, 

განსაკუთრებით, როცა იგი უმახვილოა. 

თაბასარანულ ენას არ მოეპოვება ნაზალიზებული ხმოვ- 

ნები, არა გვაქვს გრძელი ხმოვნები, როგორც ფონემები. გვაქვს 

მოკლე ხმოვნები, მაგრამ როგორც ფონემები – არა; ფარინგა- 

ლიზებული გვხვდება მხოლოდ უკანა რიგის ხმოვნები 2, უ”. 

ვიწრო ლაბიალური ხმოვანი ფ დაღესტნურ ენათაგან და- 

მახასიათებელია ლეზგიური ენებისათვის (თაბასარანული, ლეზგი- 

ური, აღულური.... ფუ არის წინა რიგის, მაღალი აწეულობის 

ბგერა. ფუ ბგერის არტიკულაცია ეს არის ი-ს არტიულაციას 
პლუს გაბაგისმიერება (შდრ. აზერბაიჯანული აუ). ლაბიალური 

მომენტის დაკარგვისას ფ – ი. 

ხმოვანი უ წარმოდგენილია ნასესხებ სიტყვებში. მაგალი- 
თად: გუზგი „სარკე“, ულქე „მხარე“, ქულჭეთ „ოჯახი“... აგ- 

რეთვე საკუთრივ თაბასარანულ სიტყვებში. რიგ შემთხვევებში 

შესაძლებელია თვალი ვადევნოთ ფ-ს მიღების გზას: ი + ლაბია- 

ლიზებული თანხმოვანი გვაძლევს ფ + არალაბიალიზებული თან- 

  

! ც. 06005, 1016 #8სMმ515Cი60 აიIმCხბი, LIIგიძხსიხ ძიL 0I16ი(8II%IIL, VII, 

#ტიი6015Cჩ6 სიძ #2სM2515Cჩ6 5იIგიიტი, LC61ძტი / MტIი, 1963, გვ. 27. 

? #ტ. IIდი, დასახ. ნაშრ., გვ. 1. 
3 #6. M200M07X08, დასახ. ნაშრ., გვ. 28. 
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ხმოვანი: 

ხანაგ. თქმ. იუკ „სიგრძის ერთეული (=% მ) 
შდრ, ტივაქ. თქმ. იიკი 
ხივ. თქმ. იუკ 

დარგ. ენ. დიკუ 
ტივაქის თქმაში გვხვდება შემთხვევები, როცა ფუ > უ-ში 

ი-ს შემდეგ: 
ტივაქ. თქმ. რუი „ნაწლავი“ 

შდრ. ხანაგ. თქმ. რურ 
აღ. ენ. რუდ 
ლეზგ. ენ. რად 

დარგ. ენ. რუდ / იუტ 
ლუ შეიძლება იყოს ასიმილაციის შედეგი ე ხმოვნის გა- 

ვლენით: 

ტივაქ. თქმ. დე სუს „დაჯდომა“, ჰერგუს „გაქცევა“, 
დექურ ,ხახვი“... 

გრძელი ხმოვნები გვხვდება როგორც ფონეტიკური ცვლი- 
ლების შედეგი. მაგალითად, ტივაქის თქმაში ინტერვოკალურ ბო- 

ზიციაში კლასის ნიშნის დაკარგვის შედეგად ორი ხმოვანი შეერ- 

წყმის ერთმანეთს და ვიღებთ გრძელ ხმოვანს: ვაჟუვუს < ვა- 

აჟავუს < ვა-რაუვუს „გადახდა“ 

მოკლე ხმოვნები თაბასარანულ ენაში არის უმახვილო 
ხმოვნის დასუსტების შედეგი. 

მაგ.: ჩრდ. დ. ხალ „სახლი“, მრ. რ. ხულარ 

ერგ. ხულუ, ნათ. ბრ. ხულან, მიც. ბრ. ხულაზ! 

  

! # M2-0M6108, დასახ. ნაშრ,, გვ. 32. 
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§ 2. თაბასარანული ენის თანხმოვანთა პარადიგმატული 

ანალიზი 

თაბასარანულ ენაში დენტოლაბიალიზებული თანხმოვნე- 

ბის არსებობა ამ ენის თანხმოვანთა სისტემას, დაღესტნური ენე- 

ბის სხვა სისტემებთან შედარებით, რთულად წარმოგვიდგენს. 

სირთულეს ქმნის, აგრეთვე, გემინირებული, ფარინგალიზებული 

და ლაბიალიზებული თანხმოვნები. 

თაბასარანული ენის თანხმოვანთა განაწილების ცხრილი: 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

                            

' წარმოების ხმულები სპირანტები აფრიკატები 

რაგვარობა - 

ჭ ; ; 
დ | < 513 8 <5 5 5) 5) 98 

წარმოებს | წ <5I <,| <| 4 252 28.2 2913 5 
ადგილი რ!) C| =| < | 2 | 2 §)) «+ I 62 | =5–| | 3| ი 

2 | 5) V–V 5) <|) «) VI 5) = | VI = | <= | + 
2| 5) ლ 2| 8)<)1 = 25| 8| <= 7| 83| <5 

ბაგისმიეერეიბი | უ| 9 | ბ|Iფ|–ვ |პ 

ბაგისმიერ- 
კბილისმიერები § 4 

ნ I დIთ |, |ტ 

წინაენისმიერნი ლ ზეს სIძ)ც Iც 

რ უ | მ ჯ ს | 43 
დენტოლაბი- თ | 9 | # | / | | C | ვ: 

ალიზებულები 

შუაენისმიერი ი 

არა ღრმა ბ)ქ1ქIჯ|4 გგ IVI 5 

უკანაენის- 

მიერნი 

ღრმა =+ IL 

= 9 ნ) ჯ|)Iშ4 

არინგალები ფარინგალე § - 

ლარინგალები ხ !)     
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ამგვარად, თაბასარანულ ენაში გვაქვს წარმოდგენილი 
ხშულ-მსკდომთა და აფრიკატთა ოთხეულებრივი სისტემა: 

ბ ფ ფა პ 

დ თ თა ტ 

ბ ქ ჭ# კ 
9 გ ვა ყ 

ძ ც თ წ 

ჯ ჩ ჩ პ 
ჯ ჯი § ვ” 

სპირანტთა სამეულებრივი სისტემა: 

ზ ს ს 

ჟ შ შა 
გ“ “–“ MM 
ღ ხ ხა 

სონორები: მ, ნ, ლ, რ; ნახევარხმოვნები: = და <უ, ლა- 

რინგალები ს და ჰ; კბილბაგისმიერი სპირანტები ჯ და ძა (გე- 

მინატი თა გვაქვს მხოლოდ ჩრდილო დიალექტში). ფარინგალური 

სპირანტები გვხვდება იშვიათად (მ, +), ძირითადად ნასესხებ სი- 

ტყვებში. ლიტერატურული თაბასარანულის ანბანში ისინი არაა 

წარმოდგენილი. სამხრულ დიალექტს ახასიათებს უკანაენისმიერ- 

თა (გუ, ქუ, #უ, კუ, ღუ, ხუ) და ფარინგალთა (ვუ, ვუ, 
ყუ) ლაბიალიზაცია”. 

  

! /,, M370M6108, დასახ. ნაშრ., გვ. 55-56. 
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§ 8. სპეციფიკურ თანხმთვანთა რიგები 

თაბასარანულ ენაში 

ა.ე ლაბიალიზებული თანხმოვნები თაბასარანულ 

ენაში. თაბასარანული ენის ფონემურ ინვენტარში განსაკუთრე- 
ბულ ადგილს იჭერს ლაბიალიზებულ თანხმოვანთა რიგი. ლაბია- 

ლიზაციის მიხედვით ამ ენის ორი დიალექტი – სამხრული და 
ჩრდილოური – უპირისპირდება ერთმანეთს. სამხრულ დიალექტ- 

ში დასტურდება უკანაენისმიერთა (გუ, ქუ, ქიუ, კუ, ღუ, ხუ) 
და ფარინგალთა (ვუ, §5უ9, ყუ) ლაბიალიზაცია. ჩრდილოურ 

დიალექტში ლაბიალიზაცია მოშლილია, რის შედეგადაც გვაქეს 

ომონიმები (გარ „დოქი“, „ნაჭუჭი“, ნაჟ „სამარე“, „გუშინ“)! 

მთის იბერიულ-კავკასიურ რიგ ენებში შეიძლება გექონ- 

დეს ლაბიალიზებული ბგერები, მაგრამ ისინი ფონემებს არ წარ- 

მოადგენენ. ასე, მაგალითად, ხუნძურში, სადაც ეს ბგერები თან- 

ხმოვანთა კომპლექსებია. ხუნძურსა და მის ახლო მონათესავე ან- 

დიურ ენებში ლაბიალიზაცია ფონემებს არ ქმნის: ღუ, ქუ, ყუ, 

კუ.. ორფონემიანი (ბიფონემური) კომპლექსებია, განსხვავებით 

აფხაზურ-ადიღურ ენათაგან – ამ ენებში ლაბიალიზებული თან- 

ხმოვნები ფონემებია. 

ძირეული და მეორეული ლაბიალიზაცია დამახასიათებე- 

ლია თითქმის ყველა დაღესტნური ენისათვის. მათ აქვთ სიტყ- 
ვათა განმასხვავებელი ფუნქცია და გვხვდება ა და ე ხმოვნების 

წინ, რაც ასახავს ნ. ტრუბეცკოის მიერ ნაჩვენებ მდგომარეობას, 

რომლის მიხედვითაც ლაბიალიზებული თანხმოვნები არ გვხვდება 

ლაბიალური ხმოვნების წინ, მაგალითად, წახურულში, აღულურ- 
ში, თაბასარანულში, დარგუულში და ა. შ. რაც შეეხება დენ- 

ტოლაბიალიზებულ თანხმოვანს თაბასარანულსა და ლეზგიურში, 

ის შეიძლება შეგვხვდეს ლაბიალური ხმოვნის წინა პოზიციაშიც. 
თაბასარანულ ენაში, ისევე როგორც სხვა ენებში, დას- 

ტურდება ლაბიალური ხმოვნის რედუქციითა და მახვილის გა- 

  

! #. #. MმC0MC-08, დასახ. ნაშრ., გვ. 53. 
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ვლენით გამოწვეული მეორეული ლაბიალიზაცია (კაკულ „შე- 
შა“ მრ. რ. კაკულერ < კაკულერ). 

ჰ. ფოგტი' აღნიშნავს, რომ ფონეტიკური თვალსაზრისით, 
როგორც ჩანს, უნდა განვასხვაოთ ლაბიალიზაციის სხვადასხვა 

სახეები. უკანაენისმიერთა (პალატალების, ველარებისა და ფა- 
რინგალების) სერიებში ლაბიალიზაცია მდგომარეობს ბაგეების 
წინ წაწევაში, საკმაოდ ვიწრო ხვრელით, მომრგვალებულით, რო- 

მელშიც გამოდის საფონაციო პაერნაკადი. რადგანაც ამ ბგერე- 
ბის წარმოთქმისას ენა მოთავსებულია პირის ღრუს უკანა ნა- 
წილში, ჩვენ ამ შემთხვევაში შეიძლება ვილაპარაკოთ ლაბიო-ვე- 

ლარიზაციაზე. ლაბიალიზაცია გაჰყვება თანხმოვნებს მთელს მან- 
ძილზე, განსაკუთრებით ნამდვილ სპირანტებს, სადაც გარჩევა 

შღ“სა და ლ“ს შორის ძნელია. გვექნება საშუალო პოსტვოკა- 
ლური საფეხური. ლაბიალურ ელემენტს დიდი გავლენა აქვს მო- 

მდევნო ხმოვნების ტემბრზე. მომდევნო 8-ს შემთხვევაში, რომელ- 
იც გადადის უ-ში, ლაბიალური ელემენტი ხშირად არ შეიმჩნევა 

ხოლმე როგორც ცალკე ელემენტი. ჰ. ფოგტი ცალკე გამოყოფს 
ნახევარხშული სისინების ლაბიალიზაციას (ძმ, ც?, წ?), რადგა- 

ნაც ამ ფონემებს აქვს წარმოდგენილი ალვეოლარული არტიკუ- 

ლაცია; ცალკე სახედ აქვს ლაბიალიზებული კბილისმიერი (დ?”, 

ტ?, თ") ხშულების რიგი. ამ დროს საქმე ეხება სრული ლაბია- 

ლიზებული ხშვის“ თანხვედრას სუპრადენტალურ ხშვასთან. 

შემდეგია შიშინათა ჯ#, ჩ, ჟ, მ ლაბიალიზაცია. ორალური არ- 

ტიკულაცია ნუნისმიერი ჩანს. მას ახლავს ბაგეების წინ წაწევა, 

იქმნება იმდენად ვიწრო ხვრელი, რომ ლაბიალიზაცია არც კი 

შეიმჩნევა როგორც ცალკე ელემენტი. 

მაშასადამე სხვადასხვა არტიკულაცია მათი ცვლის 

სხვადასხვა მიზეზებს უნდა გვაძლევდეს, თუმცა შედეგი, როგორც 

აღვნიშნეთ, ერთნაირია. 
იბერიულ-კავკაიურ ენებში ისტორიულად მოქმედებდა 

  

' IL VიფI, CICI0იიმ6 ისხVხ-ჩმილმ15, C5I0, 1963. 
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ლაბიალური კომპლექსების ბაგისმიერ თანხმოვნებში გადასვლის 
ფონეტიკური პროცესი, რო- მელიც სინქრონიულ დონეზე ჯერ 
კიდევ არ არის დასრულებული. ზოგ ენაში დასტურდება სა- 

პირისპირო პროცესიც – ბაგისმიერი თანხმოვნისაგან ლაბიალუ- 

რი კომპლექსის მიღება. ლაბიალიზებული თანხმოვანი თაბასარა- 

ნულ ენაში, როგორც აღვნიშნეთ, მხოლოდ სახელის ფუძეში 

გვხვდება, ზმნური ძირის აგებულებაში ის მონაწილეობას არ 
იღებს (შდრ. სხვა იბერიულ-კავკასიური ენები). მეორეული ლა- 

ბიალიზებული თანხმოვნები შეიძლება შეგვხვდეს, მაგალითად, 
ლეზგიურში ბრძანებითის, აბსოლუტივისა და ისეთი ზმნების ნა- 

მყო დროის ფორმებში, რომელთაც მასდარში აქვთ -უნ, -უნ 

დაბოლოება. 

თაბასარანულ ენაში ლაბიალიზებული თანხმოვანი 
გადადის იმავე რიგის სადა თანხმოვანში. 

მეორეული ლაბიალიზაციის გვერდით გვაქვს დელაბი- 

ალიზაციაც. მაგ.: 

ხარ – ხუარ „ულაყი“ 

ლაკ – იაკუ „ნაჯახი“ 

შდრ.: ლეზგ. თარ „მარცვალი“ = თაჟარ 

ტალ „ყავარჯენი“ _ ტუალ 
ტარ „სახელი“ – ტუარ 

ტეტ, წეტ „ბუზი“ – ტუეტ 
ლაკ. წუალ – წალ „ტიფი“ 

კუი -ჭი „ორი“ 

ხუნძ ტუელ – ტელ „ნაწყვეტი“ 
წაუალ – წალ „მათრახი“ 

დარგ. ხუალალ – ხალალ „დიდი“ 

მაშასადამე, დელაბიალიზაცია გვაქვს იქაც, სადაც ლაბია- 

ლიზებული თანხმოვნებია წარმოდგენილი, და იქაც, სადაც ლაბი- 
ალური კომპლექსებია სახეზე, მაგალითად, ხუნძურში. 

არის შემთხვევები, როცა ერთსა და იმავე ძირში სხვა- 
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დასხვა ენაში ერთგან ლაბიალიზებული ფონემაა, სხვაგან მის შე- 

სატყვისად –– დელაბიალიზებული. 

მაგ.: თაბ. ნევ „ცრემლი“, ლეზგ. ნაღ<, უდ. ნეჭ, ნეღ, 

წახ. ნაღ, დარგ. ნეღ, ნერღ, ლაკ. მაღ. 

თაბასარანულში, ასევე ლეზგიურში,„ დარგუულისაგან 

განსხვავებით, ლაბიალიზებული თანხმოვნები არ იშლებიან ორ 

დამოუკიდებელ ფონემად. მაგ. დარგ. ჰ.უალ – ჰუუალ „შენ 

ერთი“ 

აგუა – აგუა „კაბა“ 
ლაბიალიზებულ თანხმოვანთა ცვლილება დაღესტნურ 

ენებში, მათ შორის თაბასარანულში, ცოცხალი პროცესია. 

ლაბიალიზებული თანხმოვნების მეორეულობა თაბასარა- 

ნულ ენაში, ისევე როგორც ბევრ სხვა ენაში, ეჭვმიუტანელია. 
დღეს ლაბიალიზაციის მიხედვით ორი დიალექტი – სამხრული 

და ჩრდილოური – უპირისპირდება ერთმანეთს. 

თაბასარანულ ენაში ფონემური ღირებულების მქონე ლა- 
ბიალიზებულ თანხმოვანთა გვერდით წარმოდგენილია ლაბიალუ- 

რი ხმოვნის რედუქციითა და მახვილის გავლენით გამოწვეული 

ლაბიალიზაცია (ბაჩუკ „ჭუდი“, მრ. რ. ბაჩკუარ < ბაჩკუარ < 

ბაჩუკარ, ერგ. ბრ. ბაჩკუი, ნათ. ბაჩკჟინ). 
ყურადღებას იქცევს მეორეული ლაბიალიზაციის საპირის- 

პირო დელაბიალიზაციის პროცესიც. მაგალითად, ხანაგის თქმა: 

იუკ „ზომის ერთეული“ (=X#%: მ), შდრ. ტივაქის თქმა: «იკი, ხი- 

ვის თქმა: იუკ, დარგ. ენა დიკუ'.. 
ზმნურ ძირთა ფონეტიკური შედგენილობის ანალიზმა 

გვიჩვენა, რომ ამ ენაში ლაბიალიზებული თანხმოვნები ზმნური 

ძირის აგებულებაში არ მონაწილეობს. კანონზომიერია, რომ 

ზმნამ გარკვეულწილად მაინც შემოგვინახოს სწორედ იმ ვითარე- 
ბის კვალი, რაც ამა თუ იმ ენისათვის განვლილი ეტაპია, რი- 
თაც ისიც წარმოჩნდება, თუ რა არის ენაში ახალი და რა – 

შეძენილი, 

  

! #. #. Mმი0M6L08, დასახ. ნაშრ., გვ. 29. 
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თაბასარანულ ენაში ლაბიალიზებული ფონემები მხოლოდ 

სამხრული დიალექტისა და, რაც ყველაზე მეტად საყურაღდებოა, 
მხოლოდ სახელური ფუძეების კუთვნილებაა ლაბიალიზებული 

ბგერების მიხედვით სიტყვები უპირისპირდება არალაბიალიზებუ- 

ლი ბგერების მქონე სიტყვებს და მათი მნიშვნელობები განსხვავე- 
ბულია. 

გუარ „დოქი, შდრ. გარ „ნაჭუჭი“, „ქერქი“ 

ხსუარ „ფაშატი“ ხარ „ცერცვი“, „მუხუდო“, „ბარდა“, 

„სეტყვა“ 
კუანტ „ბაგე“ კანტ „წვეთი“, „ცვარი“, „სითხის 

ნარჩენი“ 

კუარ „მიჯნა“ კარ „საგორავი“ 

ნაყუ „სამარე“ ნაყ „გუშინ“ 

ვუარს „ავი სული“ ვარს „სახეში გარტყმა, სილა“ 

კუალ „გვერდი“ ვალ „ხმაური“ 
კუან „გულის“ (ნათ. ბრ., სახ. იიკ) კან „ფსკერი, ძირი“ 

ლაბიალიზაციი მოშლით ჩრდილო დიალექტში გაჩნდა 

ომონიმები, მაგალითად, ტივაქის თქმაში: 

გარ „დოქი“, „ნაჭუჭი“ 

ხარ „ფაშატი“, „ცერცვი“ 

კან „ფსკერი“, „ძირი“, აგრეთვე იუკი „გულის“ ნათ. 

ბრ. ფორმა... 

მეორე მხრივ, ენაში გვაქვს ლაბიალიზებულფონემიანი სი- 

ტყვები, რომელთაც შესაბამისი დელაბიალიზებულფონემიანი სი- 

ტყვები განსხვავებული მნიშვნელობებით არ ეძებნება: დლღჯჟან 

„ქვა“, ნიკუ „სიზმარი“, კუაკუა ,ხის ლანგარი“, ხზუახუა ,ქა- 

ლა“, ჯაყუ „ბეღურა“. 
თაბასარანულ ენაში ყურადღებას იქცევს ლაბიალიზებულ 

და შესაბამის დელაბიალიზებულფონემიან სახელურ ფუძეთა სე- 

მანტიკური დაკავშირება, მაგალითად, გუარ „დოქი“ – გარ 

„ნაჭუჭი“, „ქერქი“ ორივე შემთხვევაში ლექსიკურ ერთეულთა 

მნიშვნელობები ახლოს დგას ერთმანეთთან. დოქი იგივეა, რაც 
შემოზღუდვა, ქერქი, ნაჭუჭი, რომელშიც განთავსდება რაიმე სი- 
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თხე. ნაჭუჭში – კვერცხის შიგთავსი, ქერქში – მერქანი. ეს 

მნიშვნელობები ერთმა- ნეთს უკავშირდება ჭურჭლის, შემო- 
ზღუდვის, გარედან დაცვის, შემოზღუდვის სემანტიკით. კჟან 
„ბული“ (ნათ. ბრ. ფორმა) სემანტიკურად დაკავშირებულია კან 

„ფსკერთან“, „ძირთან“, „სიღრმესთან" (გული ხომ სიღრმეშია). 
რიგ შემთხვევაში სემანტიკური კავშირი გამჭვირვალეა. 

ზოგჯერ კი მნიშვნელობები ძალზე დაშორებულია ერთმანეთს. მა- 
გალითად, კუანტ „ბაგე“ – კანტ „წვეთი“, „სითხის ნარჩენი“, 

ნაყჟუ „საფლავი“ – ნაჟ „გუშინ თუმცა ამოსავალი საერთო 

სემის ძიება აქაცაა შესაძლებელი: წვეთი–ცვარი–სითხის ნარჩე- 
ნი, ზოგადად „სველის“ აღნიშვნა (იქნებ „სველი ბაგე“). ნაჟუ 

„საფლავი“ შესაძლებელია იყოს ნიკუ „სიზმრის“ ფონეტიკური 

ვარიანტი და „ბნელის“ მნიშვნელობით ისინი ერთმანეთს უკავ- 
შირდებოდეს. შეპირისპირება კუარ ,მიჯნა“ – კარ „საგორავი“, 

„ცომის გასაყვანი“ შეიცავს „ზღვრის“, „მიჯნის“, „ბოლომდე მი- 
ყვანის“ სემანტიკას. შესაძლებელია, შეპირისპირება შეპირობებუ- 
ლი იყოს უარყოფითი ასოციაციის მქონე სემით. მაგალითად, 

კუარს „ავი სული“ – ვარს „სილა“ – „სახეში გარტყმა“, გვიჩ- 

ვენებს მოულოდნელობის უარყოფით მნიშვნელობას. 
ამგვარი სემანტიკური დაკავშირებები თანამედროვე დონე- 

ზე თაბასარანულ ენაში სისტემურ ხასიათს არ ატარებს, მაგრამ 

სავარაუდოა, რომ იგი ყოფილიყო აუცილებელი ლაბიალიზებულ 

და დელაბიალიზებულ ფონემათა შემცველ სახელებში მნიშვნე- 
ლობათა დიფერენციაციის დროს. მნიშვნელობათა შეპირისპირე- 

ბის არათანაბრობა მიუთითებს ლაბიალიზებულ ფონემათა მეო- 

რეულობასა და ცვალებადობის სხვადასხვა ეტაპზე, რომელთაგან 
უფრო ძველი უნდა იყოს შეპირისპირებები, სადაც ეს დაკავში- 
რება უკვე დაჩრდილულია და საეჭვო ხდება. 

ბ) გემინაცია. დაღესტნური ენები გამოირჩევიან კონსო- 
ნანტიზმის რთული სისტემით. სრული სურათი დაღესტნურ ენა- 

თა თანხმოვნებისა შეიცავს 100-შდე ფონემას (ლაბიალიზებული 

თანხმოვნების გარდა). 

თაბასარანულში წარმოდგენილია ხშულ-მსკდომთა და აფ- 
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რიკატთა ოთხეულებრივი სისტემა და სპირანტთა სამეულებრივი 

სისტემა, კონსონანტიზმის სირთულეს თაბასარანულში ქმნის ლა- 

ბიალიზაცია, გემინაცია, დენტალაბიალიზაცია და ფარინგალიზა- 
ცია. 

ლეზგიური ჯგუფის ენათაგან ლატერალები ახასიათებს 
მხოლოდ არჩიბულ ენას. 

ლეზგიურ ენათა გემინირებული და არაფშვინვიერი თან- 

ხმოვნების გამიჯვნა და მათი ფონოლოგიური დატვირთვის ხარის- 
ხი სპეციალურად უნდა იქნეს გამოკვლეული. 

დაღესტნურ ენათა ფონეტიკაში განსაკუთრებულ ყურა- 

დღებას იმსახურებს თანხმოვანთა გემინაცია, რომელიც დღემდე 
გადაუჭრელ პრობლემად რჩება და, აგრეთვე, ფარინგალიზაციის 

ბუნების განსაზღვრა მთლიანად. უნდა დაზუსტდეს საკითხები: 

ა) შესაძლებელია თუ არა დაღესტნური ენების გემინირე- 

ბულ თანხმოვანთა ზოგადი დახასიათების მოცემა? 

ბ) როგორია ენაში გემინაციის ფონემური როლი? 

გ) პირველადი გემინატები: რა არის ზოგადი შემონახული 

გემინატის თვისებაში, მათი ცვალებადობის მიზეზები დაღესტნურ 

ენებში, მათი შემდგომი (ცვალებადობის ტენღენციები. 
დ) მეორეული გემინატები: მათი ფონემურობა, წარმოქმნის 

პირობები და მიზეზები, პირველადი გემინატებისაგან განმასხვავებე- 

ლი თავისებურებანი და ა. შ. 

გემინატების ბუნება დაღესტნურ ენებში ძალიან შეიცვა- 

ლა. მეორეული გემინატების გაჩენა კიდევ უფრო ართულებს ამ 

საკითხს. იქმნება შთაბეჭდილება, რომ ერთსა და იმავე ენაში 

არსებობს გემინატების რამდენიმე სახესხვაობა. მაგალითად, აღუ- 

ლურ ენაში რ. შაუმიანი გამოყოფს ნეიტრალურ ბგერებს, რომ- 

ლებიც ლეზგიური ენის თანხმოვნების იდენტურია და გემინირე- 

ბულებს, რომლებსაც ის არაბული თაშდიდით აღნიშნავს. 

ნ. ტრუბეცკოი თავის შენიშვნებში წახურული ენის კონ- 

სონანტიზმის შესახებ მიუთითებს, რომ ა. დირმა წახურულში 
(ისევე როგორც სხვა აღმოსავლურ-კავკასიურ ენებში) ვერ გაიგო 
  

! ს, III8VM8M, I 02MM27VVM6CMXM# 0960X მIVIნCX0I0 #3%IX2, M.-)II, 1941, გვ. 16. 
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ინტენსიურ თანხმოვანთა შეპირისპირება. ის შენიშნავდა მაგარ 
თანხმოვნებს მხოლოდ მაშინ, როცა მას იგი ეჩვენებოდა გრძელი, 
გემინირებული ან აღმოაჩენდა რაიმე სხვა მეორეულ აკუსტიკურ 
თავისებურებას, რასაც ადგილი ჰქონდა ძირითადად ხმოვანთა 

შორის, 

სხვა შემთხვევაში ის ვერ ამჩნევდა მათ არტიკულაციურ 
ინტენსიობას, რაც არსებითია ამ ბგერებისათვის!. 

ადრე მკვლევრები ყოველთვის არ გამოყოფდნენ პირვე- 
ლად და მეორეულ გემინატებს, რომლებიც გვაქვს რიგ დაღეს- 

ტნურ ენებში. გემინატების ბუნებაში მნივშნელოვანი განსხვავება 

მეცნიერისაგან მოითხოვს მათ შესწავლას მთელი სიღრმით ყო- 
ველ ენაში. უნდა გამოიყოს ზოგადი და კონკრეტული მომენტები 
ამ ბგერათა თვისებებში, მათი განვითარებისა თუ ცვალებადობის 

ტენდენციები. ყოველი თავისებურების გათვალისწინების გარეშე 

არ შეიძლება გადაწყდეს გემინირებულ თანხმოვანთა საკითხი. 
ამავე დროს, უმეტესი მკვლევრები დაღესტნურ ენებში გემინატე- 
ბის თვისებებს განიხილავდნენ ცალმხრივად, ყოველთვის გამო- 

ყოფდნენ მათი გამოვლინების მხოლოდ ერთ-ერთ ნიშან-თვისებას: 
ერთნი – მეტყველების ორგანოს მოქმედების ინტენსიობას (პ. 
უსლარი, ნ. ტრუბეცკოი), მეორენი – საარტიკულაციო ორგანო- 

ების დაძაბულობას (რ. შორი), მესამენი – ხშვის შეყოვნებას, 
მეოთხენი –– სიგრძეს და ა. შ. 

შ. გაფრინდაშვილი შრომაში "თიიხიი2 Iმ0”VIVMVC%X0”0 

#3ხMგ" იკვლევს გემინატის ბუნებას და მიდის დასკვნამდე, რომ 

დარგუული ენის დიალექტების მიხედვით გემინატები აკუსტიკუ- 

რად განსხვავდება ერთმანეთისაგან. წუდახარულ დიალექტში 

აულ ხაჯალ-მახს მონაცემებბთ ხშულ-მსკდომი გემინატების 
სკდომა შეიცავს ფშვინვის ცნობილ წილს, რაც განაპირობებს გე- 

მინატის გადასვლას სიტყვის აბსსოლუტურ დასაწყისსა და ბოლო- 

ში შესატყვის ყრუ ფშვინვიერებში. აულ ქებახ-გულებქის თქმაში, 
რომელიც გარდამავალია წადახურულიდან ურახული დიალექტი- 

  

! M.ისხ6VM0V, დასახ. ნაშრ., გვ. 45-46. 
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სა და თქმებისაკენ, გვაქვს მხოლოდ ხშულ-მსკდომი გემინატები, 
ხოლო სპირანტი გემინატები არ არის წარმოდგენილი. 

ქებახ-მულებკის თქმაში ხშულ-მსკდომი გემინატები ხასი- 

ათდება არტიკულაციური ხშვის მცირე ინტენსიობით, აგრეთვე 

მცირე სიგრძით გემინატების შესაბამის პარამეტრებთან შედარე- 

ბით, ვთქვათ, წუდახარულ დიალექტში... შ. გაფრინდაშვილი 

აგრძელებს მსჯელობას და აღნიშნავს, რომ დაღესტნურ ენებში 

გემინატების ბუნება არაერთგვაროვანია. მისი აზრით, რ. შორის 

შეცდომა ისაა, რომ ხშულ-მსკდომი გემინატების განხილვის 

დროს დაღესტნურ ენებში იგი ამოდის მცდარი წინასწარი და- 
შვებიდან და თვლის, რომ დაღესტნურ ენებში გემინატების არ- 

ტიკულაცია იდენტურია. ცნობილია, რომ გემინატები, მაგალი- 

თად, ხუნძურ ენაში, გვიჩვენებს სიახლოვეს სპირანტებთან და 

ფონეტიკური ცვლილებების შედეგად გვაძლევს სპირანტთა რეფ- 

ლექსებს (პ. უსლარი, ი. ცერცვაძე). გემინატების ასეთი მრავალ- 
გვარი ბუნების გამო დაღესტნურ ენებში არ შეიძლება ვისაუბ- 
როთ მაგარ თანხმოვანთა ერთიან ზოგად ტიპზე. ავტორი და- 
წვრილებით განიხილავს რ. შორის შეცდომებს დაღესტნური ენე- 

ბის გემინატების შესახებ და ექსპერიმენტული გამოკვლევების სა- 

ფუძველზე გამოაქვს დასკვნები' 
დარგუული ენის დიალექტების გემინირებული თანხმოვნე- 

ბის ბუნების ანალიზით შ. გაფრინდაშვილი იძლევა მნიშვნელო- 

ვან დასკვნას: ხშულ-მსკდომი გემინატის არტიკულაციის დროს 

სახმო ხვრელის დავიწროების ფაქტი ანიჭებს ამ ბგერებს სუსტ 

სკდომას და მიუთითებს ამოსავალი წინანდელი ფენის ნაშთზე გე- 

მინირებული ბგერებისათვის, რომლებისთვისაც იყო დამახასიათე- 

ბელი მჟღერი ხშვა. დარგუული ენის დიალექტების ბგერითი შე- 

დგენილობის ექსპერიმენტული შესწავლის შედეგები, დასკვნები 

და განზოგადებანი იძენს არსებით მნიშვნელობას დაღესტნური 

ენების გემინატთა ბუნების ასახსნელად და მათი განვითარების 

შესაძლებელი ტენდენციების განსაზღვრისათვის. 

  

! იხ, III, I. 1 მოეიIMIIXI8 089, დ0M6CIVმ #მ0IMVCX0I00 #3MIMმ, გვ. 21-22. 
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საინტერესოა ბ. გიგინეიშვილის! მოსაზრება გემინატების 

ბუნების შესა- ხებ. იგი დაღესტნურ ენათა გემინატების შესახებ 
გამოთქმულ მოსაზრებებს განახოგადებს და მიდის დასკვნამდე, 

რომ ყველა ავტორისათვის გემინატების დახასიათებისას საერთოა 

ის, რომ ეს ბგერები წარმოითქმის ასპირაციის გარეშე. ჩნდება 

კითხვა გემინირებული ხშულებისა და სპირანტების გათიშვის შე- 

სახებ, რადგანაც გემინირებული სპირანტები არ წარმოიქმნება 

ფშვინვის გარეშე, რაც არსებითი ხასიათის მომენტია გემინირე- 
ბული ხშულებისა და აფრიკატებისათვის. აქვეა დასმული სა- 

კითხი იმის შესახებ, რომ გემინირებული ხშულებისა და აფრიკა- 

ტებისათვის უნდა მოიძებნოს სხვა ტერმინი. ტერმინი „გემინაცია“ 
არ ასახავს მის არსებით თვისებას. გემინირებული სპირანტებისა- 

გან განსხვავებით, ისინი არ ხასიათდება ორმაგი სიგრძით. ისინი 

სულ სხვა რიგის თანხმოვნებია. გემინირებული ხშულებისა და 

აფრიკატებისათვის ყველაზე უაპრიანია ტერმინი „პრერუპტივი“. 
დაღესტნურ ენათა გემინირებული თანხმოვნების შმესწავ- 

ლაში, მნიშვნელოვანი მიღწევების მიუხედავად, ეს პრობლემა 

ჯერ კიდევ გადაუწყვეტელია. საჭიროა მისი ღრმა და ყოველ- 
მხრივი შესწავლა. 

დაღესტნური ენების მსგავსად, გემინატები ახასიათებს 

თაბასარანულ ენასაც. გემინატის არსებობა არ არის განპირობე- 
ბული პოზიციით, –- აღნიშნავს ალ. მაპჰომეტოვი, – როგორც 

ამს ადგილი აქვს, მაგალითად, ლაკურ ენასა და დარგუული 

ენის უმეტეს დიალექტებში. აქ გემინატები მხოლოდ ხმოვნების 

წინ გვხვდება? 

თაბასარანულ ენაში წარმოდგენილია ფშვინვიერი გემინა–- 

ტები და გემინატი სპირანტები. ფშვინვიერი გემინატები წარმო- 

დგენილია თაბასარანულ ენაში სრულად. შეპირისპირება გემინი- 
რებული სპირანტებისა სადა სპირანტებთან ვლინდება მხოლოდ 

ზოგიერთ თქმაში. 

  

' ბ. გიგინეიშვილი, ლაკური ენის კონსონანტიზმის საკითხები, თსუ 
შრომები, ტ. 96, 1963, გვ. 37-38, 

2 / ტ. Mმ2გ00M6:08, დასახ. ნაშრ., გვ. 45. 
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თაბასარანულ ენაში გემინატები წარმოდგენილია ამგვა- 
რად: 

1. ხშულ-მსკდომები: ფა, თა, ქა, (I), ჩა, ჯ 

2. სპირანტები: სა, შა, ხა, ხა 

3. გარდა ამისა, თაბასარანულ ენაში წარმოდგენილია 

შემდეგი გემინატები შიშინათა რიგიდან დენტოლაბიალიზებული 

ბგერები: ჩ,, ში. 

ტ რიგ თქმებში (ხანაგის, ხურიკის...) გვხვდება აგრეთვე 

გემინირებული კბილბაგისმიერი სპირანტი «I, რომელიც უპირის- 

პირდება არაგემინირებულ 4-ს. 

ალ. მაჰომეტოვი წარმოგვიდგენს გემინირებულ და არაგე- 

მინირებულ, სადა სპირანტთა კორელაციას ჩრდილო დიალექტში: 

ს: “საიუ „ზაფხულის საძოვარი“, შდრ. სიი „წენგო“ 

შ.: შაარ „ბაღლინჯო“ „შარ „წყალი“ 

ბხ.· ზხაილ „ხელი“ „ხილ „ფრინველის ფრთა“ 

უუხაუს „წაღება, ტარება“ „უჯხუს „კითხვა, სწავლა“ 

ხ: ხაარ „ზაფხული“ „ხრ „გამოქვაბული“ 

ში: დიშ. „ღამე“ „იიშ? „ადგილი“ 

თ: იდა „წითელი სპილენძი“ „იიდ „თოვლი“ 

სამხრულ დიალექტში, სადაც გემინირებული სპირანტები 

არა გვაქვს, ომონიმებია სახეზე: 

შარ „ბაღლინჯო“, „წყალი“ 

ხილ „ხელი“, „ფრინველის ფრთა“ 

იიშ” „ღამე“, „ადგილი“... 

სამეცნიერო ლიტერატურაში აღნიშნულია, რომ გემინი- 

რებულ თანხმოვანს სხვა თქმაში იმავე რიგის მჟღერი შეესა- 

ბამება. ასეთ შემთხვევაში გემინატი მეორეულად მიიჩნევა: 
  

" #ტ. #. Mმ00M6108, დასახ. ნაშრ. გვ. 45. 
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ბ (ე) –9% 
დ – თა 

გ – # 

ხანაგ. თქმ. დაი – ხივ. თქმ. თათ „კვიცი“ 

დირგუზ – თაერქ,უზ „გაჩერება“ 

ტივაქ. თქმ. დათაა – ხივ. თქმ. თაათა „მამალი“ 

დიუტუზ – თიტუზსწნ „მიბმა“ 

ბაზი – ფბააზი „შევარდენი“ 

ბუშჯაუ – ბუშჯააფა „თეფში“ 

ზმნაში პრეფიქსად წარმოდგენილი კლასის ნიშანი დ 

შესაძლებელია თა გემინატში გადავიდეს. შეინიშნება საშუალო, 

გარდამავალი მდგომარეობა, როცა დ უფრო მაგრად წარ- 
მოითქმის, ვიდრე ჩვეულებრივი დ. მაგრამ იგი ჯერ კიდევ არ 

არის თა გემინატი. მაგ.: 

აულ გუმის თქმა დაირგუს „გაჩერება“ 

დაიუუს „დადება“ 
შდრ, ტივაქ. თქმ: დუუუს ,მიცემა“ 

გუმის თქმ: თუუგ უს 

ხანაგ. თქმ: თ.უუუზ 

შესაძლებელია, გემინატი მიღებულ იქნეს ხმოვნის რედუ- 
ქციის შედეგად ორი თანხმოვნის შეხვედრით. ამ შემთხვევაში 

მეორეული გემინატი გვექნება. 

ზმნაში კლასის ნიშნის დაკარგვისას ტივაქის თქმა იჩენს 
თავისებურებას და ზმნის ძირისეული თანხმოვანი, რომლის წი- 

ნაც იდგა კლასის ნიშანი, განიცდის გემინაციას კლასის ნიშნის 

დაკარგვის საკომპენსაციოდ. კლასის ნიშანი ზმნაში იკარგება 

მაშინ, როცა სუბიექტი ან ობიექტი ადამიანის კლასს განე- 
კუთვნება, ან მრავლობით რიცხვში დგას: 

ტივაქ. თქმ.: ქუუშუს, ქუშაუს მოთავსება“ 

აუსუს ას'უს „წაცხება“, შელესვა“ 
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ჭიუხუს, ჭიხაუს „დანაოჭება“ 

კიუხუს, ვიხაუს „მიხურვა (ფანჯრისა, კარისა)“ 

ჯაულუს, ჯარლუს, ჯაუს „გაქცევა“ 
ქუუდუს, ქურდუს, კუდ»უს „გათრევა“, „გაქაჩვა“ 

ჯაუკუს, ჯარკუს, ჯაკ.უს „რეცხვა“ 

ჭიუყუს, ჭირყუს, ჭიჭუს „მოჭერა“ 
იიუწუს, იიწუს „გადნობა“ 

ამგვარი საკომპენსაციო გემინაცია აღნიშნა პ. უსლარმა 
ხანაგის თქმაში, რადგანაც იგი სწორედ ამ თქმას იკვლევდა. მაგ.: 

ქაუსუს (ნივთ. კლ.,, მხ. რ.) 

ქარსუზ (ად. კლ.,, მხ. რ.) 

ქასაუზ (მრ. რ.) ,„ჩაჭიდება“, „მიერთება“ 

შდრ. იგივე ზმნა სამხრულ დიალექტში – კარსუზ (ხივ. თქმ.) 

აღნიშნას აგრეთვე „მიწებებას, სუბიექტის ან თობიექტის 

კლასისა და რიცხვის განურჩევლად. 

ამგარი მეორეული გემინაცკც ირა მხოლოდ ჩრდილო 

დიალექტს ახასიათებს და უფრო ინტენსიურად ტივაქის თქმას 

და, რაც საყურადღებოა, მეორეული გემინატები გვექნება ასეთ 

შემთხვევაში არა მხოლოდ სპირანტები და ხშულ-მსკდომები, 
არამედ აბრუპტივებიც. გემინირებული აბრუპტივები თაბასარა- 

ნული ენის ფონემურ სისტემაში არა გვაქვს, შესაძლებელია 

მხოლოდ მისი მიღება ან რელიქტის სახით წარმოდგენა. (გუმის 

თქმა) წსურ „სახელი“, შდრ. ხუნძ. ენა წსაარ „სახელი“, შდრ. 

ქართ. წოდ- (წოდ-ებ-ა). 

ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენებს გემინირებული აბრუპ- 

ტივები მოეპოვება, ლეზგიურს, აღულურსა და თაბასარანულს – 

არა. მაგრამ, როგორც აღვნიშნეთ, რელიქტივის სახით გემინატი 

აბრუპტივი შემოგვრჩა თაბასარანულში ძირეულ და საერთო 

დაღესტნურ ლექსიკურ ერთეულებში. 

  

! #ტ. #. M800M61098, დასახ. ნაშრ., გვ. 47. 
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ჩრდ. დ., თათილის თქმა: იიწუუ „ათი 

იიწაისაუ „თერთმეტი“ 

ბიწურ „პატარა“ 

ტივაქ. თქმა: იიწაუუ „ათი“ 

აწურ „სქელი“ 
ბიწურ | ბიჭსურ „პატარა“ 

აღსანიშნავია, რომ სიტყვაში ბიჭიურ „პატარა“ (ტივა- 

ქის თქმაში იგი ბიწურ ფორმის პარალელურად გამოიყენება) 

წარმოდგენილია შიშინა აბრუპტიული აფრიკატი, მოცემულ შე- 

მთხვევაში გემინირებულია (წა ჭ?). შეკუდაროთ თაბასარანუ- 

ლი ენის სხვა თქმებს: ბიწიბ, ბიწით (აღ. ენ.), სადაც მაგარი 

აფრიკატი გადავიდა სადა აბრუპტიულ აფრიკატ წ-ში. 
თაბასარანული ენის რიგ თქმებში რიცხვით სახელში 

იაყუუ „ოთხი“ გვხვდება მაგარი აბრუპტივი ყ!. 
როგორც ჩანს, აბრუპტივთა კორელაცია: მაგარი – არა- 

მაგარი (წი წ. ს ჭ...,, დღეს რომ გვაქვს ხუნძურ-ანდიურ 

ენებში!, დამახასიათებელი უნდა ყოფილიყო ისტორიულად ლეზ- 
გიური ენებისათვისაც, კერძოდ თაბასარანულისთვისაც“. ამგვა- 

რად, შესაძლებელი იყო, თაბასარანულში ოთხეულებრივის ნა- 

ცვლად ხშულ-მსკდომთა და აფრიკატთა ხუთეულებრივი სისტე- 
მაც გვქონოდა. 

გემინირებული აბრუპტივები, იქნებ, საერთო დაღესტნუ- 
რი მოვლენაც იყო. ნ. ტრუბეცკოის აბრუპტივ წ-ს შესატყვისად 

მიაჩნია, მაგალითად, ნახური ენებიდან: 

ბაცბ. ტტ (იტტ „ათი“) 

ჩეჩნ. თთ (ითთ „ათი“) 

  

' M. LCსხC2XიV, 5-)016ი მს” ძით C6ხ!C(6 ძ6I V6CICI6ICხხიძიი LგსIICხI6 ძი 

00”0-MმსMმ2515Cჩ06ი 50I+მ06ჩ0ი. IL. LI6 სტი" სიძ "ნნ6ოIოI6(6ი" #ი0ი50ით16ი 

ძიL 2V/2I10-მიძ15Cხ0ი აიL2Cჩტი. CმსCმ51Cმ, (856 3, L6C1021C, 1926. 

? #. #. M2>0M6108, დასახ. ნაშრ., გვ. 48. 
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ამგვარი შესატყვისობა მიუთითებს დაღესტნურ ენებში 

მაგარი აფრიკატის წ-ს არსებობაზე „ათის“ აღმნიშვნელ რიცხ- 
ვით სახელებში. 

გემინატები არაერთგვაროვანი შედგენილობითა და თვი- 
სებებით ხასიათდება თქმებისა და დიალექტების მიხედვით. სადა 
და გემინირებულ სპირანტთა კორელაცია თაბასარანულ ენაში, 

როგორც აღვნიშნეთ, ყველგან არაა შემონახული, ჩრდილო დია- 
ლექტში იგი სახეზეა, სამხრულ დიალექტში -- დაიკარგა. თქმე- 

ბის მიხედვით აღინიშნება განსხვავებანი. ხშულ-მსკდომი გემინა- 

ტები ენაში წარმოდგენილია ყველგან სრულად. 

ალ. მაჰომეტოვი მიუთითებს, რომ სამხრულ დიალექტში, 

სადაც აღარა გვაქვს გემინაციის მიხედვით კორელაცია, სპირან- 

ტები უფრო მაგრად წარმოითქმის, ვიდრე დარგუულის არაგემი- 
ნირებული სპირანტები, მაგრამ არც ისე მაგრად, როგორც გემი- 

ნირებული სპირანტები. ამგვარ აღქმაში მკვლევარი არ გამორი- 

ცხავს სუბიექტურობის მომენტს!. დიალექტებისა და თქმების მი- 

ხედვით ამგვარი სხვაობა მართლაც საგრძნობია, განსაკუთრებით 

კი ტივაქის თქმაში. მჟღერი ბ, დ, ძ და ა. შ. თანხმოვნები პა- 

უზის შემდეგ ყრუვდება (ფ), (თ), (ც) და ა. შ. ისინი არ ემ- 

თხვევა ფა, თა, (ა, და ა. შ. თანხმოვნებს. დაყრუება აუცილებე- 

ლია ყრუ სპირანტის შემდეგ მორფემათა მიჯნაზე: მითრაშ-დი 

(ერგ.) „ნათესავმა“ –. მთრაშ-თი. გემინატები იშვიათად გვხვდე- 

ბა ანლაუტში, ინტერვოკალურ პოზიციაში კი – ხშირად სო- 

ნორსა და ხმოვანს შორის. მათი ხშვის ფაზა მიეკუთვნება წინა- 
მავალ მარცვალს, ხოლო განხშვა –– მომდევნო მარცვალს: 

დათა სდ+თ=თა) „მამალი“ 

ქაცა |ქაც=ცა) „კალო“ 
იირქია |(იირქ = ქი) „ძვალი“ (ნიშანი „=“ აღნიშ- 

ნავს საზღვარს მარცვალთა შორის). 

ფა, თა, (ცა, ჩა ქს, კა ფონემათა ასპირაციის მომენტის 

  

' იქვე, დასახ. ნაშრ., გვ. 48. 
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ხანგრძლივობა ტივაქის თქმაში არ არის დიდი. ამავე ფონემების 
ასპირაცია კანდიქის თქმაში მნიშველოვნად ძლიერია. ლეზგიური 
ენისაგან განსხვავებით, ასპირაცია შენარუნებულია სპირანტებისა 
და სონორების შემდეგ: 

უახთა „დრო“ (ნასესხებია) 

შინთაი „აკვანი“ 

თუ ფუძე ბოლოვდება გემინირებულ თანხმოვანზე ტი- 
ვაქის თქმაში, მაშინ მას დაერთვის ხმოვანი, იდენტური წინა 

ხმოვნისა: 

ხუთა-უ „ქლიავი“ 

ლაქა „ხორცი“ 

ამაზე ზემოთ გვქონდა საუბარი. 

ძირეული გემინატები ანლაუტში ძირითადად სპირანტე- 
ბია: 

საიძა „საცერი“ 

სპერიდი „ზეგ“ 

შაილ „კვალი“ 
შაუ „ფრჩხილი“ 

შაულუთ „ფუნდამენტი“ 
შარკ „ჩლიქი“ 

შაალ „ძნა“ 

ხაან „ენდრო“ 

ხააუ „მოხვევა“ 

ხაუზ „მოტანა“ 

ხააი „შალი“ 

ხაარქააუ „გაზაფხული“ 

ხაიდა „კაკალი“... 

  

! მაგალითები იხ. #. #. M2”0M6108, დასახ. ნაშრ., გვ. 46. 
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ფშვინვიერი გემინატები ანლაუტში ძირითადად მეო- 

რეულია: 

ტივაქ. თქმე დათაა – ხივ. თქმ. თათა „მამალი“ 

ბაზი – ფააზი „შევარდენი“ (ნასესხებია) 

შედგენილობისა და დისტრიბუციული თვალსაზრისით, 

სხვაობა ერთი ენის შიგნით დიალექტებისა და თქმების მიხედ- 

ვით, აგრეთვე სინქრონიულ დონეზე ძირეული და მეორეული გე- 

მინატების ერთდროული თანაარსებობა ადასტურებს გემინაციის 

სირთულეს და იგი უფრო ღრმა, დაწვრილებითი კვლევის საგანი 

უნდა გახდეს. 

გემინატი უნდა გაიმიჯნოს გაორმაგებული თანხმოვნებისა- 

გან. გაორმაგებული ხომ ნებისმიერი რიგის თანხმოვანი შეიძლება 

გვქონდეს ენაში: 

შაიბბუუ „სამი“ 

მიჟჟუუ „რვა“ 

დიშში „პირდაპირი“ 

გაორმაგების შემთხვევები გვაქვს ექსპრესიულობის გა- 

მომხატველსა და ხმაბაძვით სიტყვებში: 

ჟუჟუ:არ +პუს „ბზუილი“, „ჭრიჭინი“, „ხუზუნი“ 

ხუხხარ +«პუს „შიშინი“, „სისინი“ 

აპპა აპუს „ჭიხვინი“ 

უძძუ იიუუს "60LმI%" 

იშვიათად შესაძლებელია სონორები”“ გაორმაგებაც. 

გაორმაგება, ზოგადად, გვიანდელი მოვლენა უნდა იყოს. 

ლაბიალიზებულ თანხმოვანთა განხილვისას შევეცადეთ 
ლაბიალიზებულ და შესაბამის დელაბიალიზებულ სახელურ ფუ- 

ძეებს შორის (ზმნებში ეს ფონემები არ გვხვდება) დაგვეძებნა სე- 

მანტიკური კავშირები. თითქოსდა ეს კავშირები უნდა არსებობ- 

დეს გემინირებულ და მასთან კორელაციაში მყოფ არაგემინირე- 

ბულ სპირანტებს შორისაც. ამგვარი დაშვება შესაძლებელია 
მხოლოდ ვარაუდად ჩავთვალოთ. იგი უფრო ღრმა შესწავლას 

მოითხოვს: 
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ხილ „ხელი – ხილ „ფრინველის ფრთა“ შე. 
პირისპირება სემანტიკურად გამჭვირვალეა და ნათელი. 

უუხუს „წაღება“, „ტარება“ – უჯუხუს „კითხვა“, 

„სწავლა“ იქნებ კითხვა მოიაზრებდეს „ტარებას“, ანუ თანამიმ- 

დევრულ სვლას. 
ხარ „ზაფხული“ – ხარ „გამოქვაბული“. სემანტიკური 

დაკავშირება დაჩრდილულია. ასევეა მეორე შემთხვევაშიც: ითი9% 

„ღამე“ – იიშ“ „ადგილი“, თუმცა „ღამე“ შეიძლება კიდეც „ად- 
გილს“, „დადგომას“ დავუკავშიროთ. 

იიძა „წითელი სპილენძი“ იიდ „თოვლი“ ფერთა გა- 

მას გამოხატავს. 

თაბასარანულ ენაში მეორეული გემინაცია სისტემურ ხა- 
სიათს ატარებს. ალ. მაჰომეტოვი' აღნიშნავს, რომ ხმოვნის და- 
კარგვა და მის კვალობაზე ორი თანხმოვნის შეხვედრა იწვევს 
თანხმოვნის შეცვლას: 

ბ> ფ,; ფა 

დ>თ 
ძ>0ც 

ჯ > ჩ, ჩ 

ჯ > ჩM 

გ>/ 

1> 4 
მახვილიანი ხმოვნის წინა პოზიციაში მქღერი გადადის 

გემინირებულ თანხმოვანში: 

ბ > ფ: ფსინჭ „მერცხალი“, შდრ. ბსინჭ (ხორეჯის თქმა) 

ბისიმჭი (ტივაქის თქმა) 

ტივაქის თქმა თავკიდურ პოზიციაში თახმოვანთკომ- 
პლექსს არ უშვებს, ამიტომ ხმოვნის რედუქცია აქ არ მოხდება, 

განსხვავებით სხვა თქმებისაგან. 

  

" #, /#. M270M6108, დასახ. ნაშრ, გვ. 5ზ8. 
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ბ>თ ჩფაი < ჩბი < ჩიბი (ერგ. ბრ.), ჩიბ „თვითონ“ 

დ>თ ხთულ < ხდულ < ხუდულ „შვილიშვილი“ 
შთუ < შდუ < შიდ-უ (ერგ. ბრ.) „წყალი“; შთარ < შდარ 

< შიდ-არ (მრ. რ.), შდრ. აულ გუმის თქმა: შარ „წყალი“, ერგ. 

ბრ. შთაიბ; 

ერგატივში დ შენახულია დ (> თა), სახ. ბრ.-ში დ > რ. 

ვ3(V- პრევერბის დართვის დროს ბ კლასის ნიშნით და- 

წყებულ ზმნებში გვაქვს მეორეული გემინაცია: 

ვფირჯუზ < ვ-ბირჯუზ < ვი-ბირჯუზ „შეხვევა“, „შე- 

ფუთვა“, შდრ. ილ-ბირჯუზ „გადახვევა“, უზმინისწინო ფორმა 

იქნება ბირჯუზ. თუ ზმნას დაერთვის ლ- ზმნისწინი, მაშინ მას 
ხმოვანი წინ უსწრებს, რადგანაც თავკიდურ პოზიციაში სონორ- 
თა დისტრიბუცია შეზღუდულია, თუ ეს სონორი მორფოლოგიუ- 

რი მარკერია: 

ხ > ხა.:: ხფაიბ (ხივ. თქმ.), შდრ. ხიბუუ (ხანაგ. თქმ.) 

„დედალი“ 
ჩ> ს ჩურსულ „ხვლიკი“, შდრ. ჩურჩულ (ხანაგ., 

ტივაქ.) 
ჯ > ჩ ვჩაღურ < ვ-ჯაღურ < ვა-ჯაღურ „გამოვლება“ 

ჯ> სჩ ქრუ,უხუზ < ქ-ჯ'უხუზ < ქუ-ჯ'უხუზ „სრია- 
ლი“, შდრ. უარყ. ფორმა: ქჩუჯ'უხუდარსზ, სადაც ინტერვოკა- 

ლურ პოციზიაში წარმოდგენილია ჯ, რომელიც ამოსავალია ჩ- 

სათვის. 

ხირიჯ” დასახელებაა სოფლისა (ხორეჯი), მრ, რ. წირჩარ 

(ხორეჯელები) 
ძ > ც ვციგუზ (ვ-ძიგ“უზ < ვი-ძიგ“უზ „ბიძგება“), 

შდრ. უარყ. ფორმა ვ-ცოიიძიგ“ უზ. 

გ > ქ. იიჰქარ (< იიჰქარ < იიჰგარ < იიპაგარ) – 

მრ. რ., იიჰაგ „კასრი“; ჩზუქარ - მრ. რ.,, ჩ“უგ „ხენდრო“ 
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ქ > ქ. ქრქარ<ქრქარ– მრ. რ.; ქარქ „პეშვი“, „მუჭა“ 

აფიქსთა მიერთების დროს შეიძლება დაიკარგოს მთელი 
მარცვალი შემდგომი ფონეტიკური ცვლილებებით: 

სლიბ ,კბილი“ (ხორეჯის, ჩერეს თქმა), მრ. რ. სფაარ < 

სბარ < სლიბარ, თავად სლიბ სიტყვამ დაკარგა სრულხმოვ- 

ნიანობა: სლიბ < სილიბ!. 

თაბასარანული ენის დიალექტებსა და თქმებში მეორეუ-. 
ლი გემინაცია უმეტესწილად თავკიდურ პოზიციაში გვაქვს ტივა- 

ქის თქმის გარდა, სადაც გემინაცია ინლაუტში თუ გვექნება მო- 

რფემათა გასაყარზე. ზმნურ ფორმებში მხოლოობითი რიცხვის I 

პირის ნიშნის დართვისას დ და %-ს შეხვედრისას ხდება ფონე- 
ტიკური ცვლილებები ასიმილაციის ნიადაგზე. შედეგად ვიღებთ 

გემინატ ც+ს; (ც, < "ძ < დ + %; შესაძლებელია, ასიმილაცია 
არც მოხდეს: 

ტივაქ. თქმ.: იპურდუზა I იპურცაა (< იპურძა < 

იპურდზა < იპურდუზა) „გავაკეთებ“ (აპუზ „კეთება“); 

შდრ. II პირის ფორმა მხ. რ.-ში იპურდუუჟა | იპურდა 
„აკეთებ“ 

ბ) ფარინგალიზაცია. I დაღესტნურ ენათა ვოკა- 
ლიზმში დიდ ინტერესს იწვევს ხმოვანთა ფარინგალიზაცია. ზო- 

გიერთ ენაში ეს მოვლენა ყველა ხმოვანს მოიცავს (წახ., რუთ., 

უდ., არჩ., ლაკ., დარგუული ენის კუბაჩური დიალ., დიდ., ხვარ- 
შიული ენის ინხოყვარული დიალ.), ზოგში – მხოლოდ ცალკე- 

ულ ბგერებს (თაბ. ა, უ, დარგ. 25, ე). ფარინგალიზაცია ძირითა- 

დად მოუდის, როგორც ცნობილია, უკანა წარმოების ხმოვნებს. 

წინა წარმოების ხმოვნები, რომელთაც შესაძლებელია მოუვიდეთ 
ფარინგალიზაცია რიგ ენებში, მაინც ნაკლებად ექვემდებარება 

მოდიფიკაციას დაღესტნურ ენათა მკვლევრები არ უარყოფენ 
ფარინგალიზაციის მოვლენას და ამავე დროს სხვადასხვა პოზი- 

ციებიდან ხსნიან მას: ერთნი თვლიან, რომ ეს არის ხმოვნის თვი- 

  

! #. #. M2+0M6108, დასახ. ნაშრ., გვ, 58. 
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სება, მეორენი –– თანხმოვნის თვისება. 

ე. ბოკარევი ფარინგალიზებულ ხმოვნებს მიიჩნევს ძირე- 

ულ ხმოვნებად საერთო-დაღესტნურ დონეზე: „ასევე შეიძლება 

თვალი ვადევნოთ საერთო დაღესტნურ წინარე ენაში ფარინგა- 

ლიზებულ ხმოვნებს, რომელთა არტიკულაცია ხასიათდება ხახის 
განსაკუთრებული დაძაბვით. მაგრამ ეს საკითხი კიდევ საჭიროებს 

დამატებით შესწავლას“. შემდგომ შრომაში "0ისს 06+0MC7იXVL- 

IMM 80M20VI3Mმ 06VI(67163L9MCM0I0 #3ხIM4გ" ა და ე ფარინგალიზებუ- 

ლი ხმოვნები მოყვანილია როგორც ძირეული ბგერები? 

სხვაგვარად წყვეტენ საკითხს დიდოურ ენათა ფარინგალი- 

ზებული ბგერების შესახებ ი. მეგრელიძე, დ. იმნაიშვილი, ე. 

ლომთაძე. ი. მეგრელიძე დიდოურ ენებში ფარინგალიზაციას თან- 

ხმოვანთა თვისებად მიიჩნევს” დ. იმნაიშვილი“ აღნიშნავს, რომ 

ხვარშიული ენის ორივე დიალექტში გვაქვს დიდოურ ენაში წარ- 

მოდგენილი სადა და ნაზალიზებული ხმოვნები. ფარინგალიზაცია 

განპირობებულია თანხმოვნებით. ე. ლომთაძე წერს: „ე. ბოკარევი 

არ გამოყოფს თანხმოვნებს ღ“ ვ, ყ არც ინხოყვარულ, არც სა- 
კუთრივ დიდოურ დიალექტში. მიიჩნევს, რომ აქ გვაქვს არა სპე- 

ციფიკური თანხმოვნები არამედ ისეთივე ფარინგალიზებული 

ხმოვნები, როგორიც დამახასიათებელია ლაკურისათვის, კუბაჩუ- 

რისათვის“... 

  

! ს. #. M»0X2068. 836)CXIIM6 8 C0281IM1X6C)IხV0-MCX00M#96CM06 IM3V9C6IV6 02L6- 

CIმIMICMIMX 8#36IMX08. MLმX29%მM8, 1961, გვ. 83, 

? ს. #. ნ0Mმი68. 0ი9M% 06X0მCი0VIIIIIV 80C2MM3Mმ 060C/I63IXIMC%010 ილხმ- 

#36I«მ. 163MCწ1 IX0MI2გ/08 წმXVMII0CM C6CCMIM 10 CIIII IIIC9I C686იV0C0 X28Xმ- 

32 (14-18 #00 1965 L.), MმX8%მ#ML2, 1965, გვ. 45. 

ჭ MM 8, Mბოი06IM9)36. 38VM080# C0C188 IIC3CM0IL0 (IMX0MCX0L0) #3ხIMმ. 936IM 

M MხIVIIICIMMC, VI-VII, M.-)I., 1936, გვ. 231-247. 

4 )L C. MIMIმ11ს0 8 MI. /IIMII0IMICXMII #30 8 Cნმ8II6IM C IMIIIVX6C6MMM #M X820- 

IIM0ICIV9M #3ხIM2MM, I 6MVIMCM, 1963, გვ. 14. 

58.# )M)I0MIX8გეუ6. I MIIVXCXMII9 LM 8უ610 MM 10MC%0L0 983ხIXმ, 16MIMCM, 1963, 

გვ. 14. 
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ფარინგალიზებულ ბგერებს განიხილავს კუბაჩურსა და 
თაბასარანულში ალ. მაჰომეტოვი. მისი აზრით, ბგერათა ფარინ- 
გალიზაცია მითითებულ ენებში განპირობებულია თანხმოვნებით. 
ამავე დროს ეს თანხმოვნები გავლენას ახდენენ მომიჯნავე ხმოვ- 

ნებზე და იწვევენ მათ ფარინგალიზაციას. 

ე. ჯეირანიშვილი წახურ-რუთულურისა და უდიური ენე- 
ბის ფარინგალიზებული ხმოვნებისადმი მიძღვნილ სპეციალურ 

შრომაში გამოთქვამს მოსაზრებას ფარინგალიზებულ ხმოვანთა 

პირველადობისა და დამოუკიდებლობის შესახებ ამ ენებში'. ავ- 
ტორს ამგვარი დასაბუთებისათვის აქვს საფუძველი. წახურში, 

რუთულურსა და უდიურში ყველა ხმოვანი ფარინგალიზებულ 
თანხმოვნებთან შერწყმისას განიცდის მოდიფიკაციას (ა > აჯ, ი 

> 0 ე > ე, უ > უ, ო > 0). რიგ შემთხეევებში 

ხმოვნები ინარჩუნებენ ფარინგალიზაციის შეძენილ თვისებებს ფა- 
რინგალიზებული თანხმოვნების დაკარგვის დროსაც კი. ამ მო- 
ვლენას ნათლად შეიძლება ვადევნოთ თვალი წახურულ ენაში, 
სადაც სიტყვის დასაწყისმა და ბოლომ განიცადა მნიშვნელოვანი 

ცვლილებები. 
ფარინგალიზაციის მოვლენი” განმარტება დაღესტნურ 

ენებში საჭიროებს მკვლევრისაგან დიფერენცირებულ მიდგომას 
არა მარტო ცალკეული ენისადმი, არამედ დიალექტებისადმიც. 
წინააღმდეგ შემთხვევაში დასკვნები არ იქნება მართებული. მით 
უმეტეს, რომ დაღესტნურ ენებში არის შემთხვევები, როცა ბგე- 

რათა ფარინგალიზაცია ასახვას პოვებს რომელიღაც დიალექტში 

ან თქმაში და არა მთელ ენაში. მაგალითად, „ფარინგალიზებული 

ხმოვნები, – როგორც აღნიშნაეს ე, ბოკარევი, – დამახასიათე- 

ბელია არა მთლიანად ხვარშიული ენისათვის, არამედ მხოლოდ 
ინხოყვარიული დიალექტისათვის ამასთანავე, სანტლადიურ 

თქმაში ხმოვანთა ფარინგალიზაცია გამოხატულია ნაკლებად, 

ვიდრე სხვა თქმებში (ხვაინიურსა, ინხოყვარიულსა და კვანტლა- 
დიურში). ხვარშიულ დიალექტში კი ხმოვანთა ფარინგალიზაცია 
  

, ე. ჯეირანიშვილი, ფარინგალიზებული ხმოვნები წახურულ-რუთუ- 
ლურსა და უდურ ენებში. იკე, ტ. XI, თბ., 1959, გვ. 357-359. 
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არაა წარმოდგენილი“, 
რაც შეეხება ფარინგალიზაციას წახურულსა და რუთუ- 

ლურ ენებში, აქ იგი წარმოდგენილია არაერთგვაროვნად. თითო- 

ეულს ახასიათებს თავისებურებები. კერძოდ, რუთულურმა ენამ 

შედარებით უკეთ შემოინახა ფარინგალიზებული თანხმოვნების 

თავდაპირველი ფონემურობა, ხოლო წახურულ ენაში სიტყვის 

დასაწყისა და ბოლოში განსაზღვრული მორფონოლოგიური 

ცვლილებების გამო აღინიშნება ფარინგალიზებულ თანხმოვანთა 

დეფონოლოგიზაციის პროცესი და ფარინგალიზებულ თანხმოვან- 

თა მეზობელი მოდიფიცირებული ხმოვნების რეფონოლოგიზაცია. 

ამ თვალსაზრისით მნიშვნელოვანია და გასათვალისწინებე- 

ლი რუთულური ენის მონაცემები. ამ ენაში ფარინგალიზაციისა- 

თვის დამახასიათებელი თავისებურებებია: 

1. ფარინგალიზებულ თანხმოვანთა თავდაპირველობა; 
2. ფარინგალიზებულ თანხმოვანთა ფონემურობა; 

3. ფარინგალიზებულ თანხმოვნებთან შერწყმისას ყველა 

ხმოვნისათვის მოდიფიცირების უნარი. 
ზემოთ აღვნიშნეთ, რომ წახურულ ენაში ფარინგალიზე- 

ბული ხმოვნები ჩამოყალიბდნენ ფონემებად. ამასთან ერთად მათ 
მიიღეს შედარებითი დამოუკიდებლობა (თავისუფლება), დავიწ- 

როვდა შეზღუდვის ზღვრები და, შესაბამისად, გაიზარდა მათი 

შერწყმის (შეთვისების) შესაძლებლობა. მიუხედავად ამისა, ძირე- 
ული ლექსიკის ანალიზი გვიჩვენებს ფარინგალიზებულ თანხმოვ- 

ნებთან დამოკიდებულ მდგომარეობას წახურულ ენაში, ანუ მათ 

პოზიციურ გამოყენებას ძირითადად ფარინგალურ და უკანაენის- 

მიერ თანხმოვნებთან. 

წახურულ ენაში ძირეული ლექსიკა ფარინგალიზებული 

ხმოვნებით ისეთ ძირებში, სადაც არაა წარმოდგენილი ფარინგა- 

ლები და უკანაენისმიერი (ემფატიკურად შერბილებული ლღ', ხ, 

ლ, ვ, ყ, ჰე ს) თანხმოვნები, მნიშვნელოვანწილად ცოტაა: უაშ 

„ასი“, ჭარ „თმა“, არდ „ცხვრის დუმა“ და ა. შ. ასეთი სიტყეები 

  

' 8. #. ნ0M3068. დასახ. ნაშრ., გვ. 146. 
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სულ ოცი-ოცდაათი თუ იქნება, მაგრამ ენაში მათი არსებობა 
გვაძლევს საშუალებას, ვისაუბროთ ფარინგალიზებულ ხმოვანთა 
ფონემურობაზე, ხოლო ფარინგალიზებული თანხმოვანები აღიქმე- 
ბა პოზიციურად მიღებულ თანხმოვნებად. ენაში განსაზღვრულ 
ფონო-მორფემულ ცვლილებათა გამო ხდება ბგერების ფუნქცია- 

თა ცვლა. ფარინგალიზებული თანხმოვნები უკვე აღარ არის ფო- 
ნემები, ხოლო ფარინგალიზებული ხმოვნები, მიუხედავად იმისა, 

რომ ისინი მეორეული წარმოებისა არიან, იძენენ ფონემის მნიშ- 
ვნელობას. ეს პროცესი განპირობებულია პირველის (ფარინგალი- 

ზებული თანხმოვნების) ფუნქციის დავიწროებით და მეორის (ფა- 

რინგალიზებული ხმოვნის) ფუნქციის გაფართოებით. თუ ადრე 

ფარინგალიზებული ხმოვნები გამოიყენებოდა მხოლოდ ფარინგა- 
ლიზებულ თანხმოვნებთან შერწყმისას (როგორც მოდიფიკაციის 

შედეგი), შემდგომ მათი გამოყენება შესაძლებელი ხდება ფარინ- 

გალიზებულ თანხმოვანთაგან დამოუკიდებლადაც. ასეთი შესაძ- 
ლებლობა განპირობებულია სიტყვის საწყისისა და ბოლოს განსა- 
ზღვრული ცვლილებებით, ასევე სხვა ფონეტიკური პროცესებით 
(თანხმოვნის ამოვარდნა, ხმოვნის დავიწროება, საწყისი მარცვ- 
ლის დასუსტება ხმოვანთა წარმოთქმაში, მარცვლის ღიაობის 

ტენდენცია). მაგალითად. უმ < ს 'უმ, „რგოლი“, ას < ც ალლ 

„სვლა“ 
წახურულ ენაში ფარინგალიზებულ თანხმოვანთა ფუნქცი- 

ის დავიწროების მიუხედავად რიგ შემთხვევებში მათ მაინც შეი- 
ნარჩუნეს თავიანთი თავდაპირველი დამოუკიდებლობა. შესაძლე- 

ბელი გახდა ფონემურობაც: ალტახუი ,„გაფუმფულება“, ალ- 

ტაიხი (II გრ. კლ.), ალტაბხი (III გრ. კლ.). წახურულ ენაში 
ფარინგალიზაცია, ისევე როგორც რუთულურ ენაში, ფონემატუ- 

რია – სიტყვათა მნიშვნელობას განარჩევს: ცს“ „თაგვი“ – < 

სოუ „კასრი“, ხაფ „ცა“ – ხაჟუ „სახლი“ და ა. შ. პალატალი- 
ზაციით განპირობებულ ფარინგალიზებულ ხმოვნებს ფონემური 
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შეპირისპირება არ გააჩნიათ. მაგალითად: ჭარ – ჭარ „თმა“ 

იგივე აღინიშნება ნასესხებ სიტყვებში: რრტა –- ორტა ,საშუა- 

ლო“, ალიმ – ალიმ „მეცნიერი“, დადტარ – დადტარ ,„რვეუ- 
ლი“. 

ლარინგალთა და ფარინგალთა რიგი კარგადაა შემონახუ- 
ლი დაღესტნურ ენებში, ოღონდ ფარინგალების რიგი მნიშვნე- 

ლოვნად სუსტია. ლეზგიურ და ანდიურ ენათა ჯგუფებში ხ, ლ 

თანდათან კარგავენ ფონემურობას. ანალოგიური რიგები ჰქონდა 

აგრეთვე უკანა წარმოების თანხმოვნებსა და უვულარებს. 

ა) პირველი რიგი – ლღ, ხ, ხა, დ, ჭე ვ), ყი 

ბ) მეორე რიგი _– ლ“, ს“, ხა, ლს პს ვა, ჟს ყს 

მეორე რიგი პირველისაგან წარმოების წესისა და ადგი- 

ლის მიხედვით განსხვავდება, ახლავს დამატებითი არტიკულაცია, 

რომელიც განაპირობებს ამავე რიგის თანხმოვანთა ფარინგალი- 

ზაციას (იგივე შეინიშნება ლარინგალურ და ფარინგალურ რი- 

გებს შორის). 

ნაჩვენები თანხმოვნების პირველი რიგი შემონახულია ძი- 

რითადად ცვლილებების გარეშე და დაღესტნურ ენებში მათ გა- 

მოიწვიეს რიგი თავისებურებანი ბგერით შედგენილობაში. ბევრმა 

ენამ უკვე დაკარგა ფარინგალიზებული თანხმოვნები ან შეავიწ- 

როვა მათი გამოყენების სფერო. 

ფარინგალიზებული თანხმოვნები შემონახულია მთლიანად 

– რუთულურში, წახურულში, დარგუული ენის კუბაჩურ დია- 

  

! გამონაკლისს წარმოადგენს სიტყვები სიუ „მელია“, სიუა (II სუფა) 
„მთა“. ამ ლექსემებში ფარინგალიზებულ და სადა ხმოვანთა ფონემური 

ოპოზიცია მეორეულია. ამოსავალ ლექსიკურ ერთეულებში ფარინგა- 

ლიზაცია სრულებით არა გვაქვს. მაგალითად: „მელია“ – წახ. სიფა, 

რუთ. სიქ, კრიწ. საქულ, ბუდ. სოქელ, არჩ. სოლ, თაბ. სულ და ა. 
შ. 
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ლექტში! (ლ, ჭ, ჯა, ყ, ხ, M, ღმ, შესაძლებელია უდიურ, არჩი- 

ბულ და ლაკურ ენებში, სადაც ფართოდაა წარმო დგენილი ფა- 

რინგალიზებული ბგერები. ოღონდ აქ ფარინგალიზაციას ხმოვნის 
თვისებად მიიჩნევენ?, 

ფარინგალიზაცია არ ახასიათებს დაღესტნურ ენათაგან 

რიგ ენებს (ხუნძურს, ანდიური ქვეჯგუფის ენებს, კრიწულს, ბუ- 

დუხურს, ლეზგიურს, ხინალუღურს), ოღონდ მათში შემონახე- 

ლია კვალი, რომელიც მიუთითებს ისტორიულად დაღესტნურ 

ენებში ფარინგალიზაციის ფართო გავრცელებაზე. მითითებულ 

ენებში, კერძოდ, შემონახულია ფარინგალური ლღ, ხ. რიგ შემ- 

თხვევებში ფარინგალიზებულ თანხმოვანთა რეფლექსები ემთხვევა 

ფარინგალური ღ, ხ-ს. მაგალითად: რუთ. ყუად, წახ. ყრდ, აღ. 

ყუდ, ღუდ II ღად... „ორი“. ფარინგალურ თანხმოვნებთან ლ, ხ 

შერწყმისას ხმოვნები განიცდიან მოდიფიკაციას. ამიტომ მართე- 

ბული იქნებოდა, ფარინგალიზაციაზე გვესაუბრა დაღესტნურ 

ენებში როგორც საერთო ენობრივ თვისებაზე. იგი მოიცავდა და- 

ღესტნურ ენათა ფონეტიკურ სისტემას, თუმცა ზოგან უფრო 

ფართოდ, ზოგან – ვიწროდ. 

აღინიშნება შემთხვევები, როცა ფარინგალიზაცია, რო- 

გორც განვლილი მოვლენა, რიგ ენებში აღარ იხმარება: ხუნძ. 

ღაზო, ანდ. ანზი, ჭამ. ანზ, აღულ. ანზ | ანზუ, ახე. ანზი, 

რუთ. იი%, წახ. იზ „თოვლი“. ნაწილობრივ (მაგრამ საკმაოდ 

კარგად) –– თაბასარანულში (ლ" ჭ, ჭ", ყ), დიდოურში (ლღ“ ხ/3, 

ყ1, ჰინუხურში (კ, ყე ღ), ხვარშიულში (ინხოყვარული დიალექ- 

  

„კუბაურ დიალექტში ფარინგალიზებული თანხმოვნები ხშირად 

გვხვდება ფარინგალებსა და უკანაენისმიერებს შორის“ – იხ. /#. /M. Mმ- 

L0M6108, IXV62MMMCMM #3MIM, გვ. 48. 
? ალ. მაპომეტოვის შრომების გამოცემამდე კუბაჩური დიალექტისა და 
თაბასარანული ენის ფარინგალიზაციას უკავშირებდნენ ხმოვნების 

თვისებას. იხ. მისი "XXV609MMCMVIM #3ხIMX", გვ. 47-50; 126მC20მ0ICMVX 

#3ხI%, გვ. 49-51. 
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ტი -– ღ', ხ, ვ, ყშ· 

დ. იმნაიშვილი ხვარშიული ენის ინხოყვარულ დიალექტში 

გამოყოფს ფარინგალიზებულ თანხმოვნებს ლ" ქ“, კ“. იშვიათ 
შემთხვევაში წახურულსა და რუთულურ ენებში შეინიშნება ხმო- 
ვანთა ფარინგალიზაცია, განპირობებული პალატალიზაციით, მა- 

გალითად: ჭარ I ჭარ „თმა“, გას | გას „შიმშილი“ და ა. შ. 

შესაძლებელია, ხვარშიული ენის ინხოყვარულ დიალექტშიც გ“ 

ქს, კ“ს ფარინგალიზაცია გამოწვეული იყოს პალატალიზაციით. 

დაღესტნურ ენათა ფარინგალიზაციის საკითხი მოითხოვს 

ღრმა შესწავლას, განსაკუთრებით ლაკურში, არჩიბულსა და 
უდიურ ენებში. 

დაღესტნურ ენათა ფონეტიკის პრობლემური საკითხების 

შესწავლას დიდი თეორიული და პრაქტიკული მნიშვნელობა 

აქვს. 

თაბასარანულ ენაში წარმოდგენილია ფარინგალიზებული 
ბგერები, რომელთაც, ნ. ტრუბეცკოის აზრით, ახასიათებს რეზო- 

ნატორის დამოკლება, გამოწვეული არა ჩვეულებრივი პალატა- 
ლიზაციით, არამედ ხორხის აწევით?. 

პ. უსლარმა მიუთითა, რომ თაბასარანულ ენაში X თაშ- 

დიდით აღნიშნულ თანხმოვანს აქვს განსაკუთრებით აღსანიშნავი 

თვისება – მისი მომდევნო ან წინამავალი ა უმეტეს შემთხვევაში 

გადადის ჯ-ში?, პ. უსლარის მიერ შენიშნული თანხმოვნის გავლე- 

ნა უახლოეს ხმოვანზე არის შედეგი იმისა, რომ ფარინგალი– 

ზებული თანხმოვანია, -–– აღნიშნავს ალ. მაჰომეტოვი“. 

პ. უსლარი წერს, რომ ამ ფონემას „ბევრ სიტყვაში მიერ- 

თვის საკმაოდ მოძრავი ბგერა, თუმცაღა იგი არაა აუცილებე- 

ლი“ აქ ერთ შემთხვევაში გვაქვს ფარინგალიზებული ბგერა, რო- 

  

! ე. C. IIM90მჯიისისთM. დასახ. ნაშრ., გვ, 19-20. 

? M,.უიოსხC6LXL0V. I6 L0ი§0იმი(6ი5V5(6ი26 ძCI 05ILმVMმ5ნხტი 50-0ლიბი, გვ. 11. 

ჰ IL IC. VCიმი. 1მ62Cმ08MCMMM 83%, § 9, გვ. 62. 

4“ #. ს. M27-0M01X08, დასახ. ნაშრ., გვ. 49. 
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ცა საუბარია მოძრავი ბგერის მიერთებაზე და მეორე შემთხვევა- 
ში გვაქვს სადა, ჩვეულებრივი, არაფარინგალიზებული თანხმოვა- 

ნი. ორივე უნდა გაირჩეს ერთმანეთისაგან. ამგვარად, პ. უსლა- 

რის ნაშრომში გვაქვს ფარინგალიზებულ ბგერებზე საუბარი. 
კ. ბოუდა აღნიშნავს, რომ ანალოგიური თვისება გააჩნია 

ღ სპირანტს' (უსლარის მასალაში მას # თაშდიდი შეესაბამება). 
ზმნისწინებსა და თანდებულებში ღლ სპირანტი ა და უ ხმოვნებ- 

თან მეზობლობაში განიცდის ფარინგალიზაციას და ხმოვნებიც 

ფარინგალიზებული ხდება – 2, უ. კ. ბოუდა აღნიშნავს, 

რომ ამ სპირანტში ჩამალული ძალა მოგვაგონებს ცენტრალურ- 

კავკასიურ, ლაკურსა და უდიურ ენებში წარმოდგენილ, მაგრამ 

თაბასარანულისთვის უცნობ თანხმოვანთა კატეგორიას, რომელ- 
თაც ახასიათებდა თავისებური ტონი; მათ ნ. ტრუბეცკოიმ უწო- 

და "ფთდლხმV§5Cხ-იის1IIICL"7 როცა კ. ბოუდა საუბრობს, რომ 
თაბასარანული ენისათვის უკვე უცნობია თავისებური ტონის 
მქონე თანხმოვნები, იგულისხმება ფარინგალიზებული თანხმოვნე- 
ბი, რომელთა გავლენითაც მოდიფიცირდება უახლოესი ხმოვანი. 

კ. ბოუდა ამოდის იქიდან, რომ ნ. ტრუბეცკოი არასწორად მიიჩ- 

ნევდა თაბასარანულში თავისებური ტონის რაიმე შეპირისპირე- 
ბის არარსებობას” 

ფარინგალიზაცია თაბასარანულ ენაში მკვეთრადაა გამო- 
ხატული, -–- აღნიშნავს ალ. მაჰომეტოვი“. თანხმოვნებიდან ფა- 

რინგალიზაციას ექვემდებარება, ჩვეულებრივ, უკანა წარმოების 

ბგერები (ფარინგალები, უკანაენისმიერნი), ხმოვნებისაგანაც – 

ასევე უკანა წარმოების ხმოვნები (ა და უ). ფარინგალიზაციის 

მიხედვით სიტყვები უპირისპირდება ერთმანეთს: 

ხან „ეზო“, შღრ ხან „ენდრო“ 

ხაუ „ცური“ შდრ. ხააუ „მოხვევა (მკლავების)“ 

  

L! X. ცისძვ. 102§ წმხმ55მ-მი15Cი«, გვ. 8. 

2 იქვე, გვ. 8. 

შ MX. ისხიXX%0), დასახ. ნაშრ., გვ. 27. 

4 #. #, M2C0M610ჩ, დასახ. ნაშრ., გვ. 50. 
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შევუდაროთ, აგრეთვე, ფარინგალიზებულ გემინირებულ 

თანხმოვანს არაგემინირებული თანხმოვანი სიტყვაში ხბაბუ „ცუ- 

რი“, ხაუ „საყელო“!, 
ნ. ტრუბეცკოიმ აღნიშნა, რომ ფარინგალიზებული თან- 

ხმოვნების გავლენით ხმოვანთა მოდიფიკაციისას უკანა წარმოე- 
ბის ხმოვანი პალატალიზდება (ა > 3), ხოლო ვიწრო ხმოვნები 

ფართოვდება (ი > ე, უ > 6)?, 

ფარინგალიზებული თანხმოვნების გავლენით გამოწვეული 

უკანა წარმოების ხმოვნების პალატალიზაციის დროს შესაძლე- 

ბელია ხმოვანთა ფარინგალიზაცია დაიკარგოს (ლეზგიურ ენაში). 
თაბასარანულ ენაში პრევერბი მნიშვნელობით „რაღაცის 

შუა“ წარმოდგენილია ლ ფარინგალიზებული თანხმოვნით: 

ღუვბუზ „შესვლა რაღაცის შუა“ 

ღარსუზ „ჩაგდება რაღაცის შუა“ 

შევუდაროთ იგივე პრევერბი, რომელსაც მოსდევენ წინა წარმოე- 

ბის ხმოვნები: 
ღითუზ „ჩადება რაღაცის შუა“ 
ღეუეთუზ „ჩაბმა რაღაცის შუა“ 

წინა წარმოების ხმოვნებთან ფარინგალიზაცია არაა შე- 
მონახული, – აღნიშნავს ალ. მაჰომეტოვი. ფარინგალიზაცია აქ 

არც უნდა გვქონოდა. ფარინგალიზაციის მოშლის ძლიერი ტენ- 

დენცია გვაქვს სამხრულ დიალექტში, ჩრდილო დიალექტში და 

განსაკუთრებით ტივაქის თქმაში ეს პროცესი სუსტია. 

ხივ. თქმ. ხეჯ „ვარსკვლავი“, შდრ.: ხანაგ. თქმ. ხარ, ტი- 

ვაქ. თქმ. ხ2§ით 

ხანაგ. თქმ. ჯეხერ „მსხალი“, შღრ.: ტივაქ. თქმ. ჯახარ, 

შდრ. აღ. ენ. ჩიხარ 

  

' #. #. M8-0M6108, დასახ. ნაშრ. გვ. 50 (სქ.). 
წ M.ისხ6>Lის. დასახ. ნაშრ., გვ. 12. 
. ტეტ. Mმ270M06X08, დასახ. ნაშრ., გვ. 50. 
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ხურიკ. თქმ ლეხინ „საქმე“, შდრ.: ტივაქ. თქმ., ხანაგ. 

თქმ. ლახინ 

თაბ. ენ. ყელ / ყილ „მარილი“, შდრ.: აღ. ენ. ყალ 
აულ აულძიგის თქმაში (ჩრდ. დიალ.) – ღინი „ნემსის 

ყუნწი“, შდრ.: ხანაგ. თქმ. ლინი, რეგუჯის თქმა: ვაანი, შდრ.: 

აგრეთვე დარგ. ენ. ლინა (კუბაჩ. დიალ.)', სადაც თანხმოვნის 
ფარინგალიზაცია წინა წარმოების ხმოვანთანაც კი არ იკარგება. 

ფარინგალიზაცია ძლიერია თაბასარანული ენის ჩრდილო 
დიალექტში, განსაკუთრებით ტივაქის თქმაში, იმდენად ძლიერი, 

რომ იგი მთელ სიტყვას მოიცავს (ამაზე – ცალკე). 

თაბ. ენ. ხანაგ. თქმ. (ჩრდ. დ.) რაღ „სავარცხელი“, შდრ.: 

ლეხგ. ენ. რეღ 
თაბ. ენ., აღ. ენ. რაყა „გზხა“, შდრ.: ლეხგ. ენ. რეყ 

თაბ. ენ. ყამშ „მოდგამი" | „მონდავ“  შდრ.: ლეზგ. ენ. 

ყეუ 
"0ე0MXMXVყიხს გ" (C ი0VI0M X6M0#) შდრ. აგრეთვე ქართ. 

(„ყევარი”) 
ლეზგიურ ენაში ფარინგალიზებული თანხმოვნით გამოწვე- 

ული ხმოვნის პალატალიზაცია უფრო ფართოდაა წარმოდგენი- 

ლი, ვიდრე თაბასარანულ ენაში, – აღნიშნავს ალ. მაჰომეტოვი”. 

ოღონდ საყურადღებოა ის, რომ ამის კვალობაზე თავად თან- 
ხმოვნის ფარინგალიზაცია ქრება, ფარინგალიზაცია ლეზგიურში 

უფრო სუსტია, ვიდრე თაბასარანულსა და აღულურში. საკუთ- 

რივ თაბასარანულში სუსტდება სწორედ ლეზგიურთან ახლოს 

მდგომ სამხრულ დიალექტში. 

II თაბასარანულ ენაში ფარინგალთა რიგი სრულადაა 

წარმოდგენილი. სახეხეა ცოცხალი მჟღერი ფარინგალი % (ფ ვ, 

პს, ჟ) განსხვავებით ქართველური ენებისაგან. 

  

! #. M870M6108, დასახ. ნაშრ., 51. 
2 იქვე, გვ. 91. 

50



ალ. მაჰომეტოვი თაბასარანულ ენაში ბგერათშესატყვისო- 

ბებზე მსჯელობისას უპირველესად ყურადღებას ამახვილებს ბგე- 

რათშესატყვისობაზე ფარინგალებსა და მჟღერ სპირანტს შორის. 

მჟღერი ფარინგალი 9 შემონახულია და უკეთაა წარმოდგენილი 

ჩრდილო დიალექტის თქმებში (მაგალითად, ხურიკის თქმაში), ან 

მას ენაცვლება მჟღერი სპირანტი ღ (ავტორი აღნიშნავს, რომ ეს 

არის ბგერის წარმოების ადგილის წინ გადაწევა)! 

ჩრდ. დ. (ტივაქ. თქმ.) 9 სამხ. დ. (ხივ. თქმ.) ღ 

რიზი რილღ „მზე“ 

იილი იიღ „დღე“ 
დან ღუან „ქვა“ 
მარდა მარღ „კომბალი“ 

ი “ალ ღაჯ „ხიდი“ 

დ'უნ ღუნ „მხარი“ 

ვულ'უს ვუღუზ „დაწყება (მუშაობისა)“ 

პვუტუუდლ“უს პუტურღუზ „ჩაყლაპვა“ 

დიიიყუს ღიბიყუზ „არევა“ 

ლ 'აუხუს ღახუზ „ჩაყრა“ 

9 უუძუს ლუზუზ ,ჩაღვრა“ 

ნ. ტრუბეცკოი აღნიშნავს ფარინგალური «დს ჩანაცვლებას 

ღ სპირანტით, მახვილიანი ხმოვნის წინ კი – ვ, გემინატით 

ლეზგიურ ენაში?. 

სპირანტ ღ-თი იცვლება, მჟღერი დ-ს მსგავსად, გემინატი ჯა 

თაბასარანულში, – აღნიშნავს ალ. მაჰომეტოვი: 

  

! #. Mმი0M6C”098, დასახ. ნაშრ., გვ. 66. 

2 M, IIსხიI2L0V, M0I0ძM8სMმ2515Cნ6 VVიI(0I6ICჩსიყთბი, VVI6ი6L 2C6CI(5CხI0ჩ LV 

ძ16 Lსიძიტ ძ6§ M0”06ი1მიძი05, XXXVII, VVI6ი, 1930. 
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ტივაქ. თქმ. კულგან ხივ. თქმ. ღულგან „ლოცვა“ 

ჯუთურ ღუთურ „ქავილი“ 

ჯიირაღა ღირახ „ნაპირი“, „მხარე“ 

ვაადაღა დადაღა „ყადაღა“ 

კახთა ღახთა „ლენტი“ 

ჩრდილო დიალექტის ხანაგის თქმაში ფარინგალური თანხ- 
მოვნის უკანაენისმიერი სპირანტით ჩანაცვლება წარმოდგენილია 

ფართოდ, ვიდრე სამხრული დიალექტის ხივის თქმაში: 

ხივ. თქმ. ვუსვაუნ ღუზღუნ „კუზი“ 

ფარმას ღარმახ „კაუჭი“ 
ვარი ღარი „ბებერი“ 

კაალხან ღალხან „ფარი“ 

ვიზილ ღიზილ „ოქრო“ 

დ და წ ფარინგალების ღ სპირანტით ჩანაცვლებასთან ერ- 
თად აღსანიშნავია აბრუპტივი ფარინგალის ყ-ს ჩანაცვლება ლ-თი. 

ჩრდ. დ. (ხანაგ. თქმ.) ყაწლურ სამხ. დ. (ხივ. თქმ.) 

ღაწლურ „შიშველი“ 
ყაწ ღანწ „ნამსხვრევი“, 

„ნატეხი“ 

თვით ხივის თქმაში შესაძლებელია პარალელური წარმოება: 

ყარწ | ღარწ „თარო“ 

ამგვარად, თაბასარანულ ენაში წარმოდგენილია ფარინგა- 

ლური ფ ვ, 3, ჟ ბგერების უკანაენისმიერი სპირანტით ლღ-თი ჩა- 

ნაცვლების ტენდენცია. სხვადასხვა თქმაში ეს პროცესი არაერ- 
თგვაროვნად განვითარდა?, 

ფარინგალთა რიგში შედარებით მყარი პოზიცია უჭირავს 

  

! ტ. 4. M2-0MCთ08, დასახ. ნაშრ., გვ. 66-67. 
? ტტ. Mმ-0#M6რ208. დასახ. ნაშრ., გვ. 67. 
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ვ ფონემას, რომელსაც მორფოლოგიური დატვირთვაც აქვს, იგი 

ლოკატიური ბრუნვის ნიშანია მნიშვნელობით „უკან“ ალ. მაჰო- 

მეტოვი მიუთითებს მის შესატყვისობაზე უკანაენისმიერ სპირანტ- 

თან ხ. ამოსავალში ჭ ვოდ (ხივ. თქმ) ხიდი (ტივაქ. თქმ.) 

„კაკალი“, შდრ.: ვიხუუ „კაკალი“ (დარგ. ენ.). 

ფარინგალთა სპირანტებთან შესატყვისობის წარმოდგენა 

სქემატურად შესაძლებელია ამგვარად: 

(3 პ ვა ჟ 

I I I ! 

ღ ხ ღ ღ 
უკანაენისმიერ ხშულთა და სპირანტთა კლასიფიკაციას ალ. 

მაპჰომეტოვი წარმოების ადგილის მიხედვით ამგვარად იძლევა: 

არაღრმა გ ქ ქა კ გქ) ხ MM 

უკანაენისმიერები 

ღრმა ღ ხ 

თაბასარანული ენის ბგერით სისტემაში წარმოდგენილი 

მჟღერი სპირანტი გ“ მერყეობას განიცდის და ზოგიერთ შემთხვე- 
– 

ვაში მას ენაცვლება ფუ. კ. ბოუდამ აღნიშნა თაბასარანულსა და 

ლეზგიურ ენებში გ ა შესატყვისობა!, უნდა იყოს გდ 5, – 

მიუთითებს ალ. მაჰომეტოვი?. თანამედროვე თაბასარანულის ან- 

ბანში გ და გ“ ბგერები არაა გარჩეული და გადმოიცემა ერთი 

ნიშნით, რამაც დროთა განმავლობაში გ' სპირანტის გ ხშულში 
აღრევა გამოიწვია. 

გი უ-ს შესატყვისობა: 

ლიგ“უს ჩრდ. დ. სამხ. დ. ლიგუზ „ცქერა“ 
§ 

ლუგ ლუუ „სახელო“ 

  

! #. ცისძმ, C0I25 1 მხმ§5მ-მი15Cი6, გვ. 7. 

? #. #. MმV0M6108, დასახ. ნაშრ., გვ. 69. 
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ხანაგის თქმაში პარალელური ფორმები გვაქვს: ლუგ“ II 
ლუუ „სახელო“. 

ზმნებში ძირისეულ თანხმოვნად გ“ უკეთაა შემონახული ხა- 

ნაგის თქმაში: 

ხანაგ. თქმ.თ„უუგ“უზ, ტივაქ. თქმ. დუუუს ,მიცემა“ 

(ობიექტი ნივთ. კლ., მხ. რ.) 

თუგუს დურგ“უს (ობიექტი ად. კლ,, მხ. რ.) 
თაუგ“ უზ დუგ“უზ (ობიექტი მხ. რ.). 

შდრ.: სამხ. დ. (ხივ. თქმ.) თაუუუზ „მიცემა“ (განურჩევლად 

ობიექტის კლასისა და რიცხვისა). აქ «9 შესატყვისია გ“სი. მას 

ვერ მივიჩნევთ გაქვავებულ კლასის ნიშნად. უნდა აღინიშნოს, 

რომ, თუკი ზმნის ძირში გვხვდება გაქვავებული კლასის ნიშანი, 

ის აუცილებლად რ არის. 

ძირისეულ თანხმოვნად გ' ზმნებში შესაძლებელია შე- 

გვხვდეს იშვიათად ხივის თქმაშიც: ჰერგ“უზ „გაქცევა“, ვც-იგ“უზ 
„ბიძგება“ 

როგორც ჩანს, თაბასარანულში მერყეობას განიცდის არა 
მარტო ფარინგალთა რიგი, არამედ სპირანტებიც. სპირანტთა 

შორის მონაცვლეობაა მონათესავე ენებს შორისაც: 

თაბ. ენ. ლეზგ. ენ. 

ხილ ღილ „ხელი 
ხუზ ღუნ „მოტანა“ 

ძახ ც.აღ „ჯამი“ 

ფარინგალური რიგის თანხმოვნები დადასტურებულია მთის 
იბერიულ-კავკასიურ ენათა ყველა ჯგუფში, აფხაზურ-ადიღური 

და ნახურ-დაღესტნური ჯგუფის ყველა ენაში. ფარინგალური 
რიგის თანხმოვნებს გამოყოფენ ქართველურ ენებშიც. ალბანური 

ანბანის მონაცემების საფუძველზე აკ. შანიძემ დამაჯერებლად აჩ- 
ვენა, რომ ფარინგალური რიგის თანხმოვნები უნდა ჰქონოდა 
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ალბანურ ენასაც. 

ამ სპეციფიკური თანხმოვნების მქონებლობის თვალსაზრი- 

სით ერთიანდება ქართველური და მთის კავკასიური (აფხაზურ- 

ადიღური და ნახურ-დაღესტნური) ენები. ქართველურსა და რიგ 
მთის კავკასიურ ენებში არ დასტურდება ფარინგალური რიგის 

მჟღერი ხშული. რაც შეეხება თაბასარანულ ენას, აქ ეს მჟღერი 
ფარინგალი წარმოდგენილია. 

თაბასარანულ ენაში ფარინგალური რიგის თანხმოვანთა 

სისტემა რთულია. ამ სირთულეს ქმნის ფარინგალური რიგის 

თანხმოვანთა ლაბიალიზებული და გემინირებული სახეობები (პა- 

ლატალიზებული დასტურდება სხვა ენებში). 

ფარინგალური რიგის თანხმოვანთა ფონეტიკური დახასია- 

თება, მათი კვალიფიკაცია ადგილისა და რაგვარობის მიხედვით 

განსხვავებულია როგორც მთის კავკასიურ ენებში, ასევე ქართვე- 

ლურში და ეს არ არის მხოლოდ ტერმინოლოგიური შეუსაბამო- 

ბა. არ არის სადაო მხოლოდ ის, რომ ვ და ყ თანხმოვნების 
წარმოების ადგილი ერთი და იგივეა, მაგრამ წარმოების ადგილის 
განსაზღვრის დროს აზრთა სხვაობა გვაქვს!. 

გ. ახვლედიანის მიხედვით, ფარინგალურ ხშულებში სპი- 

რანტული ელემენტი, სიბილანტ-აფრიკატებისაგან განსხვავებით, 

'შემართვის დროს გამოვლინდება. ამის გამო ეს თანხმოვნები აფ- 

რიკატებად არ არის მიჩნეული, ვ და ყ სპირანტოიდებია. გ. ახ- 

ვლედიანმა განსაზღვრა სპირანტოიდში შემავალი ხშულები – 

უკანაენისმიერი ფშვინვიერი ქ და აბრუპტივი კ. მას არ განუსა- 

ზღვრავს სპირანტული ელემენტის რაობა. ფარინგალური ხშულე- 

ბი მან არც აფრიკატებად ჩათვალა და არც შერეული რაგ- 

ვარობის თანხმოვნებში შეიტანა. თუმცა არსებითად ამ თანხმოვ- 

ნების სპირანტოიდებად | აფრიკატოიდებად მიჩნევა ამას ვარაუ- 

დობდა. 

სპირანტული კომპონენტი განსაზღვრავს აფრიკატის წარ- 

  

ეკ ოსიძე ფარინგალური რიგის თანხმოვნების შესახებ მთის 

კავკასიურ ენებსა და ქართველურში. “არნ. ჩიქობავას საკითხავები”, 

XII, 2001, 17-20 აპრილი, მასალები, გვ. 70-73. 
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მოების ადგილს. მჟღერობა-სიყრუეს და აბრუპტივობას კი გან- 
საზღვრავს ხშული კომპონენტი. ამისდაკვალად ფარინგალურ 
თანხმოვნებში შემავალი სპირანტული კომპონენტი, წარმოების 
ადგილის მიხედვით, ფარინგალური რიგის სპირანტი უნდა იყოს. 

ზემოთ ვაჩვენეთ ფარინგალური რიგის ხშულების ცვლა 
თაბასარანულ ენაში. მთის კავკასიურ ენებსა და ქართველურ 
ენებში ეს ცვლა საერთო ტენდენციას ამჟღავნებს. ფარინგალური 

თანხმოვნები ერთნაირ რეფლექსებს“ იძლევა (ვ – ხ). ეს 

პროცესი თაბასარანულის გარდა ახასიათებს მეტ-ნაკლებად 
ყველა იბერიულ-კავკასიურ ენას. ყს რეფლექსებიც მსგავსია ამ 

ენებში. თაბასარანულში ვ – ხ ცვლის სახე სპირანტიზაციაა, 

განსხვავებით ქართველური ენებისაგან (§-+ ქ | რ), სადაც დე- 

ფარინგალიზაცია გვაქვს. პირველ შემთხვევაში იცვლება წარმოე- 

ბის რაგვარობა, მეორეში – წარმოების ადგილი. 

თაბასარანულ ენაში თანხმოვანთა ჰარმონიული კომ- 

ბლექსები არა გვაქვს, როგორც ეს ქართულში მოგვებოვება. გ. 

ახვლედიანი ჰარმონიულ კომპლექსთა 8 სისტემის მეორე კომპო- 

ნენტებ,ბდ ფარინგალურ ხშულებს მიიჩნევს ამ კომპონენტთა 

არაერთგვაროვნობის გამო: ღ, ხ –- სპირანტები, ჟ – მკვეთრი 

ხშული. ამ კომპონენტთა არაერთგვაროვნობის გამო თ. გა- 

მყრელიძემ ყ ხშული სპირანტად ჩათვალა და აღადგინა ველა- 

რული II ბოსტველარული რიგის სპირანტთა სამეული ღ, ხ, ჟ'. 

8 სისტემის პარმონიულ კომპლექსში მონაწილე ყ არ 

შეიძლება იყოს მკვეთრი სპირანტი, ისევე როგორც წ და ჭ არ 

შეიცავს მკვეთრ სპირანტს. ყველა შემთხვევაში სპირანტული 

კომპონენტი ყრუ (არააბრუპტივი) სპირანტია, გამკვეთრებული 

მკვეთრთან, კომპლექსის პირველ კომპონენტთან მეზობლობაში. 

მქჟღერობა-სიყრუეს და აბრუპტივობას აფრიკატებში განსაზ- 
ღვრავს ხშული კომპონენტი, – აღნიშნავს ეკ. ოსიძე? 

  

! თ. გამყრელიძე, ქართულ თანხმოვანთა განდასება. კრ. „რჩეული 
ქართველოლოგიური შრომები“. თბილისი, 2000, გვ. 251. 

2 ეკ. ოსიძე, იქვე, გვ. 70-73. 
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ჟს სპირანტად მიჩნევა მთის კავკასიურ ენებში, ისევე 

როგორც ქართველურ ენებში, უმართებულოა. ყ- სპირანტუ- 

ლობას ეჭვის ქვეშ აყენებს მისი აბრუპტივობაც (ეს სადავო არ 
არისს, და კიდევ, იბერიულ-კავკასიურ ენებში ფარინგალური 

რიგის სპირანტთა სირთულის მიუხედავად, არა გვაქვს მკვეთრი 
ფარინგალური სპირანტი, ასევეა თაბასარანულში. ფარინგალური 

რიგის სპირანტთაგან აქ წარმოდგენილია მხოლოდ ორი: 8 და ჰ#. 

არც ერთ ენაში ვ და ჟ სპირანტებად არ მიაჩნიათ. ფარინ- 
გალური რიგის ხშულების ცვლა ერთნაირ ტენდენციას ამქჟღავ- 

ნებს დაღესტნურ ენებში. ამ ცვალებადობის მიუხედავად, თა- 

ბასარანული ენა თავისებურებას ავლენს და ინარჩუნებს მჟღერ 

ფარინგალს დანარჩენი ენებისაგან განსხვავებით. საკითხი სა- 
განგებო კვლევას მოითხოვს. 

დ) დენრტოლაბიალიზაცია თაბასარანული ენის თან- 

ხმოვანთა სისტემისათვის დამახასიათებელ თავისებურებას წარმო- 

ადგენს დენტოლაბიალიზებული თანხმოვნები, ისევე როგორც 

ხუნძურ-ანდიურ ენათათვის ლატერალების არსებობა გახლავთ 

თავისებურება. 

პ. უსლარი თაბასარანული ენის თანხმოვანთა განხილვას 

იწყებს დენტოლაბიალიზებული თანხმოვნებით, აღნიშნავს ამ თან- 

ხმოვანთა მსგავსებას აფხაზურ დენტოლაბიალიზებულ თანხმოვ- 

ნებთან და მართებულად მიუთითებს, რომ თაბასარანული და 

აფხაზური დენტოლაბიალიზებული თანხმოვნები არ არის ერთი 

და იგივე. ავტორი წერს: "II06X796 8CCL0 06/8ILმ6I ყმ C669 8IIVMMმ- 

MM6 CI029M06 06CთI0976/6C80; #6X83CXIMM #36IC #M306MVV6XI C0LII2C- 
8ნIMX,  MC000ნIM იიV6მ8ი96IC# 86CხMმ 66II6I#M 38VM, MXმX 6ხL მM- 
XVIICM06 VV, #0 86CხMმ 0C/MV26II6LMხI#. 8 M#CCM6ი08მIVVნIX 00 CMX #00 
„2I%6CXI8მILICMIIX 83ხ1IM8X II0/106I5IX 38VM08 IC 8CI0C9ყმ)10CL. #6Xმ3LLLI MI 

+მ68CმეწმMIVCI XM86VX M2 X8VX M00XM8000/0X%IX 0M0M69M0CX9MX IXXმ8- 
838. LI82 IIM II0XM6 302101 0 CVIII6CCIC8082LIIV X6CVI IMCVI 2, 935IMV IX 

MI081M4 II6 MMCI0L VIM96I-0 06IVI6I0, მ M6X0Cს/ +I6M, 8 I86მC202IICMXCM 06- 

#Mმ0VX0I8210+Cჯ 8 ნლიუხსI0M VMCIIC C0III2CIIL%IC, I0/06IILIC ცხ!IIICCX8- 

328ს8ხIM 26X2823CMIMM. ML 808C6 #6 I02800CMM 0 10XCICC18CIIII0CIII ICX IM 
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ოM0VI=ოMX, 80 XმიმXI6ე IMX 06". 
აფხაზურ ენაში დენტოლაბიალიზებულ ბგერათა წარმო- 

თქმისას აქტიურ მონაწილეობას იღებს ქვედა ბაგის შიდა ნაწი- 
ლი, ზედა ბაგე ცოტათი ზემოთაა აწეული”. 

არც ერთი დღა არც მეორე არ არის დამახასიათებელი 
თაბასარანული დენტოლაბიალიზებული ბგერებისათვის, გარდა 

ამისა, აფხაზურისთვის დამახასიათებელია შიშინათა და სისინათა 

რიგი. თაბასარანულში კი მხოლოდ შიშინათა რიგი გვაქვს დენ- 
ტოლაბიალიზებული“ 

ა. დირი დენტოლაბიალიზებულ ბგერებს „ყველაზე რთულ 
ბგერებად“ მიიჩნევს თაბასარანული ენისათვის. ა. დირმა ვერ 

შენიშნა ზოგიერთი დენტოლაბიალიზებული ბგერა. ნ. ტრუბეც- 
კოიმ დააზუსტა და შეიტანა ტაბულაში ა. დირის მიერ შეუმ- 
ჩნეველი ფონემები” 

თაბასარანულ ენაში დენტოლაბიალიზებული ბგერების 
მხოლოდ შიშინათა რიგი გვაქვს. აფრიკატები ქმნიან ოთხეულებ- 

რივ სისტემას: ჯ, ჩე M, ჭ?, სპირანტები კი -– სამე„ულებრივ 

სისტემას: ჟი, შ", შ#. თქმებში, სადაც ერთმანეთს არ უპირის- 

პირდება გემინირებული და სადა სპირანტები, არ შეუპირისპირ- 

დება შ" და შბპფონემები. აღულური ენის ორი აულის – ბურშა- 

გისა და არსუგის – მეტყველებაში წარმოდგენილია ანალოგიური 
დენტოლაბიალიზებული ბგერები. ეს ორი აული თაბასარანის აუ- 

ლებს ემეზობლება?. 

დენტოლაბიალიზებული ბგერები ქმნიან ბაგისა და წინაე- 
ნისმიერი არტი- კულაციის სპეციფიკურ კომბინაციას. ქვედა ბა- 

  

! II IC. VCიგი. 186მCმიმCMMM #3ხIX, §9, გვ. 59. 

? ქ. ლომთათიძე, აფხაზური ენის ტაპანთური დიალექტი, თბ., 1944. 

ბ? #. ს. MმინMლ208. დასახ. ნაშრ., გვ. 54 (სქ). 
· #, /IMიი. 1 0მMM27MM6CXII#% 05%60% Xგ6მCმ0მMC%0X0 9395IMმ, გვ. 3. 

5 M, ჟუხტCL0V. 016 L0ი§0იმი16ი§V§5(6006 ძი 05IMმსM2515CM6ი 50LმCხ6ი, გვ. 

28, 

6 #. #. Mგ0Mრო8. დასახ. ნაშრ., გვ. 54-55. 
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ბე დაჭიმულია და ქვედა კბილების განაპირა მხარეებისაკენაა 
გადახრილი. ზედა ბაგე პასიურია. ენის წინა ნაწილი იღებს ღა- 
რისებურ ფორმას. მისი მდგომარეობა თაბასარანული ენის დია- 
ლექტებში სხვადასხვაა – მეტ-ნაკლებად წინა და მეტ-ნაკლებად 
უკანა. პირველ შემთხვევაში დენტოლაბიალიზებულ ფონემათა 
უფრო სისინა ვარიანტები იწარმოება ტივაქის თქმაში, მეორე 
შემთხვევაში – უფრო შიშინა ვარიანტები კანდიქისა და ხივის 

თქმებში. 
დენტოლაბიალიზებული თანხმოვნები თაბასარანულში, 

ასევე ლეზგიურში, შეიძლება შეგვხვდეს ლაბიალური ხმოვნის წი- 

ნა პოზიციაშიც. ლაბიალური თანხმოვნები კი არ გვხვდება ლა- 

ბიალური ხმოვნის წინ (ნ. ტრუბეცკოი). 
დენტოლაბიალიზებული ფონემები გვხვდება სახელის ფუ- 

ძეში, იშვიათად ზმნის ძირშიც. მათ მონათესავე ენებში ლაბია- 

ლიზებული ბგერები შეესაბამება: 

ჩურ (თაბ.) თუარ (ლეზგ.) „სახელი“ 

ილიჩ. (თაბ.) ითაუ (აღ.) „თაფლი“ 

რუჯ” (თაბ.) რუჟ (აღ.) „კუდი“ 
ჯურხუზ (თაბ.) ჯირწუას (აღ.) „დავარცხნა“ 

პჭ“ურყუზ (თაბ.) ჭირყუას (აღ.) „ღეჭვა“ 
ულდუჭქ“უზ (თაბ.) ალაიჭუას (აღ.) „დაშვება“ 

ერთდროულად სახელის ფუძეში ლაბიალიზებული და 

დენტოლაბიალიზებული ფონემები დაუშვებელია (ზმნურ ძირში, 

როგორც აღვნიშნეთ, ლაბიალიზებული თანხმოვნები არაა წარ- 

მოდგენილი). 

თაბასარანული ენის ზმნურ ძირში წარმოდგენილ დენტო- 

ლაბიალიზებულ შიშინა აფრიკატებს აღულურ ენაში დელაბია- 

ლიზაცია მოუდით. დელაბიალიზაცია გავლენას ახდენს მომდევნო 
უკანაენისმიერ ან ფარინგალურ თანხმოვანზე და იგი ხდება ლა- 

ბიალიზებული. თაბასარანული დენტოლაბიალიზებულ- ფონემიანი 
ძირი უფრო ძველია, აღულური დელაბიალიზებული კი -- გვიან- 

59



დელი, რომლის გვერდითაც ხდება მომდევნო ფარინგალის ან 

უკანაენისმიერი ლაბიალიზაცია ფონოტაქტიკით განპირობებუ- 
ლი. 

დენტოლაბიალიზებული თანხმოვნები ფუძესა და ძირში 
გვხვდება ყველა პოზიციაში ნებისმიერ ხმოვანთან, განსხვავებით 

ლაბიალიზებული თანხმოვნებისა, უ ხმოვანთანაც. დენტოლაბია- 

ლიზებული იდენტური ფონემები შესაძლებელია ფუძეში, განსხვა- 

ვებით გემინატებისაგან: 

შ“უშ „ახალდაქორწინებული“, შდრ. სუს (აღ.) 

ჩუ" „უკანალი“ 

შ'უთაუშ" „ფხვიერი საგნის საზომი“, შდრ. სუუს (აღ.) 
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თავი II 

ფონემათა სინტაგმატიკის თავისებურებანი 

თაბასარანულ ენაში 

§ 1. თაბასარანული ენის ხმოვანთა სინტაგმატური 

ანალიზი 

თაბასარანულ ენაში გვაქვს ხმოვნები: ი, ე, ა, უფ, უ 

და ფარინგალიზებული 3, ფუ. თაბასარანულს, ისევე როგორც და- 

ღესტნის რიგ ენებს, არ მოეპოვება ფონემა ო. ნასესხებ სიტყვებ- 

ში იგი იცვლება უ-თი!, 

თეორიულად მოსალოდნელი ხმოვანთა კომპლექსებია: 

იე ეი აი უი უი ჯაი უი 

ია ეა აე უე უე აე უე 

იუ ეუ აუ უა უა აა უა 

იუ ეუ აუ უუ უუ აუ უუ 
ია ებ აა უუ უა აუ უპ 

იუ ეუ აუ უუ უუ აუ უუ 
იი ეე აა უა უუ ჯა უუ 

ამათგა” როგორც აღვნიშნე–თ, არც ერთი არ 

რეალიზდება ენაში. 

თაბასარანული ენის ფონემური სტრუქტურა ხასიათდება 

მკაცრი ფონოტაქტიკური შეზღუდვით – ენა ვერ იგუებს ხმო- 

ვანთა თავმოყრას. აქ არა გვაქვს ხმოვანთა კომპლექსები არც 

სიტყვის თავკიდურად, არც შუაში და არც ბოლოში. გამოირკვა, 

რომ თეორიულად დასაშვები კომბინაციებიდან არც ერთი კომ- 

ბინაცია არ დასტურდება ენაში არც ძირეულ ლექსიკაში და 

არც ნასესხებ სიტყვებში: 

წიკაბ (ხივ. თქმ.), წიკაუ (ხან., ტივ. თქმ.) „ღვეზელი“ 

  

! #. ს. M8ი0Mთ-08, 1862C808ICMMM 83-IV, 1965, გვ. 27-28. 
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ჯურჯიმ (ხივ. თქმ), გურდიმ (ან. თქმ.) „თირკმელი“ 

ღახუზ (სამხ. დ.), ლაუხუს (რდ. დ.) „ჩაყრა“ (შორის) 

მარდ (ზივ. თქმ.), მარ (ტივ. თქმ.) „წვიმა“ 

ვუტურღუზ (სამხ. დ.), უტუ უს ტრდ. დ.) „ჩაყლაპვა“ 
ღუან (სამხ. დ.), ლან (ჩრდ. დ.) „ქვა“ 

რიღ (სამხ. დ.), რილი (ჩრდ. დ.) „მზე“ 

თაბუშ" (ხივ. თქმ), თაჟუუშ“” (ხან., ტივ. თქმ.) „ჩაქუჩი“ 

ხლინც (ხივ. თქმ);  ზხილიმც+ი (ტივ. თქმ.) „ფრთა“ 

უშ" (ივ. თქმ.), უჟ” (ტივ. თქმ.) „პირი“ , 

პურყუზ (სამხ. დ), ვპურყუს რტრდ. დ.) „მიღწევა“, „დაწევა 
ქურუპჯ“უს ტრდ. დ.) „გასვლა“ 
ალდატუზ (სამხ. დ.) „მოხერხვა“ 

თაათაღუზ „წართმევა“ 

თუჭულუზ „ჩამორთმევა“ 

პ. უსლარმა პირველმა შენიშნა, რომ თაბასარანული ენა 

გაურბის ხმოვანთა თავმოყრას (ჰიატუსი): '8006LILC Iმ6მ2Cმ0მMCIMVM 

#3ხIL M366L26X C010M#MM0C9086IIM89 IL)IმCIIნ6IX I II9 0II66CIIM% IX CIIVXCV6I 

1. თაბასარანული ენის ფონემურ სისტემაში ხმოვანთა კომპლექ- 
სებს უქონლობა სინტაგმატიკის "უძველეს მოდელს უნდა 

წარმოგვიდგენდეს. ფონოტაქტიკური შეზღუდეებით არსებითად 

წინასწარ განსაზღვრულია ხმოვანთა ცვლილებების ტენდენცია 
მორფემათა საზღვარზე: თუ ფონემური სტრუქტურით დაუშვებე- 

ლია ხმოვანთა უშუალო მეზობლობა, მორფემულ საზღვარზე 

ხმოვანთა კომპლექსის” ცვლილება უნდა წარიმართოს ამ კომ- 
პლექსის დაშლისაკენ, ე, ი. ხმოვანთა კომპლექსის სუპერაცია 

გამოხატული იქნება ორი ხმოვნის უშუალო მეზობლობის 

მოშლით. 
თაბასარანული ენა ხმოვანთა კომპლექსებს თავიდან იცი- 

ლებს სხვადასხვა გზით: 
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1 ნახევარხმოვნის ჩასმით, რომელსაც ხში- 

რად თან ახლავს ასიმილაცია. ხმოვანფუძიანი არსებითი სახელე- 
ბის მრავლობითის წარმოებისას ორი ხმოვნისს თავმოყრის 
შემთხვევაში ი ნახევარხმოვანი ჩაერთვის, რომლის გავლენითაც 

წინამავალი ა ხმოვანი იცვლება ი-თი, ე > ი, ხოლო სამხრულ 

დიალექტში მომდევნო ხმოვანიც ანუ მრავლობითი რიცხვის ნიშ- 
ნისეული ა>-ი. 

ჩრდ. დ. ჩუხთაა თავსაბურავი“, ჩუხთაი-ი-არ (მრ. რ.) 

ადახლუ „დასაქორწინებელი“, ადახლუ-ი-არ (მრ. რ.) 
წა „ცეცხლი“, წი-ი-არ (მრ. რ.) 

ჩ?ი „ძმა“, ჩი-ი-არ (მრ. რ.) 

უარჟი ,ჭინჭარი“, ჟუარჟი-ი-არ (მრ. რ.) 

სამხ. დ., ხივ. თქმ.: ედმე „ადამიანი, ედმი-ი-ირ (მრ. რ.) 

ჰაათთაა „კვირა“, ჰაანთაი-ი-ირ (მრ. რ.) 

დახრა „ჯადოქარი“, დახრი-ი-ირ (მრ, რ.) 

ქილისა „ეკლესია“, ქილისი-ი-ირ (მრ. რ.) 

ბუხარი „ბუხარი“, ბუხარი-ი-ირ (მრ. რ.) 

26 დიფთონგიზაციით – ხმოვანფუძიანი სახელის 

ფუძეში მრავლობითის წარმოებისას შეიძლება ფუძისეული ხმო- 

ვანი დაიკარგოს და მივიღოთ დიფთონგი სიტყვის შიგნით: სამხ. 

დ., ხივ. თქმ.: დახა „მამა“, დახ-ი-ირ (მრ. რ.), აბა „ბაბუა“, 

აბ-ი-ირ (მრ. რ.), ხალუ „ბიძა“, ხალ-ი-იირდ (მრ:. რ... 

მოცემული სახის დიფთონგიზაცია განპირობებულია ენის 

ფონემური სტრუქტურით. თაბასარანულში სხვა გზით მიღებული 

დიფთონგებიცა გვაქვს. ეს ცალკე საკითხია. 
3 რედუქციით – ტივაქის თქმა, სხვა თქმებისაგან 

განსხვავებით, ხმოვანფუძიან არსებით სახელთა მრავლობითის 

წარმოებისას არ იყენებს ნახევარხმოვანს გამყარად, ახდენს სახე- 
ლის ფუძის რედუქციას და თავიდან იცილებს ორი ხმოვნის -- 

ფუძისეული და მორფემისეული – თავმოყრას. მაგ.: 
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სუსუ „პატარძალი“, სუს-არ (მრ. რ.) 
ღურდუ „მუშტი“, ღურდ-აარ (მრ. რ.) 

წუკუ „გორგალი“, წუკარ (მრ. რ.) 
ბისიმჭი „მერცხალი, ბისიმჭ-არ (მრ. რ.)! 

ამგვარად, ტივაქის თქმისთვის დამახასიათებელი რედუქ- 

ცია ფონოტაქტიკური შეზღუდვითაა განპირობებული. 

4 შერწყმის გზით, რომლის დროსაც პოზიციურ 
გრძელ ხმოვანს ვიღებთ. ინტერვოკალურ პოზიციაში ტივაქის 

თქმაში კლასისნიშნისეული თანხმოვნის დაკარგვით ორი მსგავსი 

ხმოვანი ერთმანეთს შეერწყმის და ვიღებთ გრძელ ხმოვანს, რო- 

მელსაც, რა თქმა უნდა, ფონემური ღირებულება არ გააჩნია; იგი 
მხოლოდ პოზიციურადაა მიღებული. ენაში რომ შესაძლებელი 

ყოფილიყო ორი ხმოვნის თავმოყრა, მაშინ შეიძლებოდა ეს პრო- 

ცესი შეჩერებულიყო და არ მიგვეღო გრძელი ხმოვანი (მდრ., 
მაგ. ქართული დაავალა, შეევედრა და არა დავალა, შევედრა...). 

ტივაქ. თქმ.: ჰუუჭუს (< ჰუ-უუჭუს < პუ-რუ-უ-ჭ”- 

უს) „განშორება“, 

„გასვლა“, შდრ. ხანაგ. თქმ.: ჰურუუჭ?მუზ 

ხივ. თქმქ: ჰუდუჭ?უზ; 

ტივაქ. თქმ.: ვაუვუს (< ვა-აუვჭუს < ვარაჟვუს) 

„გადახდა“ 
შდრ. ხანაგ. თქმ.: ვა-რაუვუზ. 

ასეთ შემთხვევაში ამოსავალი ვითარება შემონახულია სა- 

მხრული დიალექტის ხივის თქმაში, გარდამავალი საფეხური – 

ჩრდილო დიალექტის ხანაგის თქმაში (სადაც რ < დ), ხოლო 

ტივაქის თქმაში ცვალებადობის შემდეგი საფეხურია წარმოდგე- 

ნილი, რ-ს დაკარგვა შესაძლებელია მხოლოდ მას შემდეგ, რაც 

იგი დასუსტდება და გადავა ი-ში?. რადგანაც ტივაქის თქმა სა- 

ხელთა მრავლობითის წარმოებისას მიმართავს რედუქციას და 

  

! # M2-0Mთ08, დასახ. ნაშრ., გვ. 94. 
2? #. #. M8-0MC-09, დასახ. ნაშრ., გე. 31. 

64



არა ხმოვანთგამყარ ი-ს, ამიტომ მისთვის მიუღებელია ინტერვო- 
კალური ი. ის ყოველთვის გაურბის ამგვარ შეხვედრას. მოცემუ- 
ლი შემთხვევაც ამ თქმაში არსებული სხვა თქმათაგან განსხვავე- 
ბული ფონოტაქტიკური შეზღუდვით აიხსნება. 

ორი განსხვავებული ხმოვნის შერწყმას ახდენს აგრეთვე 
ტივაქის თქმა ზმნის საუღლებელ ფორმაზე მეშველი ზმნის და- 

რთვისას. 

ტივაქ. თქმ.; აწმყო კონკრ.: ბილკუნდაზა (< ბილკუნდი- 

აზა) „ვწერ“, 
იპურდაზა (< იპურდი-აზა) „ვაკეთებ“ 

ტივაქის თქმა, როგორც ვხედავთ, სხვა თავისებურებებ- 

თან ერთად ხმოვანთა სინტაგმატიკის თვალსაზრისითაც განსა- 

კუთრებულ ვითარებას გვიჩვენებს.. 
ხმოვნები პოზიციურ კომპლექსთა დაშლა სხვადასხვა 

გზით ენის ფონემური სტრუქტურის ზეწოლის შედეგია. ენაში 

მორფოფონემატური ანუ მორფონოლოგიური ცვლილებები ხდება 

სწორედ ხმოვანთა ფონემატური მოდელის კანონზომიერებით. 
იმის გამო, რომ თაბასარანულ ენაში ორი ხმოვანი ერთად არა- 

ბუნებრივია სიტყვის თავკიდურში, შუაში და ბოლოში, ხმოვანთა 

განაწილების ძირითადი მოდელი ამ პოზიციებში ამგვარია: 

ხმოვანი იკრძალება ხმოვნის გვერდით; და- 

შვებულია ხმოვნის რეალიზაცია თანხმო- 

ვანთა წინ და მომდევნოდ. მორფოფონემატური 

ცვლილებები ამ მოდელის ფონოტაქტიკური შეზღუდვებითაა გან- 

პირობებული. 

თაბასარანული ენის ფონემური სტრუქტურა განსა- 

ზღვრავ მორფოფონემური ცვლილების გზას (სწრაფვას ერ- 

თხმოვნობისაკენ), რომელიც, სავარაუდებელია, საერთო ენობრი- 

ვი ტენდენცია იყოს იბერიულ-კავკასიური ენებისათვის და არა 

მხოლოდ გავლენა რომელიმე სხვა ენისა, მაგალითად, აზერბაიჯა–- 

ნულისა. ამ ენის გავლენამ, შესაძლებელია, შეცვალოს – დააჩქა- 

როს ან შეანელოს ესა თუ ის ენობრივი მოვლენა, განპირობებუ- 

ლი ენის შინაგანი ბუნებით. 

დიფთონგები თაბასარანული ენის ფონემური 
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სტრუქტურა განაპირობებს, რომ ენაში დიფთონგები არის კლა- 
სის ნიშნის – ნახევარხმოვნისა (ი) და ხმოვნის შეხვედრის შედე- 

გი, ან ფონეტიკური ცვლილებების შედეგი. 
ლიუუზ ,ცემა“ ზმნის ტიპის ზმნებში წარმოდგენილია 

დიფთონგი, რომელიც წარმოიქმნა გაქვავებული კლასის ნიშნისა 

და მომდევნო ხმოვნის შეხვედრით. დაღმავალი დიფოთნგი აი 
გვაქვს, მაგალითად, ერგატივის ფორმაში (ტივაქის თქმაში). იგი 
წარმოიშობა ა ხმოვანზე დაბოლოებულ სახელზე ი-ს დართვით 

(ლი < -იი < -რი). 
ბინა „საფუძველი“, შდრ. ხანაგ. თქმ. ბინა ხივ. თქმ. ბინა 

ერგ.: ბინაი " ბინა-რი " ბინა–იი' 
დიფთონგიზაცია ენაში შეიძლება უკავშირდებოდეს ხმო- 

ვანთა კომპლექსის მოშლის ტენდენციას. იგი განპირობებული 
იქნება ენის ფონემატური სტრუქტურით, ამგვარადაა, მაგალით- 

ად, ქართულში?. ამ გზით მიღებული დიფთონგი შესაძლებელია 
გვქონდეს თაბასარანულშიც; იგი მიიღება ხმოვანფუძიანი სახე- 

ლის მრავლობითის წარმოებისას ფუძისეული ხმოვნის დაკარგვის 

შედეგად. 
თაბასარანნულში ანლაუტში აღმავლი დიფთონგები 

გვაქვს სახელებში, სადაც = – ისტორიული კლასის ნიშანი ფუ- 

ძესაა შეხორცებული: იიშ „ღამე“, თიძ: „წითელი სპილენძი“, 

იუკ „გული“, იაქ (იაქა) „ხორცი“, იის „წელი“; აგრეთვე 
ზმნებში. იილქნუ „ამოთხარა“, იაუვუზ–წ „ჭენება“, „ცხენით 

გადახტომა“; იაუცუზ–ზ „გაზომვა“; იაჟქაუზ „თხრა“; იაუგ უზ 

„დარტყმა“; იითუზ „გადახვევა“; იიუუზ „დარტყმა“, „ცემა“; 

იიხუზ „დახოცვა“ (მრავლისა), იეუცუზ „მოხალვა“, 

„მოშუშვა“; იერხუზ „გაგონება. იერჩუზ „შეფრქვევა“, „შე- 

ყრა“; იიდცუს „გახმობა“; იიტუზ „შეკავშირება“, „გადახვევა“. 

ანლაუტში დიფთონგთა მოსალოდნელი ვარიანტებიდან 
  

" V# #M Mმ0MCთ08, დასახელებული ნაშრ., გვ. 44. 
? თ. უთურგაიძე, ქართული ენის ხმოვანთა განაწილება ხმოვნებთან სიტყვის 

თავსა და ბოლოში, იკე, XIX, თბ., 1974 
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ყველა გვაქვს. უფრო ხშირია იი-, ია დიფთონგები. 

რაც შეეხება აუსლაუტის დაღმავალ დიფთონგებს, მათში 

იგივე 2 ელემენტი მონაწილეობს: შაი (ტივაქ. თქმ.) „წყალი“ 
(მდრ. შიდ ხივ. თქმ., შარ ხანაგ. თქმ.); ხანაგ. თქმ.: გუგაი 

„მამა“, დუდაი „დედა“, აჟაი „ბაბუა“, ხალაი „ბიცოლა“; ტი- 

ვაქ. თქმ.: დეი „კვიცი“ (შდრ. ხივ. თქმ. თააი). 

§ 2. სმოვანთა ჰარმონია 

ხმოვანთა ჰარმონია ლეზგიურ ენებში აისახა შესაბამის 

სამეცნიერო შრომებში. პეტრე უსლარი ეხება ხმოვანთა პარმო- 

ნიას მის მიერ გამოკვლეულ ლეზგიურ ენათაგან ორსავე ენაში -– 

ლეზგიურსა და თაბასარანულში. იგი ემხრობა მოსაზრებას, რომ 

ხმოვანთა ჰარმონია (კერძოდ, ეს აღინიშნა ლეზგიური ენისათვის) 

არის აზერბაიჯანულის გავლენის შედეგი. ორი მეტ-ნაკლებად სა- 

რწმუნო მოსაზრებიდან ხმოვანთა ჰარმონიის მოვლენის შესახებ 

პეტრე უსლარი იხრება მოსაზრებისაკენ, რომ ეს არის თურქულ- 

აზერბაიჯანულის გავლენა, ვიდრე ენის ბუნებრივი თვისება! 
ხმოვანთა ჰარმონიას უდიურში, რუთულურში, წახურულ- 

სა და აგრეთვე თაბასარანულში ეხებოდა ადოლფ დირი. იგი აღ- 

ნიშნავდა აზერბაიჯანული ენის გავლენას ხმოვანთა ჰარმონიის 

მოვლენაზე? უდიურ ენაში აზერბაიჯანული ენის გავლენის შესა- 

ხებ ხმოვანთა პარმონიაზე მიუთითებდა ვ. ფანჩვიძე" ქართული 

ენის ინგილოურ დიალექტში, რომელიც უშუალო კონტაქტშია 
აზერბაიჯანულ ენასთან, გრ. იმნაიშვილის მოსაზრებით, ჩნდება 

  

IM Vი6I2გი, XIC0IMIICXIIX #3ნI«, 1M67MC, 1896, გვ. 11. 

? ჰყ9ი0იდ, | 0მMM81Mმ VIMICM010 #3I-მ, CMCMIIC, XXXIII, LIVCIIIIC, 1904, გვ. 

ზ; მისივე I 0მMMმXM960MIMMM# 0900 +მნმCმ0მMCM0L0 M#35(+0, CMCMIIIXL, XXXV, 

XIსრ»იი, 1905, გვ. 11; მისივე იVIVI6CIIIM 9356, CM0CMIIXV, XLII, IწდაI#C, 1912, 

გვ. 2; მისივე 1IმXX/0CIIII #30, I #CსIMC, 1913, გვ. 2. 

· სც, I18IIV8M36, IL 80000CV 0 838MM007I10IIICIIMV MIIმ0608 VMIIMCM0I0 #3LILმ. 

C006VL6IMIM9 I 0V3M9C%0L0 დMიგიე ,ბII CCCL, 1940, X.1, M9. 
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ტენდენცია ხმოვანთა ჰარმონიისა ამ ენის გავლენით'. 
პროგრესულ ასიმილაციას თაბასარანულ ენაში იწვევს 

ხმოვნები ე და ფ. ფ ხმოვნის გავლენით ა > ე: 

ულ ,პური“, მრ. რ. ულ-ერ (< ულ-არ) 

იურთ „ნაბადი“ იურთ-ერ 

158 „ძირი“ ჯ88-ერ 
დუტუ „კისერი“ დუტ-ერ 

შდრ. ულ „თვალი“ ულ-არ 

ულდ „ფანჯარა“ ულდ-არ 
ტუმუტ „ყურძენი“ „ ტუმტ-არ 

ე ხმოვნის გავლენით ა > ე: 

ჯემ „კარაქი“ მრ. რ. ჯემ-ერ (< ჯემ-არ) 

შ“ე ც „დათვი“ მეს -ერ 
კემელ „ქამარი“ კემლ-ერ 

ასიმილაციის ამ შემთხვევაზე საუბრობს ალ. მაჰომეტოვი? 
და აღნიშნავს, რომ ე ხმოვნის გავლენით უ «< «ე-ში გადასვლა 

მკვეთრადაა გამოხატული თაბასარანული ენის ტივაქის თქმაში: 

ტივაქ. თქმ.: ელტეჟუქიუს „გაწმენდა“, შდრ. ხივ. თქმ. 

ილტიქაუზ; 

ფეჭუუ, შდრ. ხივ. თქმ. ფჭიბ „მსუბუქი“. 

ტივაქის თქმაში ზმნის სხვადასხვა ფორმებში გვხვდება 
ასიმილაციის შემთხვევები: 

ისუ დე ს ნუ-ჩე ,ჩვენ დავსხედით“ (დე ც ფს „და- 
ჯდომა“). 

ფუძისეული ე ხმოვნის გავლენით უ > <-ში, შემდეგ კი 

პირის ნიშნისეული ბოლო ხმოვანი ა > ე: 

იზუ დესნეხაე (< დეს ნუ-აზა) „მე ვზივარ“ 
იზუ ჰელგუნდეზე (< ჰელგუნდაზა) ,მე გავრბივარ“ 
სამხრულ დიალექტში ლეზგიური ენის მსგავსად ხდება 

ასიმილაცია (სამხრული დიალექტი ლეზგიურ ენას ემეზობლება). 

  

! გრ. იმნაიშვილი, უმლაუტი ინგილოურში, იკე V, 1953, თბილისი, გვ. 179. 

? #. #. M8-0M0100, 12მ6მC2იმIMC%XM# #3%I%, 16., 1965, გვ, 43. 

68



ე, ფუ ხმოვნების გავლენთ ა > ე: 

ფბექ „ჩვარი, მრ. რ. ფსაექ-ერ (< ფაექ-არ) 

გულ „შემოდგომა“ გ'ულ-ერ (< გულ-არ) 
შდრ. გ“'უმ „კვამლი“ » გ'უმ-არ 

ასიმილაციის ეს შემთხვევები თაბასარანულში სინჰარმო- 

ნიზმითაა გამოწვეული. იგი სისტემურ ხასიათს ატარებს თაბასა- 

რანული ენის ჩრდილო დიალექტის ტივაქის თქმაში. ეს თქმა 

ყველაზე მეტად განიცდის აზერბაიჯანული ენის გავლენას. ჰარმო- 

ნიის წესებს აქ შემდეგი სახე აქვს: 

უ უ 

-– უ, ე” 

ე. ი. უ გადადის უ-ში, ხოლო ა გადადის ე-ში უ-ს ან ე-ს შემ- 

დეგ. უნდა აღინიშნოს, რომ უ და ა ი-ს შემდეგ შენარჩუნებუ- 
ლია. ი-ს არსებობა ხმოვნებს შორის ჰარმონიის პროცესს აფერ- 
ხებს: რუი „ნაწლავი – რუიარ „ნაწლავები“, დეთ „კვიცი“ 

– დეიარ „კვიცები“ შესაძლებელია, აჭ არსებული ჰარმონიული 
წესები უფრო სრული სისტემის ნაშთი იყოს, განპირობებული ო 

ფონემის არქონით. 
სინჰარმონიზმს ადგილი აქვს თაბასარანული ენის ზმნურ 

ფორმებშშიი ლოკალურ პრევერბთა დართვისას,ს პრევერბს, 

რომელიც წარმომავლობით ლოკატიური ბრუნვის ნიშანია, 

უმეტეს შემთხვევაში მიერთვის ხმოვანი რომელიც იმეორებს 
ზმნის ძირისეულ ხმოვანს: 

ალ“იტ-უზ „ამოკვეთა“ (რაღაცისა შიგნიდან გარეთ), §ტ-– ძირი 

ალ-აწ-უზ „გავსება“ აწ –ძირი 

ალ-ა-რ-ჩ-უზ „მოხვევა“, „მიბმა“, რ –– კლასის ნიშანი, აჩ –– ძირი 

იდ-ი-რ-ღ-უზ „ამოწმენდა“, რ – კლასის ნიშანისი თლ -–- ძირი 

ვა-რ-აღ-უზ „დაგება, დაფენა“, რ –- კლასის ნიშანი, აღ –– ძირი 
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ქი-ტი-რ-შ-უზ „მეზელა“, რ –-– კლასის ნიშანი, ტიშ – ძირი 

ჰა-დ-ახ-უზ „აცლა წინიდან“, დ –– კლასის ნიშანი, ახ -- ძირი 

პრევერბებში ზმნის ძირისეული ხმოვნის იდენტური ხმოვ- 

ნის გაჩენა, მართალია, სინპარმონიზმით აიხსნება, მაგრამ იგი 

ამასთანავე განპირობებულია ფონოტაქტიკური შეზღუდვით. თა- 

ბასარანული ენა გაურბის თავკიდურ პოზიციაში თანხმოვან- 
თკომპლექსს. ძირეული თანხმოვანთკომპლექსი ანლაუტში არცა 

გვაქვ. მეორეული თანხმოვანთკომპლექსი მხოლოდ განსა- 
ზღვრულ შემთხვევაში გვხვდება. შესაძლებელია, პრევერბისეული 
ხმოვანი რედუცირდეს, თუ მიიღება დასაშვები თანხმოვანთკომ- 
პლექსი; მაგ.: 

ქთახუზ < (ქდახუზ < ქადახუზ) „თავთავიდან მარცვლის 

ჩამობერტყვა“; 

კთახუზ < (კდახუზ < ვადახუზ) „ფხვიერი საგნის უკანა 

მხრიდან აღება“; 
პთაპუზ < (ვდაპუზ < ვადაპუზ) „უკან დაბრუნება“; 

ქთატუზ < (ქდატუზ < ქადატუზ) „მოჭრა“. 
ორი ფშვინვიერისაგან შემდგარი თანხმოვანთკომპლექსი 

თავკიდურ პოზიციაში დასაშვებია. 

სინჰარმონიზმი გვხვდება თაბასარანულ ენაში აგრეთვე 
ზმნის აკრძალვით ფორმებში; აკრძალვის პრეფიქსის თანხმოვანი 

უცვლელია, იცვლება ზმნის ძირისეული ხმოვნის შესაბამისად აკ- 

რძალვის პრეფიქსის ხმოვანი: -უჭუზ „შესვლა“, მუ-უჭ?ან „არ 

შეხვიდე!“ (უჯ, - ძირი); ვი-მი-ლლტან „არ დაუკავშირდე!“ 
პრევერბები და აკრძალვითი პრეფიქსები, რომლებიც ერთდროუ- 
ლად იდენტური ხმოვნებითაა წარმოდგენილი, თავისუფლად უც- 

ვლიან ერთმანეთს ადგილს თაბასარანული ენის ჩრდილო დია- 

ლექტში, ამგვარად, შესაძლებელია ვი-მი-ლტან! || მი–ვი–ლტან! 
„არ დაუკავშირდე!“ 

ზმნის უარყოფით ფორმათა მაწარმოებელი დარ- ფორ- 
მანტის ხმოვანი განიცდის ასიმილაციას, ზმნის ფუძისეული ხმოვ- 

ნის იდენტური ხდება. ასიმილაციის ეს შემთხვევაც სინჰარმონიზ- 
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მით აიხსნება: 

ბალგუზ „მორთვა“ – დარ-ბალგუზ „არ მორთვა“ 

ბისუზ „დაჭერა“ – დირ-ბისუზ „არ დაჭერა“ 

დურგუზ „დაკარგვა“ – დურ-დურგუზ „არ დაკარგვა“ 
ერხუზ „გაგონეა“ –- დერ-ერხუზ „არ გაგონება“ 

თუ უარყოფითობის მაწარმოებელი ზმნაში ინფიქსადაა 
გამოყენებული, მაშინ ეს ინფიქსისეული ხმოვანი ასიმილირდება 
პირის ნიშანთან, რომელიც მოსდევს უარყოფითობის ფორმანტს: 

იპურაზა „ეჭამ“ – იპურა-დარ-ზა „არ ვჭამ“ 

უჭ რაზა „შევდივარ“ – უჭ'რა-დარ-ზა „არ შევდივარ“ 

სინჰარმონიხზს ემორჩილება აგრეთვე რევერსიული 

ნაწილაკები, რომლებიც ზმნას საპირისპირო მოქმედების მნიშვნე- 

ლობას ანიჭებს: უჭმზუზ „შესვლა““– უდ-უჭ“უზ „გამოსვლა“ შე- 

საძლებელია, რევერსიული ნაწილაკი გაორმაგდეს. პირველი ამ 

გაორმაგებულთაგან ზმნას ანიჭებს საპირისპირო მოქმედების 

მნიშვნელობას, ხოლო მეორე ელემენტი – „უარყოფით მნიშვნე- 

ლობას. ამგვარად, იქნება: 

უჭუზ „შესვლა“ – უდ-უჭ“უზ „გამოსვლა“ უდ-უდ-უჭ”უზ 
„არგამოსვლა“; 

ილითუზ „დასმა რაღაცაზე“ -– ილ-დი-თუზ „მოხსნა რაღა- 

ციდან“ – ილ-დი-დი-თუზ ,„არმოხსნა“; 

ალ-და-ტუზ „მოქრა“, „მოხერხვა“ – ალ-და-და-ტუზ „არ- 

მოხერხვა“ ე. ი. თავის მინებება; 

ილ-ტი-კუწ „ტრიალი“, „მობრუნება“ – ილ-ტი-ტი-კუზ 

„არტრიალი“, „არ მობრუნება“ 

როგორც ჩანს, ხმოვანთა ჰარმონია თაბასარანულში ფარ- 

თოდ გავრცელებული ენობრივი მოვლენაა. საკითხის ღრმად შე- 

სწავლამ შესაძლებელია მიგვიყვანოს მის ახლებურ გადაწყვეტა- 

მდე. იგი შეიძლება აიხსნას არა მხოლოდ აზერბაიჯანული ენის 

გავლენით ამ ენაზე და, საერთოდ, ლეზგიურ ენებზე, არამედ გან- 

ხილულ იქნეს, როგორც უძველესი მოვლენა ენაში, განპირობე- 

ბული ფონოტაქტიკური შეზღუდვებითაც. სავარაუდოა, რომ თა- 
ბასარანულში ხმოვანთა ჰარმონიის უფრო რთული, ძველი მოდე- 
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ლიც გვქონოდა. ხმოვანთა ჰარმონია ო ფონემის არმქონე, ორსა- 

ფეხურიანი ვოკალური სისტემის მქონე ენების თვისება უნდა 
იყოს ზოგადად. 

თაბასარანულში ხმოვანთა ორსაფეხურებრივი სისტემა 
გვაქვს. იგი გამოწვეულია ო ფონემის არქონით ენაში. თაბასარა- 
ნულ ენას, ისევე როგორც დაღესტნის ზოგიერთ ენას, არ 
მოეპოვება ო ხმოვანი. ნასესხებ სიტყვებში იგი იცვლება უ-თი. 

ბ. უსლარმა აღნიშნა, რომ "0 80866 MCI 3 186მCმ08MCM0M 236VMC" , 

ა. დირი მიუთითებს, რომ "0 80C0ხMმ 6MM3M0 II0MX0MIMXL X 1, 

00066MM0 018 080 X6 10/1 /II80CIMM/6M"?, 

თაბასარანული ენის მკვლევრებს ო ფონემა არ დაუდას- 
ტურებიათ ძირითად ლექსიკურ მასალაში. ძველსა თუ ახალ ნა- 

სესხობებში იგი იცვლება უ ხმოვნით. 
ხმოვანი ო არა გვაქვს ლაკურსა და დარგუულ ენებშიც”. 

მერყევი ხასიათისაა ფონემა ო ხუნძურ-ანდიურ ენებში, 
თავად ხუნძური ენის დიალექტებსა და თქმებში. აქ ეს ხმოვანი 

დღეს ზომიერად ფუნქციონირებს. 
ხუნძურისა და ლაკურის ფორმების შეპირისპირებით ა. 

აკიევის დასკვნა, რომ ო-სა და უ-ს ურთიერთმიმართება რო- 
გორც ხუნძური ენის დიალექტებში, ასევე ლაკურში, მოწმობს, 

რომ ამოსავალმა საერთოდაღესტნურმა ო ფონემამ ლაკურში 

მოგვცა უმეტესწილად რეფლექსი უ, რომელიც დაემთხვა შესა- 
დარებელ ენაში ამოსავალ უ-ს“. 

ზოგიერთ შემთხვევაში მოსალოდნელი უუ რეფლექსის ნა- 

ცვლად წარმოდგენილია სხვა ხმოვანი. ა. აკიევი იმოწმებს შესა- 

ბამის მასალას. 

ო ფონემის უქონლობას ლეზგიურ ენებსა და ლაკურ- 
დარგუულ ენებში აღნიშნავენ ამ ენათა მკვლევრები პ. უსლარი- 

  

MI VCუმი0, 1362Cმ08MCXMM #3აX, § 7, გვ. 

? ტ. IMIინ, I 09შMM8მMM6CI49 0966M +გ6მCმიმIIC#010 ი3LI#მ, გვ. 1. 

1 III #M%#68, Cი29)ი4+7C/M/6IM6I/ მI20M3 CI2CIMხIX II2MXCM0L+0 M II20IMMC#%0X0 836IX08. 

M89Xმ9Mმი2, 1982, გვ. 17-18. 

· III. #სთ(C8, ღასახ. ნაშრ., გვ. 18. 
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დან მოყოლებული დღემდე. ო არ არის ძირეული თაბასარანული 

ფონემა. ძველ ზეპირ ნასესხობებში იგი რეგულარულად იცელე- 

ბოდა უ-თი. წიგნიერი გზით შემოსული ნასესხობები იმავე წესს 

მიმართავენ. 

როგორც აღვნიშნეთ, ხმოვანთა პარმონია თაბასარანულ- 

ში, ისევე როგორც იმ ენებში, სადაც ხმოვანთა ჰარმონია გვაქვს, 
გამოწვეული უნდა იყოს ო ფონემის უქონლობით, ხმოვანთა ორ- 

საფეხურიანი სისტემით. 

§ 3. პროსოდიული ნიშნები 

თაბასარანული ენის ტივაქის თქმა დანარჩენი თქმებისაგან 

გამორჩეულია. სიტყვას ტივაქის თქმაში აქვს რთული პროსოდი- 

ული სტრუქტურა, რომელიც აერთიანებს რიტმიკულ, ტონალურ 

და ტემბრალურ კომპონენტებს. 

სიტყვის კულმინაციური მწვერვალის –- მახვილის ადგი- 
ლის განსაზღვრა არ არის რთული, თუმცა სიტყვების რიტმიკუ- 

ლი ორგანიზაცია ტივაქის თქმაში შესამჩნევად გამორჩეულია 
სხვა თქმებისაგან, სადაც მახვილიანი ხმოვნის შემდეგ სიძლიერით 
ხასიათდება მახვილიანი ხმოვნის წინა ხმოვანი, ხოლო დანარჩენი 

უმახვილო ხმოვნებიდან უფრო მაგარი აღმოჩნდება სიტყვის სა- 

წყისი ხმოვანი. ტივაქის თქმაში კი შეინიშნება რიტმიკის დიპო- 
დიური ორგანიზაცია უფრო ძლიერია მახვილიანი მარცვლის 

მეორე მარცვალი„ რადგანაკც მახვილიანი წინა მარცვალი 

ჩამორჩება მას ძალის მიხედვით (ამასთან ერთად, საწყისი მარ- 
ცვალიც ძლიერია). ამგვარი რიტმიკული სქემა ხსნის რედუქცი- 

ის დადასტურებულ პროცესებს ამ თქმაში. 

მახვილის წინა ხმოვანი თაბასარანულ ენაში შეიძლება 

რედუცირდეს სრულ დაკარგვამდე. ეს იწვევს თანხმოვანთა თავ- 
მოყრას. ხმოვანი იკარგება ტივაქის თქმაში მხოლოდ იმ შე- 

მთხვევაში, თუ ეს დაკარგვა გამოიწვევს ბუნებრივი თანხმოვან- 
თკომპლექსის წარმოქმნას არათავკიდურ პოზიციაში: 

ნომინატივი ერგატივი მრ. რ. 
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„მკერდი“ მუხურ მუხრრ მუხრარ 

„სახსარი“ დუჰეუ დუჰურ დუჰუქერ... 
ხმოვანი შენარჩუნებული იქნება იმ შემთხვევაში, თუ მისი 

ამოვარდნა გამოიწვევს ტივაქის თქმაში აკრძალული სამთანხმოვნიანი 
კომპლექსის წარმოქმნას: 

ნომინატივი ერგატივი მრ. რ. 

„წარბ“ ურჭ“ უმ ურჭ”უმი ურჯჭ'უმარ 

„ლოყა“ ღარწალ ღარწული ლღარწულარ 
რადგანც ტივაქი–” თქმის რიტმიკული თავისებურება 

იმგვარია, რომ საწყისი მარცვალიც ძლიერია ორმარცვლიანსა 

და მეტი მარცვლის შემცველ სიტყვებში, ამიტომ ეს თქმა სხვა 

თქმებისაგან განსხვავებით არ ახდენს მახვილიანი ხმოვნის წინა 

ხმოვნის რედუქციას და ამ გზით თავიდან იცილებს ანლაუტში 

თანხმოვანთკომპლექსის წარმოქმნას. 

ტივაქ. თქმ.: შემუფ „თხელი, შდრ. ხივ. თქმ შმიბ 

ფეჭუუ „მსუბუქი“ ფჭიბ 
ჩირუუ „მწვანე“ ჩრუბ 

ბისიმჭი „მერცხალი“ ფსინჭ 

ჯურტიმ „ბორკილები“ დრჭიმ 
შუტამ „მაშა“ შტამ 

ტივაქის თქმაში ხმოვანი შენარჩუნებული იქნება აგრეთვე 

ბრუნვის ფლექსიის დროს ან სხვა სუფიქსთა დართვისას: 

ხივ. თქმ: ცალ „კედელი“ მრ. რ. ცლ-არ, ერგ. ბრ.ცლუ 

შდრ. ტივაქ. თქმ.: ცალ ცალ-არ ცალი 

ხივ. თქმ: ჩფიშ „ბეკეკა“ ჩიფშ-არ ჩფში 

შდრ. ტივაქ. თქმ.: ჩეფიშ ჩეფშ-ერ ჩეფში 

თაბასარანულ ენაში სრულმხოვნიანობის დაკარგვა ფარ- 
თოდაა გავრცელებული ლეზგიურ ენასთან ტერიტორიულად ახ- 

ლოს მყოფ დიალექტსა (სამხრულ დალექტსა) და თქმებში! 

  

! ტ # Mმი0MC09, დასახ. ნაშრ., გვ. 57 – ავტორი სქოლიოში აღნიშნავს, 
რომ ლეზგიურ ენაში რედუქცია უფრო ძლიერადაა წარმოდგენილი, ვიდრე 

თაბასარანული ენის სამხრულ დიალექტში: 
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ტივაქისს თქმის სიტყვთა ტონალურ სტრუქტურაში 
გამოიყოფა 4 ტონალური ტიპი მახვილიან ხმოვანზე ტონალური 
მოძრაობის ხასიათის მიხედვით: I. აღმავალი ტონი, II. დამავალი 
ტონი, IIL მაღალი ტონი, IV. დაბალი ტონი. მაგ.: 

I II 
ულ „თვალი“ იუ „ყური“ 

იუკუ „გული“ ქაელლე „თავი“ 
უნტუ „შუბლი“ მილძი „ენა“ 

ლიხუს „მუშაობა“ 

III IV 

ფუნ „მუცელი“ მაშ „სახე“ 

გარდან „კისერი“ შაი „წყალი“ 

დათბა „მამალი“ მჯრჩაა „ცხვარი“ 

ჰერგუს „გაქცევა“ «უარჟა „ჭინქარი“ 
თანაბარი ტონების მქონე სიტყვებში უმახვილო 

მარცვლები იმეორებენ მახვილიანი ხმოვნის” ტონს. აღმავალი 

ტონის სიტყვებში მახვილიანის წინა მარცვლის ტონი თანაბარი 

მაღალი ტონია, ხოლო წინა მარცვლის დამავალი ტონი – 

თანაბარი დაბალი ტონი. მახვილიანი მარცვლის ტონის დაწევას 

წინ უსწრებს მახვილიანის წინა მარცვლის ტონის აწევა, 

რომელიც შესამჩნევია სმენისათვის. 
ტივაქის თქმაში ფარინგალიზაციაც პროსოდიული ნიშნის 

მატარებელია. იგი მთელ სიტყვას ახასიათებს. ხორხსქვედა შე- 

ვიწროებას თან ახლავს ენის უკანა ნაწილის უკან და ქვევით 

გადაწევა, ხოლო წინა ნაწილისა – ზემოთ მაგარი სასისაკენ, 

  

ლეზ. ენ.: 2I2X „უხელო“ შდრ. ხიე. თქმ. თაბ. ენისა: CII80 

CCსL „კვერნა“ CსICს1 
კ. ბროუდა აღნიშნავს, რომ მახვილიანი ხმოვნის წინა ხმოვნის დაკარგვის 

პროცესი არ წავიდა წინ ისე, როგორც ლეზგიურ ენაში. აღულურ ენაში 
სრულხმოვნიანობა შენარჩუნებულია შედარებით უკეთ. 

75



რაც ქმნის უმლაუტის ეფექტს. ფარინგალიზაციის ტემბრული 

ელფერი წინასწარ განსაზღვრავს მის სხვადასხვა რიგის ხმოვნებ- 
თან შერწყმის შეზღუდულობას. შესაძლებელია მხოლოდ უკანა 
რიგის ასა და უს ფარინგალიზაცია. ენის უკანა ნაწილის მო- 

შვების შემთხვევაში უს წარმოთქმისას ის იქცევა ბგერად, რო- 

მელიც თვისებებით ახლოსაა რ-სთან. 

თანხმოვანთაგან ოფარინგალიზაცის ყველაზ მეტად 
განიცდის უკანა წარმოებს თანხმოვნები ისინი უფრო 
ავიწროვებენ არტიკულაციური ხშვის არეს (ხშვა მაგარი სასის 
მიმართულებით, თითქოს ხდება პალატალიზაცია). 

ფარინგალიზაციის ნიშანს ჩვენ ვსვამთ პირველ ხმოვანზე. 

ეს ორთოგრაფია პირობითია. ფარინგალიზაცია მთელ სიტყვას 

მოიცავს (შეიძლებოდა ეს ნიშანი სიტყვის გარეთ გაგვეტანა). 

მაგ.: ჰუჯთ |ჰუჯათ) „კამათი“, ყურდ!ა (ყურდა) „ზამთარი“, 

ყალაგა (ყალაგა) „შორის“, გარაურუნუზა (გ არაურუნუზ!)| 

„ვღრინავდი“, ჰუ ც'ენნუზა Iჰუ სს უხნუზა) „შევცვალე“... 
რთულ სიტყვებში ფარინგალიზაცჩა ფუძეს არ 

გადასცდება: ყურდუ-მაგჯ Iყურდუ-მაგა) „ზღარბი“. 
საინტერესო მონაცვლეობა აღინიშნება ზმნურ ფორმებში 

გთი დაწყებულ ფუძეებში, რომელთაც «=ფ აქვთ პირველ მარ- 

ცვალში. გ-ს დარბილება ო-ს წინ გააზრებულ იქნა როგორც 

ფარინგალიზაცია და რეინტერპრეტაციას დაექვემდებარა მთელი 

სიტყვა: 

ურტუს „ჭამა“ – გურტუნუბა |” ურტუნუზა) „შევჭამე“ 
(ნაცვლად “გ ურტუნუზე); 

ლუფუს „განიავება“ – გ“ულუფნუზა (გ ულუფნუზა| 
„გავანიავე“ (ნაცვლად "გულუფნუზე). 
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§ #. თანხმოვანთკომპლექსები 

კვლევისას გამოვლინდა სტაბილური, რედუქციის შე- 

დეგად მიღებული და მორფემული საზღვრის შემცველი 
მიმდევრობები. 

სტაბილური! კომპლექსი მოცემული ან იმავე წარმომავ- 

ლობის სხვა მორფემაში გათიშული სახით არასოდეს გვხვდება. 
ნარედუქციალია თანხმოვანთმიმდევრობა, რომელიც ინ- 

ტერკონსონანტური ხმოვნის კუმშვის შედეგად არის მიღებული. 
მორფემული საზღვრის შემცველი თანხმოვანათკომ–- 

პლექსები თაბასარანულში შეიძლება გვქონდეს ძირისა და 
აფიქსის, ორი ძირეული მორფემისა და ორი აფიქსის საზღვარზე. 

საანალიზო კომპლექსები ორ დიდ ჯგუფს ქმნის: ოდენ 

ხშულთა შემცველი კომპლექსები და სონორიანი ჯგუფები. ამ 

უკანასკნელში ცალკე გამოიყოფა ოდენსონორიანი კომპლექსები. 

ასეთი დაყოფა გამართლებულია, რადგანაც ცნობილია, რომ მრა- 

ვალ ენაში სონორებს ნაკლები დისტრიბუციული შეზღუდვები 

ახასიათებს. 

საენათმეცნიერო ლიტერატურაში მიუთითებენ საანალიზო 

მორფემაში პოზიციების გამოყოფის აუცილებლობაზე? საჭიროა, 

გაირჩეს არა მხოლოდ მორფემა და მორფემათა ზღვარი, არამედ 

პოზიციები მორფემის შიგნით, რამდენადაც სხვადასხვა პოზიციას 

განსხვავებული კანონზომიერებები უყალიბდება. ამ პოზიციათა 

შესაბამისი მიმდევრობებია: თავკიდური, რომლითაც იწყება მო- 

  

' ტერმინისათვის იხ. ტ. გუდავა, თ. გამყრელიძე, თანხმოვანთკომპლექსები 

მეგრულში, კრებ. „აკაკი შანიძეს“, 1981, გვ. 202-243. 

2 ”ეიჯნლ(0M LL. C. დასახ. ნაშრ., გვ. 282; პ. ფოგტი, ქართული ენის 
ფონემატური სტრუქტურა, 1951, გვ. 45-47; I 9MII6CიL IX. დასახ. ნაშრ., გვ. 45, 

483; ი. ქობალავა CV> ტიპის ძირთა ფონემური სტრუქტურისათვის 

ქართულში თანამედროვე ზოგადი და მათემატიკური ენათმეცნიერების 

საკითხები, IIL, 1972, გვ. 152; გ. ნებიერიძე, სალიტერატურო ქართული ენის 

გენერატორულ-ფონოლოგიური მოდელი და მისი აგების პრინციპები, თბ., 1974, 

გე. 10-90; თ, უთურგაიძე, ქართული ენის ფონემატური სტრუქტურა, 1976, გვ. 

90-113. 
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რფემა, ე. ი. მიმდევრობა მორფემის თავკიდური ზღვრიდან პირ- 

ველ ხმოვნამდე; ბოლოკიდური, რომლითაც მთავრდება მორფე- 
მა, ე. ი. მიმდევრობა მორფემის ბოლო ხმოვნიდან მორფემის 
ზღვრამდე, ინტერვოკალური – თანხმოვანთკომპლექსი ორ 
ხმოვან” შორის. თუ მორფემა ემთხვევა თანხმოვანთკომპლექსს, 

მაშინ, ცხადია, პოზიციები არ გამოიყოფა. 

პოზიციების გამოყოფა აადვილებს თანხმოვანთმიმდევრო- 

ბათა განაწილების წესების დადგენას. 
თაბასარანული ენისათვის საკრდენი საანალიზო ერთეუ- 

ლია ორწევრა კომპლექსები. ჯერ ერთი, როგორც ცნობილია, 

ყოველ ენაში ორწევრა კომპლექსები უფრო სრულად ავლენენ 

თანხმოვანთა ურთიერთმეზობლობის შესაძლებლობებს, მეორეც, 
მათ საფუძველზე შესაძლებელი ხდება უფრო გრძელი მიმდევრო- 

ბის აგება! სამწევრა (ორთხწევრა) კომპლექსები შეიძლება ჩა- 

ვთვალოთ გართულებულ ორწევრა კომლექსებად. გართულება 

ხდება მხოლოდ ბოლოკიდურ პოზიციაში (ან მარჯვნივ, ან მარ- 

ცხნივ), მორფემათა ზღვარზე ძირეული მორფემის თანხმოვანი 

(ან თანხმოვნები) რთულდება აფიქსისეული თანხმოვნებით. 
გამოვლინდა კავშირი ფონემათა პარადიგმატულსა და 

სინტაგმატურ მიმართებებს შორის (კავშირი განაწილების 

წესებსა და ცალკე აღებული ფონემების საკლასიფიკაციო 

ნიშნებს შორის). 

ზოგი ძირითადი ნიშანი რომელიც რელევანტურია 

ხშულთა კლასიფიკაციისათვის, სონორებისათვის რელევანტური 

არ არის (დაპირისპირება მჟღერობა-სიყრუისა და ლოკალური 

რიგების მიხედვით) ე. ი. მათთვის არარელევანტურია ის ნიშნე- 

ბი, რომლებსაც არსებითი მნიშვნელობა აქვს ხშულთა დისტრი- 

ბუციული შეზღუდვებისათვის და ამიტომაც სონორების განაწი- 

ლება საერთოდ ნაკლებად შეზღუდულია?, 

  

! ჩენილი: IX. დასახ. ნაშრ., გვ. 41, 46-47; ი. ქობალავა, დასახ. ნაშრ., გვ. 

152. 

2? ზ ჯაფარიძ, ბგერათა საწარმოთქმო დაბრკოლებათა მიხედვით 
დაჯგუფებისათვის ქართულში, იკე XXII, გე. 80-84. 
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ორწევრა მიმდევრობებისათვის საჭიროა გამოიყოს ამ ერ- 
თეულის ისეთი მახასიათებლები, რომლებიც ცალკე ფონემურ 
ერთეულს არა აქვს და შეიძლება ახასიათებდეს მხოლოდ მათ 
მიმდევრობას: აქცესიურობა-დეცესიურობა, ჰომოგენურობა (პარ- 

მონიულობა და აჰარმონიულობა) და სონორობის ზრდა-კლება. 
ეს ნიშნები შეიძლება გარკვეულ პირობებში არსებითი მნიშვნე- 
ლობისანი იყოს, სხვა პირობებში კი მათი მნიშვნელობა ფონემა- 

თა განაწილებისათვის მცირეა; ზოგჯერ ეს ნიშნები შეიძლება სა- 

ერთოდ ირელევანტურიც აღმოჩნდეს. 

დეცესიურია წყვილი, რომლის პირველი წევრი უფრო წი- 
ნა წარმოებისაა, ვიდრე მეორე. შებრუნებული თანმიმდევრობის 

წყვილი აქცესიურია!, 
ჰარმონიულია კომპლექსი, რომლის წევრები ერთგვარი 

არტიკულაციით იწარმოება?. ამგვარი კომპლექსები 

თაბასარანულში არ გვხვდება. 

სონორის შემცველი მიმდევრობები 

1. ორწევრა კომპლექსები 

თაბასარანულ ენაში ორწევრა კომპლექსები ქმნის 

მოდელებს 5C, 55, C5, 55. 

ა) მოდელი 5C. ამ მოდელში სხვა სონორებთან 

შედარებით უფრო ფართო დისტრიბუციით ხასიათდება რ. 

განსაკუთრებთ თავისუფლად “უერთდება ის ხშულებს. 

სპირანტებთან რ სონორის შეერთების უნარი არაა შეზღუდული. 

სონორი + ხშული 

რბ „ურბან მამაკაცის სახელი 

რპ სურაა „წვნიანი“ 

რდ ჭ"წურდად| ჭ”ურდადა ტოპონიმია 

ზურდალ | ზურდალ ტოპონიმია 

  

! გ. ახვლედიანი, ზოგადი ფონეტიკის საფუძელები, 1949, გვ. 107-108: 
2 გ. ახვლედიანი, დასახ. ნაშრ., გვ. 108-109. 
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რტ 

დურდალ (| დურდა | დურდაღ ტოპონიმია 
ჟურდუმავ „ზღარბი“ 

გურდუ (ტივაქ თქმ.) I გურდ (ხანაგ. თქმ.) „კუნძი“ 
ჭ”ურდუ (ტივაქ. თქმ.) I ჭ“ურდ (ანაგ. თქმ.) „კოშკი“ 
უართა ტოპონიმია 

იერთუს (ტივაქ. თქმ.) „სრიალი“ 

ურთუტილ ტოპონიმია 

გურთაუ (ტივაქ. თქმ.) ქ»ურთა (ხანაგ, თქმ.) „პერანგი“ 

დურტილ ტოპონიმია 

ზერტილ ტოპონიმია 

სერტილ ტოპონიმია 

სირტიჩ II სთაიჩ ტოპონიმია 

კრტილ ტოპონიმია 

წურტილ | წურუტილ ტოპონიმია 

უერტილ ტოპონიმია 

ურტილ ტოპონიმია 

ხარტა (ტივაქ. თქმ.), შდრ. ხეტ (ნანაგ. თქმ.),ხრტ 

(ხურიკ. თქმ.) „კეფა“ 
რძ გაუარძალ „გრდემლი“ 

ხუმურძაგ “> ხურძმაგ (ხანაგ. თქმ.), შდრ. ხუმურზაგ 

(ხივ. თქმ.) „ნესვი“ 

“წ 

რჯ 
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გურძ (ანაგ., ტივაქ. თქმ.) I| გურზ „იარაღის სახეობა“ 
მურძ (სანაგ., ტივაქ.) (| მურზ (ხივ. თქმ.) „ორლესული“ 
წურწულ „კვერნა“ 
კურწილ ჩრდ. დღ. II კურწულ (სამხ. დ.) „ლეკვი“ 
ყარწ I ღარწ „თარო“ 

ხურცაქ II ხურწიქაი || ხურციქ ტოპონიმია 

მარცაიბ „სუფთა“ 

ქულურჯიღ ტოპონიმია



ბირჯუს II ბერჯუზ,ჩალაგება“, „მოკეცვა“ 

ხარჯი-რი 

გურჯმ (ხივ. თქმა II 
„თირკმელი“, „კვირტი“ 

რჩ ქარჩუღ || არჩულ 

ჩურჩულ 
ლერჩის (ტივაქ. თქმ.) II 

„შეშხეფება“, „განიავება“ 

რჩა 

რქ 

რკ 

რქა 

რაა 

რყ 

ჩურჩულ 

ქურქაქ. || ქურქაქა 
ხაარქაუ (ხურიკ. თქმ.) 

ჩურკულარ I, ჩირკულარ 

დურკილ 
შარკ (ხურიკ. თქმ.) 

ჩურქუ 

კაურჯაუშუმ | ღურღუშიმ 
ვაარვა 

გურყუზ 

„ცუდად“ (შდრ. ხარჯი-ფალ „ბოროტება“) 

გურდიმ (ხანაგ. თქმ.) 

ტოპბონიმია 

„ხვლიკი“ 
ლაუჩუზ (ხანაგ. თქმ.) 

„ხვლიკი“ 
ტოპონიმია 

„გაზაფხული“ 

ეთნონიმი 

ტოპონიმი 

„ჩლიქი“ 

„წიწილა“ 

„ტყვია“ 

„ყვავი“ 

„ღეჭვა“ 
სპარყა (ხანაგ. თქმ.)I საიყა (ტივაქ. თქმ.) || სადაყა (ნივ. თქმ.) 

„გულმოწყალება“ 
მარია (ჩრდ. დ.) |) მარღ (სამხ. დ.) „გვალვა“ რი 

მბ 

მჭ 
ნბ 
ნფ 

ნდ 

იარლიილ ||, ღარღილ 

სამბალ (< სანბალ) 

მდდამდაღ 
სიმჭურ 

სანბალ (უსლართან) 

სუნფალ > სუმფალ 

ვაფანდიქ. || ვჯანდიქასი || ვანდიქა 

ტოპონიმი 

„ავშარა, სადავე“ 

„სახმარი ნივთები“ 

„ოცდაათი 

„ულვაში“ 

„ულვაში“ 

ტოპონიმი 

გალანდარ (+ გალ „ზამთრის საძოვარი“, ტოპონიმი) 
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ნტ 

„ხელეური“ 
ხთ შაინთ (ხურიკ. თქმ.) „აკვანი“ 

ნნ გარანძაი „ჯამი“ 

ნც განც(ტივაქ. თქმ.) II ქანც „კაკლის შიგთავსი“ 

ნც ვანც.(ხივ. თქმ.) | ყამც! (ხანაგ. თქმ.) „მაშა“ 

ნ“ ქამანჩა „გარმონი“ 

ლდ ზილდიქა ტოპონიმია 

ულდ „ფანჯარა“ 

ულდუჭ“უზ „გაშვება“, „ჩამოსვლა“ 
ალდატუზ „გადახერხვა“ 

ლტ "საალტან „ხელნა ეტლისა“ 

ელტეუქუუს (ტივაქ. თქმ.) „გაფილტვრა“ 
ლძ ულძიღ | | ულძილ ტოპონიმია 

მილშძი || მელძ „ენა“ 

იულძ (ხზანაგ. თქმ.) | ლურზ% (ხივ. თქმ.) „თიხა“ (საშენი) 

ლჯ ჯულჯაღ ტოპონიმია 

ჯულჯულდინდ« II ჯულჯუნდი# ტოპონიმი 

ლგ ჯულგან | გულგა „ლოცვა“ 
ლქ ულქე „ქვეყანა“ 

ჩალანდრ "Iმ21მV" 

წანტილ II წანიტილ ტოპონიმია 

აკანტილ ტოპონიმია 

კუანტ „ბაგე“ 

კანტ „წვეთი“, „სითხის ნარჩენი“ 

გუნტუ (ტივაქ. თქმ.) | გუნტ (სანაგ. თქმ.) „ზვინი“ 

ტუნტ (იე. თქმ.) | ტუმუტ (ხანაგ. თქმ.) „ძნა“,



ბ) მოდელი 5570. სპირანტებთ–ნ რ სონორის 
შეერთების უნარი არაა შეზღუდული: 

რს 

რსა 

რშას 

გროვა“ 

რხ 

ღარსუზ ,„ ჩაგდება შუაში“ 

ვუარს „ავი სული“ 

ვარს „სილა“, „სახეში გარტყმა“ 

ძურსაიღ II თიურსაიღ ტოპონიმი 

რჟმირჟუუ „რვა“ 

ფარჟი „ჭინჭარი“ 

რშშირშ „ნერწყვი“ 

ურშთელ (ხანაგ. თქმ.) I ურშალ (ხივ. თქმ.) „ნეხვის 

ხირღარ ეთნონიმია 

ურღა | ურვა | ურლა ტოპონიმია 

რწ გურხუნ ტოპონიმია 

ბირხუს „კერვა“ 

დურხინ „ხერხი“ 

ჯურხუზ „დავარცხნა“ 

გარხუზ (ტივ. თქმ.) „გაქცევა“, „თავის გადარჩენა“, 

„თავიდან აცილება“ 

(შდრ. 

რხ 

რო 

რღ“ 

რგ“ 

რჯ 

ქ-აარაუხუზ (ხანაგ. თქმ.) | ქაარდარხ უზ (ხივ. თქმ.)) 

შარხალ (ტივაქ. თქმ.) | ხარშილ (ხივ. თქმ.) „ყბა“ 

მარხ || მარდ (ივ.) „წვიმა“ 

ნურხ „ერთგვარი ხორბლეული“ 

ჭურ „მტვრის ნაწილაკი“ 

ურხუზ „გაფრთხილება“, „მოფრთხილება“ 

დუმურხილ I დუმურხილ ტოპონიმია 

იურღლიღ ტოპონიმია 

ჰერგ“უზ (ივ. თქმ.) „გაქცევა“ 
არფანი | ათნი (ხივ. თქმ.) „კიტრი“ 
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რჯ ჯელერჯ” „ელენთა“ 
რჩ7გურჩა კუთხე “ 

თურჩუზ | დურსუზ (ხანაგ. თქმ.) 1I დურშუს 

„დაფერთხვა“, „ქანაობა“ 

მსა 

მშ 

ნს 

ნზ 

„სურვილი“ 
ლხ 

ლდ 

ამს (ხურიკ. თქმ.) „ღრუბელი“ 

კამშ "0/VICMაXXIIMს(მ' (C 700VII0CXM XCII0C#) 

მღ ღუმღუმ I ღუნნარ (პ. უსლარი) „ჩერქეზი“, „ჩეჩენი“ 
იმამღულ ტოპონიმია 

ინსა#დ (ხანაგ. თქმ.) „პეპელა“ 

გენზირ ტოპონიმია 

გუნხუს (ტივაქ. თქმ.) | ქუნხუზ „მოწონება“, 

ვალხან (ხივ. თქმ.) I ღალხან (ხანაგ. თქმ.) „ფარი“ 

ულხუს (ტივაქ. თქმ.) „ლაპარაკი“ 

ქულჭეტ „ოჯახი“ 

ფონემა უჟ თაბასარანულ ენაში რეალიზდება ტრადიციე- 
ლი წყვილბაგისმიერი ფ-ს არტიკულაციისაგან განსხვავებული არ- 

ტიკულაციით. მას გააჩნია სონორის დისტრიბუციული თვისება. 
შეიძლება შეგვხვდეს სიტყვის ბოლოში, სადაც არა გვაქვს მჟღე- 

რი ხშულები. ამიტომ ჩვენ მას მივიჩნევთ სონორად და არა ჭ-ს 

მჟღერ მეწყვილედ (უჯ). 
ფ-ს გააჩნია მორფოლოგიური ფუნქცია. იგი კლასის ნიშა- 

ნია. ამიტომ იგი კომპლექსს არ ქმნის კლასის ნიშნებთან დ, რ, 

ბ –” «უდ, ურ, უბ, უძ. მოცემულ შემთხვევაში ფონოტაქ- 
ტიკურ შეზღუდვას მორფოლოგიური საფუძველი აქვს. შესაძლე- 
ბელია ეს შეზღუდვა დაარღვიოს მხოლოდ ტივაქის თქმამ, რომე- 

ლიც სხვის მხრივაც თავისებურებებს გვიჩვენებს. მაგ., 

ქუუდუსჭურდუას „ჯაჯგუნი“ ასეთი კომპლექსი დასაშვებია 
მხოლოდ ნასესხებ ლექსიკაში. მაგ. დაგდუჟუ (ხანაგ. თქმ.), 
შდრ. დალდაბუ (ხივ. თქმ.) „დოლი“ 
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უტ დიუტუზ (ტივაქ.თ ქმ.), თიტუზ (ხივ. თქმ.) „მიბმა“ 

უძ უუძუს (რდ. დ.), შდრ. ღუზუზ (სამხ. დ.) „შუაში 

ჩასხმა“ 

უუძუს (ლანაგ., ტივ. თქმ.) „თესვა“, შდრ. ურზუზ 

(ხივ. თქმ.) 

უწ «იიუწუს I იიწუს (ტივაქ. თქმ.) „მეტალის გადნობა, 

ადუღება“ 
უც გი-ტიუცუს „გადაბრუნება“, შდრ. ილ-დიუცუს 

„შემობრუნება“ 

(ტივაქ. თქმ.) 
უგაუგუს „ძებნა“ 

უბ ჯიუგ“უს „დაგვა“ 

დიუგუს „დადება“ 
თაუუგ“'უზ (ტივაქ. თქმ.) „მიცემა“ 

უკ ჯაუკუს II ჯარკუს | ჯაკუს „რეცხვა“ (ტივაქ. თქმ.) 
ქიატიუკუზ (ტივაქ., ხანაგ. თქმ.), შდრ. ქ.იჭიკუზ 

„გადაკიდება“ 

უქ დიუქუს „გაჩერება“ 

უგ? ლღუუჭ“ უზ „შესვლა შუაში“ შდრ. პუუვგ“უს (ტივაქ. 
თქმ.) 

ჰურუუბ”უზ (ხანაგ. თქმ.), ჰუდუჭ”უზ (ივ. თქმ.) 
„წასვლა“, „გასვლა“ 

ულ აჟულუს (რდ. დ.), შდრ. სამხ.დ. აუღუზ „შეციება“, 

„კანკალი“ 

ულ' პვუტუულ“უს ტრდ. დ.), შღრ. პუტურღუზ 
„ჩაყლაპვა“ 

უვ ვაუვუს (ტივაქ. თქმ.), შდრ. ვა-რაუკუC6Cდ (ხანაგ. 
თქმ.) „გადახდა“ 

უე პჭიუყუს II ჭირყუს | ჭიყუს (ტივაქ. თქმ.) „მოჭერა“ 
უ+ სპირანტი 
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უს ქაუსუზ (ხანაგ. თქმ.) „წაკიდება“, შეერთება“, 

„მიწებება“ 

უხ უუხუს „კითხვა“ 

ჭიუხუს I ჭიხ-უს (ტივაქ. თქმ.) „შეჭმუხნვა“ 

უხ უუხუს „წაღება“, „ტარება“ 

გდ ჯამლუს | ჯარლუს (ჯალუს „გაქცევა“ (ტივაქ. თქმ.) 
უხ უქხუსIუვდუს (ტივაქ. თქმ)  „გამოჩრა“ 

ვიუხუს ||| ვიხუს (ტივაქ. თქმ.) „მიხურვა (კარისა, 
ფანჯრისა)“ 

ლი აუხუს (რდ. დ.), შდრ. ღახუზ (სამხ. დ.) „ჩაყრა 

(რაღაცის შუა)“ 

უ ფონემა სონორთანაც ქმნის კომბლექსს, ოღონდ 

ფუძისა და მორფემის ზღვარზე ან ნასესხებ სიტყვაში. მაგ.: 

ულ:ქუულიღ ტოპონიმია, რომელიც დაიშლება 

ამგვარად: ქუფ-ლი-ღდ ქ:უუ- ფუძეა, ლი- ერგატივის ნიშანი, -ღ 

– ლოკატივის ნიშანი. 

შაულუტ „ფუნდამენტი“ (ნასესხებია). 

ბ მოდელი C3§. ამ მოდელში “შედარებით 

შეზღუდული დისტრიბუციით ხასიათდება მ, ნ სონორები. C +მ 

არ გვხვდება. C+ნ კომპლექსიც იშვიათია: 

ტნ ყატნიგ (ტივაქ. თქმ.) „უბეში ჩადება“, შდრ.: 

ჭნ ყაჭჯნიგ (ხივ. თქმ.) „უბეში ჩადება“ 

ცნ ჯილიცნაც „ღარიბი“, „არაფრისმქონე“ 

ჯნ კუჯნიქ ტოპონიმია 

ჯნ რიჯ“ნაქაა | რიჯ”ნიქ.| რიჯნიქ ტოპონიმია 

ქა” ქ>უქანაღ II ქუქIუნა ტოპონიმია 

წლ ყაწლურ (ანაგ. თქმ) I ღაწლირ (ივ. თმ.) 
„მიშველი“ 
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ჭლ მიჭლიბ „გრილი“ 

ბრ თუბრა „ტომარა“ (ტივაქ. თქმ) «+ თურბა, 

თაურა (ხანაგ. თქმ.), შდრ.: თურბა (ხივ. თქმ., აღ. ენ.) 

ტრ ტიტრის „პეპელა“ 

ნიტრივარ ეთნონიმია 

ჯრ მიჯრი „წვერი“ 

ჩრ უეჩრიქ ტოპონიმია 

ჭრ ნიჭრას ტოპონიმია 

პრ გალიგუპრად ტოპონიმია 

გუპრაღ“ ტოპონიმია 

დ)მოდელი 505: 

ხმ ჯახმა (ტივაქ. თქმ.) || ღაწმა (ხივ. თქმ.) „ლენტა“ 

შმ შმიბ (თაბ.) (შდრ. იმედ (აღ.)) „თხევადი“ 

თაბასარანულში თავკიდურ პოზიციაში ეს კომპლექსი 
მოცემულ "შემთხვევაში მეორეულია. ამოსავალი ვითარება 

აღულურმა შემოინახა. 

ღნ დაღნი ტოპონიმია 

ხნ ბუხნაღ ტოპონიმია 

დნ ადნა ტოპონიმია 

ღაჭნუ „მოვიდა“ 

სლ სლიბ (< სილიბ) „კბილი“ (ხორეჯის, ჩერეს 

თქმები) 

(შდრ. სფარ < სბარ < სლიბარ – მრ. რ.) 

ხლ ხლინც ხივ. თქმ.) I | ხილიმცაი (ტივაქ. თქმ.) 

„ფრთა“ 

ადახლუ „დასაქორწინებელი“ 

სრ ქუსრი (ხივ. თქმ.) „სკამი, „ტაბურეტი“, შდრ. ქურსი 

(ტივაქ. თქმ.ხანაგ. თქმ., აღ. ენ.) 
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ღრ ჯ'უღრი (ლეზგ. გუღრი, აღ. ჟუღრი) „ატამი“ 

ჯაღრიქ ტოპონიმი 

ხრ ჩუხრა „თითისტარი“, „ჯარა“ 

თავკიდურ პოზიციაში სონორის შემცველი კომპლექსი 

ერთეულ შემთხვევაში გვხვდება და ისიც მეორეულია (სლიბ < 

სილიბ „კბილი“, ხლინც, მღრ. ხილიმცი „ფრთა“). 

სონორთაგან ამ მოდელში შედარებით უფრო ფართო 

დისტრიბუცით ხასიათდეა რ. ამ ფონემის სიხშირე 

განპირობებული უნდა იყოს იმითაც, რომ იგი მორფოლოგიური 

მარკერია. 

2. სამწევრა კომპლექსები 

სამწეკვრა თანხმოვანთკომპლექსები თაბასარანულ ენაში, 

ყველა პოზიციაში, მეორეულია, ეს კომპლექსები აუცილებლად 
შეიცავს სონორს, ზოგჯერ – ორსაც. სონორის შემცველობა 

გარდაუვალია სამწევრა კომპლექსისათვის,ს სახეზეა შემდეგი 

მოდელები: 5C5, 5505, 505C, C5C. 

ა, 5C5 
პირველი წევრი ამ მიმდევრობებში უმეტეს შემთხვევაში 

რ არის: 

იურგნაღ ტოპონიმია 

ყურყლირი „მწარედ“ 

ბ) 5505 
თაბასარანული ენისათვის დასაშვებია ეს მოდელი. 

პირველი წევრი ამ კომპლექსისა შეიძლება იყოს ნებისმიერი 

სონორი, სპირანტიც – ნებისმიერი. ბოლო წევრად არ გვხვდება 
მხოლოდ რ. 

ჰიმშნიღ II ჰემშნიდ ტოპონიმია 

იურღლიღ ტოპონიმია 
ხარხნი ტოპონიმია 
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ბ) 565C 

დრჭიმ II #დრჭინ (ხივ. თქმ.) „ბორკილები“, შდრ. დურტიმ 

(ტივაქ. თქმ.) „ბორკილები“ 

დ) C5C 

C5C მოდელში სონორი უმეტეს შემთხვევაში რ არის: 

ქრქაარ (< ქრქარ – მრ. რ.) – ქარქ „პეშვი“ 

თაბასარანული ენა თავკიდურ პოზიციაში ორწევრა 

ძირეულ თანხმოვანთკომპლექს არ იძლევა ამ პოზიციაში 
მხოლოდ და მხოლოდ მეორეული თანხმოვანთკომპლექსები 

გვაქვს, ხოლო ორზე მეტი თანხმოვნის თუნდაც პოზიციური 

თავმოყრა დაუშვებელია მაგალითად, ხივისს თქმაში ჭფიშ 

„ბეკეკა“ (მრ. რ. ჩიფშარ, ერგ. ბრ. ჩფში), შდრ. ჩეფიშ (მრ. 

რ. ჩეფშერ, ერგ. ბრ. ჩეფში) ტივაქის თქმის ეს ფორმა 

ამოსავალი უნდა იყოს, ხივის თქმაში შეკუმშული ფუძეა 

წარმოდგენილი. მრავლობითი რიცხვის წარმოებისას ხივის 
თქმაში სახელის ფუძე შეიძლება შეიკუმშოს და ანლაუტში 
მივიღოთ ორი თანხმოვანი. მაგალითად, ცალ „კედელი“, მრ. რ. 

ცლ-არ, ერგ. ბრ. ცლ-უ, ტივაქის თქმა სრულ ფუძეს 

გვიჩვენებს: ცალ – მრ. რ. ცალ-არ, ერგ. ბრ. ცალ-ი. 
თავკიდურ პოზიციაში ჩრდილო დიალექტის ტივაქის თქმა 

ორწევრა თანხმოვანთკომპლექსს ვერ იგუებს და 
ფონოტაქტიკური შეზღუდვის გამო იგი გაურბის ფუძის კუმშვას, 

რაც დასაშვებია, ვთქვათ, ხივის თქმაში, მაგ.: 

ჩირუ< (ტივაქ. თქმ.) „მწვანე, შდრ. ჩრუბ (ხივ. თქმ.) 

ფეჭუუ (ტივაქ. თქმ.) „მსუბუქი“, შდრ. ფჩიბ (ხივ. თქმ.) 
შემუუ (ტივაქ. თქმ.) „თხევადი“ შდრ. შმიბ (ხივ. თქმ.) 

ბისიმჭი (ტივაქ. თქმ.) „მერცხალი“, შდრ. ფსინჭ (ხივ. თქმ.) 

შუტამ (ტივაქ. თქმ.) „მაშა“ შდრ. შტამ (ხივ. თქმ.) 

ორწევრა თანხმოვანთკომპლექსები თავკიდურ პოზიციაში, 
როგორც აღვნიშნეთ, ყოველთვის მეორეულია ამოსავალი 

ვითარება დასტურდება თქმებში. მაგ.: 

ხთ„ულ < ხდულ < ხზუდულ „შვილიშვილი“ 
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სთიჩნ < სირტიჩ ტოპონიმია 

ვციგ უზ < ვ-ძიგუზ < ვი-ძგ უზ „ბიძგება“ 

ვრაღუზ < ვ-ჯაღუზ < ვა-ჯაღუზ „გამოკლება“ 

ქრუხუზ < ქ-'უხუზ < ქუ-'უხუზ „ქანაობა“ 
ჯ ინტერვოკალურ პოზიციაში –> ჩ-ში 

ჩფი < ჩბი < ჩიბი-ერგ. ბრ.-ში – ჩიბ „თვითონ“ 

ხივ. თქმ.: «ჩი რCდ-ჯი < დუ-ჯი –ერგ. ბრ.-ში – რუ „რა?“, 

შდრ.: ჩრდ. დ. თ-თი<#-დი < დი-დი –ერგ, ბრ. – თი „რა? 

ხფა-იბ (ხივ. თქმ.), შდრ. ხიბუუ (ხანაგ. თქმ.) „ძუ“ 

ვფირჯუზ < ვ-ბირჯუზ < ვი-ბირჯუზ „შეფუთვა“, შდრ. 

ილ-ბირ”უზ–ზ „შეხვევა, „გადახვევა, „შეფუთვა“, 
„შემოკვრა“, „გადახვევა ძაფისა“ 

ორმარცვლიან სიტყვებში (ზმნებში), რომელთაც ახლავს 
ადგილობითი პრევერბები, მახვილიანია პირველი მარცვალი (ლ. 
ი მახვლი მოღის პრევერბზე) «უარყოფით ფორმებში 
მახვილიანი საწყისიდან მეორე მარცვალია (მახვილი მოდის 
უარყოფაზე): 

ჩრდ. დ.: ვურყუს „მიღწევა“, „დაწევ“ უარყ. ფორმა 
ჭუ-რმ-რ-ყუს 

ქუჭ”უს „შეხება“ ქუ-რუ-ჭ”უს 
სამხ. დ.: ვერყუზ „მიღწევა“, „დაწევა“ ვთ.რუყუზ 

მქუპ”უზ „შეხება“ ქთარუჭ“უზ 

სამმარცვლიან ზმნებში„ რომელთაც ზმნისწინები (ან 

პრეფიქსები) ახლავს, მახვილიანია ბოლო მარცვალი, უარყოფით 

ფორმებში მახვილი მოდის მეორე მარცვალზე: 

  

! 6 # M2-0Mთ09, დასახ. ნაშრ., გვ. 58. 
? #ტ # M2ი0MC-078, დასახ. ნაშრ., გვ. 63. 
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ჩრდ. დ.: ქურუგჯ”ეზ „გავლა უარყ. ფორმა ქურრუჭ“უ%ზ 

ვიძიგ“ უზ „ბიძგება“ ვიძრიგ“ უზ 

სამხ. დ.: ქადატუზ „ძირიდან მოხერხვა“ ქაადარდატუზ 

ღადატუზ „მოგლეჯა“ ი ღადადატუზ 
პრევერბებში ვ(-), ქ() პრევერბისეული ხმოვანი ამ 

ტიპი“ ზმნებში რედუცირდება, რის შედეგადაც უარყოფით 

ფორმებში მახვილიანი ხდება პირველი მარცვალი (მეორეს 

ნაცვლად): 
კთატუზ „მოჭრა (ხელის)“, უარყ. ფორმა ვთადატუზ ( < 

ვ-თ·ა-დატუზ < ვა-დ“-დატუზ 

ქთაატუზ „მოჭრა რაღაციდან“, ქთ«დატუზ! 

რედუქციის შედეგად ანლაუტში ვიღებთ მეორეულ 
თანხმოვანთკომპლექს, –- ორწევრა (CC) კომპლექსს, რომლის 

პირველი თანხმოვანი პრევერბისეულია. 

ბრუნების დროს ან სხვა სუფიქსთა დართვისას ხმოვნის 

დაკარგვითაც მიიღება ორწევრა თანხმოვანთკომპლექსი: 
ხივ. თქმ.: ცალ „კედელი“, მრ. რ. ცლ-არ, ერგ. ბრ. 

ცლ–უ 
ტივაქის თქმა გაურბის ხმოვნის ამოვარდნას, რადგანაც 

აპ თქმის ოფონოტაქტიკისთვის მიუღებელია თავკიდური 

თანხმოვანთკომპლექსი თაბასარანულ ენაში სრულხმოვანების 

დაკარგა და ამ გზით თანხმოვანთკომპლექსის წარმოება 

ფართოდაა გავრცელებული ლეზგიურ ენასთან ახლოს მდგომ 
სამხრულ დიალექტში. ლეზგიურ ენაში ხმოვანთა რედუქცია 

უფრო ძლიერია,კ ვიდრე თაბასარანული ენის სამხრულ 

დიალექტში: 
ლეზგ. ენ. ჩლახ „უხელო“, შდრ.: თაბ. ენ. ხივ. თქმ. 

, ჩულავ 
ცწულ „კვერნა ” ი „ ცურწულ 

მახვილიანი ხმოვნის წინა ხმოვანი რედუცირდება და 

  

! გ #, M37-0MC007, დასახ. ნაშრ., გვ. 38-39. 
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იკარგება, რაც იწვევს თანხმოვანთა თავმოყრას, – აღნიშნავს 
ალ. მაჰომეტოვი: 

ხივ. თქმ.: შმიბ, „მდრ.: ტივაქ. თქმ.: შემუ4 „თხევადი“ 

ფჭიბ ფეპუუ „მსუბუქი“ 
ჩრუბ ჩირუუ „მწვანე“ 

ფსინჭჯ ბისიმჯჭი „მერცხალი“ 

დრჭიმ თდურტიმ „ბორკილები“ 

შტამ შუტამ „მაშა“! 

კ. ბოუდა აღნიშნავს რომ მახვილიანი ხმოვნის წინა 
ვიწრო ხმოვნის დაკარგვა თაბასარანულ ენაში ისე შორს არ 
წავიდ, როგორც ლეზგიურ ენაში აღულურ ენაში 

სრულხმოვნიანობა შემონახულია უკეთ?. 

ამგვარად, რედუქცია და მის კვალობაზე 

თანხმოვანთკომპლექსის წარმოქმნა მეორეულია და გვიანდელი 

თაბასარანულ ენაში. ტივაქის თქმა ამ მხრივაც განსაკუთრებულ 

სურათს გვიჩვენებს. ამ თქმის ფონოტაქტიკა ზღუდავს თავკიდურ 

პოზიციაში CC კომპლექსის წარმოქმნას. 
ინლაუტში ორი სხვადასხვა სონორის შეხვედრისას 

უმეტეს შემთხვევაში ხდება ასიმილაცია: 

ლ +რ >ლლ, რ+ნ>ნნ, ლ+ნ>ნწნ, რ-ლ> ლ-ლ“ 
ლ+რ> ლლ: ჭალლა (<ჭალ-რა) „ენაც“ (ჭალ „ენა“, 

რა „და“ – კავშირი). 

ლ +ნ> ნნ: ჩ'უნნუ (< ჩულ-ნუ) „შემოდგომით“ (ჩ'ულ 

„შემოდგომა, ნუ – სუფიქსის შდრ. აღ. ენ: ჩულანა 

„შემოდგომით“, ჩულ „შემოდგომა“ 

რ +ნ > ხნ: ასიმილაციის ეს სახე ყველა თქმაში არაა 

  

! + M# Mმ70MCთ-09, დასახ. ნაშრ., გვ. 57. 
? X. ცისძვ, 029 გხიიყმობი|5MC, გვ. 2. 
·ლ+ნ>წნ ასიმილაციაზე მიუთითებს პ. უსლარი; იხ. II. X. VCიზდ, 

1L26მCმ0მIMCMVM 939, § 9. ა. დირი აღნიშნავს ასიმილაციას თაბასარანულ 

ენაში: ლ+რ>ლლ, ნ +რ >ნნ,ლ +წ> ნნ; იხ. /#). /IMიი, I 08MM2+M906XM# 0960X 

1Xმ6მCმ0მ+ICX010 M3ჩIMმ, გე. 7. 
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წარმოდგენილი. 

ტივაქ. თქმ.: ჟილინნა (ჟილირ-ნა) შიუ „ქმარი და 

ცოლი“, შდრ. ხივის თქმა, სადაც ეს ასიმილაცია არა გვაქვს: 

ჟილირნა ხფაირ „ქმარი და ცოლი“ 

აულ გუმის თქმ. ტუნნარ –- მრ. რ. ტური „თოკი“ 

სახელისა. მოცემულ მაგალითში ნნ > რნ ტურიმ + არ > 

ტურმ-6 > ტურნ-1რ > ტუნნარ!. 
სიტყვაში რ-სა და ლ-ს არსებობა ტივაქის თქმაში იწვევს 

დისტანციურ– რეგრესულ ასიმილაციას: დულულხუს (< 

დურულხუს) – უარყ. ფორმა ზმნისა ულხუს „ლაპარაკი“. თუ 

ნასესხები სიტყვის ამოსავალ ფორმაში რ და ლ ხვდება 
ერთმანეთს თაბასარანულ ენაში ხდება კონტაქტური ასი- 

მილაცია: ჯალლათ (< ჯარლათ) „სასახლის კარის დაცვა“, შდრ. 

აღ. ენ.: ჯარლათ. 
თაბასარანული ენა გაურბის ორი სხვადასხვა სონორის 

არსებობას სიტყვაში როგორც უშუალოდ მეზობლობაში, ასევე 

დისტანციურადაც. 

§ წი. CVC ტიპის ძირთა ფონემური სტრუქტურის 

თავისებურებანი 

ენის ფონემური დახასიათება არ შეიძლება იყოს სრული, 

თუ ფონემურ სისტემასთან ერთად გათვალისწინებული არ იქნება 

ფონემათა დისტრიბუციულ-სტატისტიკური შესაძლებლობები. ამ 

კუთხით სტატისტიკურ კვლევას ჯერჯერობით ვერ წარვმართავთ, 
რადგანაც არ მოგვეპოვება თაბასარანული ენის განმარტებითი 

ლექსიკონი ან თუნდაც თარგმნითი ლექსიკონები სრული სახით, 

ხოლო არსებული მასალა ნაკლოვანია და სტატისტიკური მონა- 

ცემების საკვლევად ვერ გამოდგება. მაგრამ ამ მასალის საფუძვე- 

  

'  ტ. Mმ-0MC:08, დასახ. ნაშრ., გვ. 59. 
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ლზე მნიშვნელოვანია ფონემური კომბინაციების შესწავლა არა 
მხოლოდ უშუალო მეზობლობაში, არამედ დაშორებულ პოზიცი- 

ებშიც, ძირის ან მთელი სიტყვის ფარგლებში. 

საანალიზოდ აღებულია CVC §(თანხმოვანი-ხმოვანი-თან- 
ხმოვანი) ტიპის სახელური და ზმნური ძირები, რომელთაც თავ- 
კიდურად ან ბოლოკიდურად თითო თანხმოვანი მოუდის. ერთზე 

მეტი თანხმოვანი ძირის დასაწყისში ან დაბოლოებაში უკვე სხვა 
კანონზომიერებებს ავლენს. მათ შესახებ „ალკე ვისაუბრებთ. 

CVC ტიპის ძირები სახელისა და ზმნისთვის აგებულია ერთი 
პრინციპით და მეტწილად საზიაროა! (ისევე, როგორც ქართვე- 

ლურ ენებში). გათვალისწინებულია აგრეთვე რედუპლიცირებე- 

ლი (მიზ-მიზ „ბუზი“, ჩურ-ჩულ „ხვლიკი“...) ძირები, რამდენა- 

დაც ისინიც მოდელირების საერთო ნორმებს იცავენ. CVC ძირე- 

ბი გვხვდება როგორც მაწარმოებელი აფიქსების გარეშე, ისე ნა- 
წარმოებ ფუძეებში და მოიცავს თაბასარანული ენის ლექსიკის 
მნიშვნელოვან ნაწილს. 

ანალიზის დროს გათვალისწინებული იყო ნასესხები ძირე- 
ბიც, რადგანაც ძნელია, თანმიმდევრულად გამორიცხო ყველა ნა- 

სესხობა: თუკი ამის გაკეთება ადვილია ახალი და განსაკუთრე- 

ბით წიგნიერი ნასესხობის მიმართ, გაძნელებულია ეს სხვა შე- 
მთხვევებში, როცა უცხო სიტყვები ისე ორგანულად არის შე- 
ზრდილი ლექსიკას, რომ სპეციალური კვლევის გარეშე და, ხში- 

რად, ასეთი კვლევის შემდეგაც ძნელი გამოსაყოფია. ზოგჯერ ნა- 
სესხები სიტყვები იცვლება მსესხებელ ენაში გაბატონებული 
ნორმების შესაბამისად და უფრო ააშკარავებს ამ ენის მოდელი- 

რების ტენდენციებს. ნასესხები სიტყვა შეიძლება საერთოდ არ 

დაექვემდებაროს არსებულ მოდელებს და სწორედ იმის გამო, 
რომ ის ყოველთვის არ ექვემდებარება მოდელს და ინარჩუნებს 

უცხო „იერს“, ზოგ გაურკვეველ შემთხევაშიც შეიძლება დადგეს 
საკითხი ამგვარი გამონაკლისის წარმომავლობის შესახებ. 

CVC ტიპის ძირეული მოდელების დადასტურებული რაო- 
  

! არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში, 

თბ,, 1942, გვ. 122. 
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დენობა საგრძნობლად ჩამორჩება თეორიულად მოსალოდნელ 

რიცხვს (7 ხმოვნისა და 64 თანხმოვნის შემთხვევაში გაცილებით 
დიდი რიცხვი უნდა მიგვეღო). დაისმის კითხვა, თუ რითაა გამო- 
წვეული ეს დიდი სხვაობა, შემთხვევითი ხარვეზებით თუ არაშემ- 

თხვევითი სტრუქტურული შეზღუდვებით. 
ძირში კომბინაციური უნარის თვალსაზრისით ხმოვნები 

რაიმე განსაკუთრებულ თავისებურებებს არ ავლენენ. მათი დის- 

ტრიბუცია თავისუფალია და არ არის დამოკიდებული წინამავალ 

ან მომდევნო თანხმოვანთა განაწილებაზე. გამონაკლისს შეადგენს 

მხოლოდ ა და უ ფარინგალიზებული ხმოვნები, რომელთა გვერ- 

დით გვხვდება მხოლოდ ფარინგალიზებული თანხმოვნები. ასევე 

ლაბიალიზებული თანხმოვნების გვერდით დაუშვებელია უუ ლაბი- 

ალური ხმოვანი. 

ზოგადად CVC ტიპის ძირი შეიძლება იწყებოდეს ნებისმიე- 

რი თანხმოვნით და ბოლოვდებოდეს ნებისმიერ თანხმოვანზე. 

სხვაგვარად, თაბასარანული ენის თანხმოვნებიდან არც ერთი არ 

არის ისეთი, რომლითაც არ შეიძლებოდეს ძირის დაწყება ან და- 

ბოლოება (ზმნური ძირების აგებაში არ მონაწილეობს კლასის 
ნიშნებად გამოყენებული თანხმოვნები), მაგრამ მათი შეხვედრის 
ალბათობები სრულიად განსხვავებულია. 

ბაუ „დედა“ 

ბაგ „მხოლოდ“ (ბაგაჰ – ახლოს) 

ბატ „ბატი“ 

ბაჭ „მოლტი“ 

ბერ „ბარი“ 

ბეს „ასე რომ“, „ამგვარად“ 

ბიქ-(უუ) „პოვნა“ 
ბიქუ-უუ „შეხტომა“ 

ბივ-უუ „ამღვრევა“ 
ბიტ „ბველი“ 
ბიწ-ი „პატარა“ 

ბუჰ „ჩირქი“ 
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უაც „არა“ 

ფაქ „ნათელი, სინათლე“ 

უეჩ „ვაშლი“ 

უუს „მყოფობა“ 

უუქ „ბალახი“ 

უუტუუ „ლპობა“ 
უუ«ჯ „შებერვა 

გაუ-ან „მწყემსი“ 
გა-ულ „მარცხენა“ 
გაჯ-ინ „დოქი“ 

გაჰ „დრო“ 

გაჰ–გაჰ „ზოგჯერ “ 

გაჰ „დაბლობი“ 

გა! „დაბლობი“ 

გარ I გუარ „დოქი“, „ნაჭუჭი“ 
გარ-გარ „ღილი“ 

გათ-უ „კატა“ 

გად „სიტყვა“ 
გაშ „მიმშილი“ 

გემი „გემი“ 

გიჭ „შიში“ 

გუჯ „ძალა“ 

გუბუ „ხახვი“, „მწვანილი“ 

გუმ „მოედანი“ 

გურ „გამოსავალი“, „გამოსაძვრომი მდგომარეობიდან“ 

ღაშ „კანაფი“ 

ღვალ–. „ქერქი“, „კანი“ 
ღუუუ „მიცემა 
დაუა „წამალი“ 

დაგუ-არ „ტბა“, „გუბე“ 
დადაი „უფროსი და“ 

დაჯი „ვირი“ 

დაქ „ფუღურო“



დამადღ 

დაჭ-არ 

დად 
დაუუ 
დაქ-ი 
დახ“ინ 

დეუუთ 
დელ-ი 
დეს -უუ 
დიქუ 
დილ 
დინ–ა 
დირ–ას 

დიდ 
დიხ 
დიწ-ი 

დიშ–ი 

დუგ-ი 
დუმუ 
დურ-ავ 
დუწ-უნ 
დუშ”ას 
დუფ-უუ 

დუთა 
ჟილ-უუ 

ჟიუ-უ 
ჟ'ულ 
ჯაგ 
ჯაღ! 
ჯამ 

ჯან 

ჯაყ 

„ცხენის ღრძილებში ჩამდგარი სისხლი“ 

„კოჭლი“ 
„დაირა“, „დაფი“, „ებანი“ 

„ომი“ 
„ცივი“ 

„ხორბალი“ 

„სამელნე“ 

„უტვინო, სულელი“ 
„დაჯდომა“ 

„ქა, ორმო“ 

„ოჯახი“ 

„იქ, იქით“ 

„ცელი“ 
„ღრუბელი 
„მახილი“, „ხმა“, „ბგერა“ 

„ამგვარად“, „ასე“ 
„პირდაპირი“ 

„გასუფთავებული ბრინჯი“ 
„ის“ 

„ცხენის ბაგა, ახორი“ 
„ასეთი“ 

„იქ“ 
„გასწრება“ 

„კისერი“ 

„მამული“ 

„მამაკაცი“ 

„ასალი, ჩული“ 

„ყუთი“, „საფულე“, „კალათა“, „გალია“ 

„წადი!“ 

„ახალდაქორწინებული“ 

„სული“, „ძალა“ 

„ბეღურა“, „ჩიტი“ 
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ჯარა 

ჯადა 

ჯეჰ-ილ 
ჯეხერ 
ჯიუ 
ჯიქუ-ი 
ჯინ 

ჯუუ 
ჯუტ 
ჯერ-ი 

ჯ"უმე 
ზანაგ 

ზაძიდ 

ზარალ 

ზიკ 

ზიმ 

ზირ-ა ცს 

ძაუ-არ 

ძაძ 

ძაკ-ურ 

ძახ 

ძიგუ-უუ 
ძიქ-ულ 
ძიმიძ 

ჰას 

ჰაუა 

ჰადუ-მუ 
ჰაზ 

ჰაჰა 

ჰეკ 
ზალაუ 

ჰამიშან 

ჰამუ 

„სხვა“ 

„შრომა", „საზრუნავი“, „მცდელობა“ 

„ახალგაზრდა“ 
„მსხალი“ 

„ჯიბე“ 
„მოკლე“ 
„ბოროტი სული“ 

„ბზუილი“ 

„წყვილი“ 
„ხშირი“ 

„პარასკევი“, „ერთი კვირა“ 

„ჯაჭვი“, „ჯავშანი“ 
„სუსტი“ 

„დანაკარგი“, „დანაკლისი“, „ზარალი“ 

„ბუმბული“ 

„სიმი“ 

„დედალი“ (ფრინველთა შესახებ) 
(მრ. რ-ია, ძაჟფ – არ გამოიყენება) „ზეცა“ 

„ეკალი“, „ძეძვი“ 
„ხვალ“ 

„ჯამი“, „პატარა ქოთანი“ 

„დაჭიმვა“, „გაწევა“ 
„აღმართი“ 

„აბრეშუმის ჭია“ 

„რაღაცაში მყოფობა“ 

„პაერი“ 

„სწორედ ის“ 

„რისთვის“ 

„შეუწყვეტლად“ 
„ამბავი“ 

„ხალიჩა“ 

„ყოველთვის“ 
„ეს“



ჰარ 

პაწ 

ჰელ 
პიუ 

ჰიპ 

ჰილლა 

ჰიჭ-ილი 

ჰულ 
Mხარ 

„ხე“, „ტყე“, „ყოველი“ 
„ნახევარი“ 

„ზეთი“ 

„მძივი“ 

„ამოსუნთქვა“, „სუნთქვა“ 

„ხრიკი“, „ეშმაკობა“ 

„დაბალი“ 

„ხღვა“ 

„ბეწვი“, „ბუნაგი“ 

ხუბ/ხურ „ხუთი“ 

ჰაა?ჯ–ათ 

ჰააზ-ურ 

ჰაას–ულ 

ჰაისაუ 

ჰაუჭ-ათ 
ქ-უმ 
ქაუნ 

ქაპ-ალ 

ქარ 

ქას 

ქატ-უუ 
ქად-ან 

ქარ 

ქემელ 
ქედ 
ლილლა 
ქირა 

ქისა 

ქუქუ 
ქულაქ 
ქუმ 

„საჭიროება“, „აუცილებლობა“ 

„მზა“ 

„წეჯილი“ 
„თვლა“ 
„დამტკიცება“, „საბუთი“ (ნასესხებია) 

„ლურსმანი“ 

„მოწონება“, „სურვილი“ 

„ზარმაცი“ 
„ყრუ“ 

„კაცი“ 

„შეხება“, „შეჩრა“ 

„სუდარა“ 

„დედალი“ (ცხოველი) 
„კომბოსტო“ 

„განცხრომა“, სიმშვიდე“, „კაიფი“ 

„მასრა“ 

„ქირა“ 

„ქისა“ 

„ყვავილი“ 
„გრიგალი“ 

„კვამლი“ 
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ქუნიძ 

ქურ 
ქუჭ-ალ 
ქუშ 
ჭულ 
ქულახ 
ქუმექ 
ქუჩე 
კაჯ 
კაძ 

კაკ 

კაკ-ულ 
კამუ 
კან 

კარ 

კარ-აი 

კარ–ი 

კაწ-ნინ 

კეჰ 

კეტ-კეტ 

კირ-იქა 

კუუ 
კულ 
კურ 
კუთ 
ჭან–ა 

ვაპ-უუ 
ვას-ინ 

ვავ 
ვალ 
პჭუღ-უუ 
ვუთ 

ვააუ 

„ქორწინება“ 

„ბრმა“ 

„ტყუილი“ 
„ფაფარი“, „ნაწნავი“ 

„ტოტი“, „ბუჩქი“ 

„გაუფრთხილებელი“ 
„დახმარება“ 

იქუჩა“ 
„წერილი“ 
„აბრეშუმის პარკი“ 

„დაბოლოება“, „მწვერვალი“ 

„მოჭრილი ხე“, „ფიცარი“ 

„კარაქი“ 

„მირი“ 

„საზღვარი“, „ცომის გასაყვანი“ 

'მეპეპი“ 
„ხბო“ 

„ადრე დილა“, „ცისკარი“ 

„შავი“ 

„იარაღი“ 

„ერთი წლის ხბო“ 

„სიკვდილი“, „მოკვლა“ 
„თავი“ 

„მაჯა“ 

„კვერცხებზე ჯდომა“ 
„კვლავ“, „ხელახლა“, „კიდევ“ 
„გაშვება“ 

„მაშინ“, „იმ დროს“ 

„ცხვირი“ 

„რისხვა“ 

„რწმენა“ 

„ყვავი“ 
“· 

„ოცი



ვპავა „საპალნე“, ტვირთი“ 

ვბავბ–ი „მძიმე“ 

ვაან „ქვა“ 

ვაარ–ი „დედაბერი“ 

ვაახ-ი „მშობლიური“ 

ვააპ-უფუ „ჩართვა“ 

ვაარ „ხეობა“, „ხიდი“ 

ვირაღდყ „მხარე“ 

კაუვ-ურ-უუ „ქუხილი“ 
კაულ „აული“ 

ვაუმ „ფხვნილი“ 

ვაუხ „ყელი“ 
კაუუ „მოსვლა“ 

ვაუდ „გარეული ქათამი“ 

ვაულ-აჯ „გარეთ“, „გარეგანი“ 

ვაუნ „მხარი“ 

ვაუნ-უუ „რაღაცის შუაში ჩადება“ 

ვჯურ „კურდღელი“ 
ლაქ „სეტყვა“ 
ლალ „მუნჯი“ 

ლამი „ნესტიანი“ 

ლათ „წყალსაცავი“ 

ლეგენნ „ტაშტი“ 
ლეფე „ტალღა“ 
ლიჯ „ხროვა“ 

ლიძ-ი „თეთრი“ 

ლიქ „ფეხი“ 
ლიკ „ღვიძლი“ 
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ლიჭ 
ლიჭ-ან 

ლუგ“ 
ლუჭ 
ლუკ 
ლუდ 
ლულ 

ლუპ 
მაც 

მად-არ 

მავ 

მალ 

მულა 

მას 

მაშ 

მაყ 

მიჯჟ-არ 

მიძ 

მიკ 

მილ 

მიჩ 

მიჭი 

მუგ 
მუდ-ურ 
მუყ-ან 

მუყ-ამ 

მუხ 

მუც-ი 

მუჩ 

მუშ”-ა 

ნაწაყ 

ნან–ათ 

„სამი წლის ძროხა“ 
„ჯარა“, „თითისტარი“ 

„სახელო“ 

„ბუჩქი“ 

„მონა“ 

„მტრედი“ 
„ლულა“ 
„არწივი“ 

„ტვინი“ 
„საშუალება“ 

„ზღაპარი“ 

„საქონელი“, „ქონება“ 
„მოლა“ 

„ფასი“ 

„სახე, „ფერდობი“ 

„კანკელი“ 
„პეშვი“, „მუჭა“ 
„ლაქა“ 

„ქარი“ 
„დახმარება“ 

„იმედი“ 
„მუქი“ 

„ბუდე“ 
„თიკანი“ 

„იმდენივე“ 
„მელოდია“, „ნამღერი“ 

„ქერი“ 

„უსამართლო“ 

„მკერდი“, „თვალის კაკალი“



ნაყ 

ნაჩ 

ნექ 
ნიც 
ნივ 

ნიყ 

ნირ 

ნის 

ნიტიდ 

ნიც 

ნუბ–ათ 

პალ-ათ 

ფეს 
ფირ 

ფის-ფის 

ფიშა 

ფუუ 
ფულ 

ფუჩ 
ფბააზი 

ფბეზ 

ფაიფბი 

ვბულ 

პელეზ 
პეპ-ინ 

ყაუ 
ყაუ-ი 

ჟად-არ 

ყალ 
ჟან 

ყარ 

ყას 

ყატ 

„გუშინ“ 
„სირცხვილი“ 

„რძე“ 
„სუნი“ 
„სამანი“ 

„სამარე“ 

„მდინარე“ 

„ყველი“ 
„კაკლის მურაბა“ 

„მკბენარი“, „ტილი“ 

„რიგი“ 

„ჩასაცმელი, კაბა“ 

„ქათამი“ 
„წმინდათაწმინდა“ 

„წამწამი“ 
„პირი, რომელიც ცხენებს ქირაზე ატარებს“ 

„თქმა“ 

„ფული“ 
„ფუპი“ 
„ქორი“ 

„მერა“ 

„მართვე ქორისა“ 

„რგოლი“ 

„ზურნა“, „სტვირი“ 

„ველური ალუბალი“ 
„ვენახის რქა“ 

„მოხუცი“ 

„რაოდენობა“, „თვლა“ 

„მანანა“ (მცენარე, რისგანაც ამზადებენ ცოცხს) 
„იმდენი“ 

„ყლარტი“ 
„საწოლი“ 

„ნაწილი რაღაცა დიდისა“ 

103



104 

ყაწ „ნაკბენი“, „კბენა“ 

ყალ „ხურგი“ 
ჟილ „მარილი“ 

ჟიყ „ნახვრეტი“, „ჭუჭრუტანა“ 

ყირიეე „ტყავი“, „ბეწვი“ 

ყულ „დაფა“ 
ყუპშ „ქსოვილი“ 

ჟუნ „თხა“ 

ყუსუმ „წიხლი“ 
ჟუთთ ,ყუთი“ ყუტ „სტაფილო“ 

ყულ „თაგვი“ 

ყუ „ნუქჟრი“, „როკი“ 

ყუჩ-ალ „საყრდენი სვეტი“ 
ყუჩ? „ხოჭო“ 

ლუმ-ურ „ცხოვრება“ 

ლულუშ „კაკლის მთლიანი გული“, „ნიგოზი“ 

რაჯ „რიგი“ 

რაქ „კარი“ 

რაც „კალო“ 

რაში „ქერა“ 

რაღ“ „წისქვილი“ 

რაჯა „გზა“ 

რი „ეკალი“ 
რი” „კუდი“ 
რიხ-უუ „შეღებვა“ 

რივ „მზე“ 

რიჭ“-ური „მჟავე“ 

რიშ „გოგო“ 
რუუ „ნემსი“ 

რუგ „მიწა“



რუზი 

რუყ 
რურ 

რუწზ 

რუჭ 
რუვა 

რუყ“-აჩ 

საბ–ან 

საუ 

საგან 

სამ 

სან 

სარ-უ 

სატ-ი 

სახ 

საჩ 

სეს 
სიჯ-არ 

სილ 

სინი 

სიდ 

სულ 
სურ 

სუს 

თაუ 

თალ-ათ 

თიქა 

თიმ-არ 

თინა 

თუვ 
თუმ 

თუფ 
თურ 

„პური“ 

„რკინა“ 

„ნაწლავი“ 
„ავი სული“ 

„თრთვილი“, „ჭირხლი“ 

„ნაცარი“ 

„თასი“, „ჭურჭელი“ 

„ერთხელ“ 
„ერთი“ 

„სელაპი“ 

„ღერძი“ 

„წუხელი“ 
„კიდევ“ 
„ერთად“ 

„სკა“, „ბუკი“ 

„შარშან“ 

„ფხვიერი ნივთიერების საწყაო ჭურჭელი“ 

„სიდედრ-სიმამრი“ 

„ღორი“ 

„სპილენძის თეფში, სინი“ 

„საცერი“ 

„მელია“ 

„ჩრჩილი“ 

„ახალდაქორწინებული“ 

„პულსი“, „მაჯა“ 

„სამშაბათი“ 

„ნაჭერი“ 

„წმენდა“ 
„აქეთ“ 
„მაძღარი“ 

„მარცვალი“, „თესლი“ 

„ქვემეხი“, „თოფი“ 

„ხმალი“ 
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თუშ" 

თააპ-უუ 

თაათა 

თაენნურ 

თაბ–აყ 

ტემე 
ტილ 
ტირ–იმ 

ტირიხ 

ტუუ 
ტულ 
ტუნ 
ჩელა 
დიჯი 
დუჟ 
ჯუნ 
ჯურ 
დურუ 
ხაბ–არ 

ხალ 

ხალუ 
ხამ 
ხარ 

ხასი 

ხახ 

ხაშ-ხაშ 

ხაბ-ავყ 

ხან 

ხეტ 
ხიბ-ი 

ხიუ 

ხილ 

„ის ადგილი“ 

„მიშენება, „მიერთება“ 

„მამალი“ 

„თონე“ 

„ფოთოლი“, „ფურცელი“ 
„გემო“ 

„თოკი“ 

„პატარა თოკი“ 

„ფეხსაცმელი“ 
„თითი“ 

„ტბორი“, „გუბურა“ 

„ბაგა“ 

„როდის?“ 

„როგორ?“ 

„ვინ?“ 

„მუცელი“, „ღიპი“ 

„ურემი“ 

„პა“ 
„ამბები“ 

„სახლი“ 

„ბიძა“ 

„ველური“ 
„ულაყი“ 
„პედილა“, „დაკოდილი“ 

„დო“ 
„ობობა“ 

„მწუხრი“ 

„ეზო“ 

„კეფა“ 
„დედალი“ 
„კაკალი“ 
„ფრთა“



ხინი „მროხა“ 

ხირ „ხელობა“ 

ხუდ-ულ „შვილიშვილი“ 
ხულ „რუ“ 
ხურ „ქლიავი“ 

ხუს „კრაზანა“ 

ხუტ-ილ „მინდორი“ 

ხუშ „კარგი“ 

ზააუ „მოხვევა“, „ხელეული“ 
ხაან „ენდრო“ 

ხაარ „ვარსკვლავი“ 

ხაერ „ძნა“, „ხელეული“ 

ხაილ „ხელი“ 

ხაუუ „მოტანა“ 

ცირი „გასული წელი“, „შარშან“ 

ცურ „სახელი“ 

წას „ცეცხლი“ 
წაუ „მწვანილი“ 

წალ-ურ ,ცვარი, ნამი“ 

წარ–ი „ჭრელი“ 

წარ-წარ „ჭრიჭინა“ 

წელ „დაკერება“, „დაკემსეა“ 
წიჰ „თხა“ 

წიმიც „ჭიანჭველა“ 
წუუ „ცოტა“ 
წურწულ „კვერნა“ 
წუხ-ი „რუხი“ 

ცუუ. „კავი“ 
ჩალ „ცხიმიანი“ 

ჩად-ურ „კარავი“, „აფრა“, 

ჩან „მორი“ 
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ჩაფა 
ჩარ 

ჩემ-ელ 
ჩეფ-უშ 
ჩევ 
ჩიქ-ი 

ჩილ 

ჩით 

ჩულ 
ჩურ-ჩულ 

ჩალ 
ჩეუ 
ჩემ 

ჭალ 
ჭან-ა 

ჭაჟ 
ჭარ 

ჭათ 

ჭეხს 
ჭეუ 
ჭემ-ერ 
ჭილლ-ი 
ჭიმიჩა 

ჭირ 

ჭურ 
ჭუყ 

ჭ“აკ 
ჭირ 

გულ 

ჭ'უმ-ურ 

ჩ'უგ 

„ჩვარი“ 

„ჯეჯილი“ 
„მინდი“ 

„ერთი წლის თხა“ 
„წვრილი თევზი“ 

„ჩქარი“, „სწრაფი“ 

„რუხი“ 

„ბადე“ 
„ხვლიკი“ 

„ბატკანი“ 

„მშვილდი“ 

„გამდნარი კარაქი, ცხიმი“ 
„ენა“ 

„ტყუილად“ 
„რძის ჭურჭელი“ 

„თმა“ 

„გარეთ“ 

„ლერწამი“ 
„გოჯი“, „ციდა“ 

„ისარი“ 

„თხელი“ 

„ასკილი“ 

„გადაჭრილი მორი“, „სარტყელი“, „ქამარი“ 

„ბაღლინჯო“ 

„იღლია“ 

„ნიქარა“ 

„ფიწალი“, „ჩანგალი“ 

„ტირიფი“ 

„ურმის ხოკი“ 

„მესაფლავე“



ჩ'ულ „შემოდგომა“ 

ჩმუჩ? „უკანალი“ 

ჩაულ „სიბინძურე“, „ჭუჭყი“ 

შად „სასიხარულო“ 
შამ „სანთელი“ 

შარ „წყალი“ 

შიკურ „დიდება“ 

შილი „ვინ?“ (ერგ. ბრ.) 

შირ „ლაქი“ 

შით „უმარილო“ 

შურა „გვარჯილა“ 

შუშე „ბოთლი“, „შუშა“ 

შააუ „ფრჩხილი“ 

შაალ „მნა“ 

შაარ „მატლი, ჭია“ 

შილ „კვალი“ 
შაირ „ბაღი, ბაღჩა“ 

შუვჯ-ურ „მოზრდილი წიწილა, ყვინჩილა“ 

ფშავ“ „ქუსლი“ 

შ“ეს „დათვი“ 
შუმ „ჩალა“ 

შუნ-უუ „რამდენი?“ 

შ“ურუშ" „ფხვიერი ნივთიერების საწყაო ჭურჭელი“ 

შუშ“უმაგ „ტურა“ 

მოცემული მაგალითების საფუძველზე შეიძლება გამოიყოს 

თავკიდურ და ბოლოკიდურ პოზიციებში მონაწილეობის (ფუნ- 

ქციონალური დატვირთვის) თვალსაზრისით აქტიური და პასიუ- 
რი ფონემები. 

ძირის ერთი (თავკიდური ან ბოლოკიდური) თანხმოვნის 
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მიხედვით შეიძლება განისაზღვროს მეორე (თავკიდური ან ბო- 
ლოკიდური) თანხმოვნის შეხვედრის ალბათობა. თაბასარანული 
ენის ფონოლოგიური სისტემის გარკვეული თავისებურებების 
სტრუქტურული ხასიათის შეზღუდვებით ვლინდება: თუ ვიცით 

ძირის ერთ-ერთი თანხმოვანი, შეიძლება განესაზღვროთ, რომელი 
ფონემა იქნება აკრძალული ძირის მეორე თანხმოვნად. გამონაკ- 

ლისები, ძირითადად, ნასესხებ სიტყვებში დასტურდება. 

CVC ტიპის ძირში არ შეიძლება გვქონდეს ერთი და იმავე 

რიგის შემდეგი თანხმოვნები (თუ ეს არ იქნება ერთი და იგივე ფო- 

ნემა, ეს დაშვებულია): 

ა) ხშულები: 

ბ ფფაპ 

დ თ თტ 

გ ქმ.#კ 
იპ ჯყ 

ანუ აკრძალულია შემდეგი მოდელები: 

ბVფ ფბ ფბ პთბ 

ბVფსა ფVფა ფხVფ პVფ 

ბVპ ფVპ თფაVპ პVფა 

დVთ თVდ თVდ ტVდ 

დVთა ტVთა თVტე ტVთ 

დVტ თVტ თVტ ტ”Mთა 

ბგVწმ ქსგ ქVგ კ" 
გVქა ქVქა ქVქ კVქ 

ბVკ ქVკ ჭVკ კV, 

ლVკ ვVა ვთ ყVლი 

ლV“ა პVვ ვჯVვ ყVვ 
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ანუ 

დე პVყ კე ყVვ 

ბ) აფრიკატები: 

ძც ცწ 

ჯ ჩ ჩ.ჭ 
ჯ” ჩ? ჩვ? 

ძVც ც"ძ 

ძც ცIაVცა: 

ძნ ც"წ 

ჯჩ ჩVჯ 

ჯა ჩVჩა 

ჯვ. ჩVვ 
ჭ სჩ? ჩVჯ 

ჯVჩა ჩ%Vჩა 
# Vჭ” ჩ-Vვგ? 

ცVძპ წVძ 

ცVც წიც 

ცწ წVც 

ჩა ჰM 
ჩVჩ 3ჭVც 

ჩVჭ ჭVჩა 
ჩაVგ? ჭ“VჯL” 

ჩ-Vჩ” ჭ“%Mჩ? 

ჩა«Vჭ? ჭ ნა 

გ) სპირანტები: 

ზს I 

უშ შ 

უ შ % 

გ VყC 
დღ Vნ ხა 

ანუ ზ%ზVს ს"ზწ– "საVზ 

%ზVისა სს. საVს 

უ'წ'მ შIVჟ შაVჟ 
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ჟწშა შVშა შასVშ 

ჟ V მ? შ"Vუ” შაVჟ”? 

ჟ ში ფშ? შVშ? 

გVხ VVგ“ ხIVგ“ 

გ Vხა ხVხ. ხაVხ 

ღVხ ხVღ ხაVღ 

ღVხა ხVხა ზხაVხ 

ღ) ძირში აკრძალულია აგრეთვე ერთი 

აფრიკატები და სპირანტები: 

ძცდწ % ს 
ჯ1.ჩ ჩ ვ ჟ შ 

ჯ ჩ? ჩა ჭ” ჟ ფ? 

ანუ ძVც ცVძ ცVძ წVძ ზVძ სIძ 
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ძიც ცVც ცMIVც წVც ზVMც სVც 

ძიწ ცVწ ცIVწ წVIV ზVც. სVცა 

ძთ–თ– ცVზ ცIVზ წVIზ ზVწ სწ 

ძის ცVს ცIVს წVს ზVს სV% 

ჯი ჩV, ჩVL ჭV. უჟV, შVჯ 

ჯა ჩVნა ჩVჩ ჭVჩ ჟVჩ შსVჩ 

ჯგ ჩVჭ ჩVჭ 3ჭVMა უVნა შVრ 

ჯჟ ჩVჟ ჩVჟ პVჟ ჟVჭვ შVვ 
ჯშ ჩVშ ჩVშ ჭVშ უVშ შჯუ 

რიგის



ჯ#Vჩ ჩVჯ ჩVჯ ჭ“Vჯ უVჯ ფჯ? 

#ჯ"Mჩ–ა ჩა ჩ-Vჩ? ჭ%Vჩ? უ%ჩ? ჟ%ნ? 

#Vჭ? ჩ“Vჭ? ჩVჭ? ჩ-Vჩ” ჟ“ჩა შ“Vნა 

ჯVჟ ჩ“Vჟ? ჩVუჟ ჟ'Vს–ა ჟუVჭ? შ%ჯ? 

ჯ Vშჟ? ჩ“Vშ" ჩ-Vშ" შ“ ჩა უ“V მ? შუ? 

ე) უკანაენისმიერი ხშულები და ყ 

გ ქ ქკ ყქყ 

აუ გVყ ქ“ყ ქ+Vყ კVყ 

ვე) ერთ ძირში არ გვხვდება სისინა და შიშინა 

აფრიკატები და სპირანტები: 

ძ ც ცწზ ს ჯჩ ჩვ ჟშ 

ანუ ძV„ ტცVჯ ცV. წV ზა; სV; 

ძ,ჩ ც»ჩ ცMიჩ წVჩ ზVჩ სVჩ 

ძაჩ ცია ცაIVა წVჩა %Vჩა სVჩა 

ძიჭჯ ცVჭ ცVჭ წVვ ზავ სVჭვ 

ძიძჟ ცVეუ ცIVე წVუ ზVე სVჟე 

ჯძ ჩVძ ჩVძ პჭVძ უეVძ შ"ძ 

ჯც ჩVც ჩVც ჭVც ჟVც შ”ც 
ჯVც, ჩVცა ჩ-Vც. ჭVც.ა ქVც. შVცა» 

ჯწ ჩVწ ჩVწ ვVწ ჟVთწ შაწ 
#ჰზ ჩVზ ჩVზ 3Vზ ეVს შVზ 

ჯსს ჩVს ჩIVს ჭVს ჟV”ს შსს 

”ს ერთ ძირში აკრძაულულია ორი იდენტური თუ 

არაიდენტური სონორი: 

1 ორი რ: რVრ 
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და
 

ორი ლ: ლVლ 

ორი მ: მ“წმ 

4 ორინ: ნMVნ 

ან 
2 

ლა
 

თ 
ა
თ
ი
 

9 

10. 
11. 

12. 

რVლ 

რVმ 

რVნ 

ლVრ 

ლVმ 

ლVნ 

მრ 

მVლ 

მVნ 

ნVრ 

ნVლ 
ნVმ 

თ) ძირში დასაშვებია ერთი მიმდევრობა, მაგრამ 

დაუშვებელია მეორე: თუ პირველი თანხმოვანი არის ბ, ფ, ფა” 

პ, მაშინ მეორე თანხმოვნა”დ დასაშვება მ, «კ, მაგრამ 
შებრუნებული თანამიმდევრობა არა გვაქეს. 

დასაშვებია ბV"უ ფVუ ფLVუ პVეუ 

ბVთმ ფVმ ფაVმ პVმ 

დაუშვებელია. «Vბ უVფ უVფ! უVპ 

ი) თუ 

მVბ მVფ მVფ. მVპ 

პირველი თანხმოვანი აბრუპტივია, მეორე, 

უმეტესწილად, სონორია, იშვიათად – აბრუპტივიც. 

CVC ტიპს ძირთა ფონემატური სტრუქტურის 
თავისებურებათა შესწავლა განსაკუთრებულ და ღრმა კვლევას 
მოითხოვს, რის განხორციელებასაც შემდგომში ვვარაუდობთ. 
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თავი III 

მორფონოლოგიის საკითხები 

თაბასარანულ ენაში 

§ 1 მარცვლისა და სიტყვის სეგმენტური სტრუქტურა 

და ფონოტაქტიკური შეზღუდვები ღია მარცელისათვის 

თაბასარანული ენის ტივაქის თქმაში 

ძირეული მორფემის სტრუქტურას, როგორც ცნობილია, 

მარცვლის აგებულების განმსაზღვრელი კანონზომიერებები უდევს 

საფუძვლად. ენის ფონემური სისტემის სრულყოფილი შესწავლი- 

სათვის აუცილებლად უნდა იქნეს გათვალისწინებული ფონემათა 

დისტრიბუციული შესაძლებლობები. მნიშვნელოვანია ფონემური 

კომბინაციების შესწავლა არა მხოლოდ ერთმანეთთან უშუალო 
მეზობლობაში, არამედ დაშორებულ პოზიციებშიც, ძირის ან 
მთელი სიტყვის ფარგლებში. ერთიან სურათს თაბასარანული 

ენის დიალექტები და თქმები არ იძლევა. განსაკუთრებულ თავი- 

სებურებებს ავლენს ტივაქის თქმა. იგი სხვა მხრივაც გამორჩეუ- 

ლია თქმებისა და დიალექტებისაგან, თუმცა განეკუთვნება ჩრდი- 

ლო დიალექტს. 
ძირთა (სიტყვათა) ფონემატური სტრუქტურის კვლევა, 

რამდენადაც აჭ საქმე ეხება ფონემათა ფუნქციური დატვირთუ- 

ლობის შესწავლას, გულისხმობს ენის ლექსიკური შედგენილობის 

ანალიზს!. 

თაბასარანულ ენაში დასაშვებია სამი ტიპის მარცვლები: 

თანხმ. + ხმოვ., 

თანხმ. + ხმოვ.+ თანხმ., 

თანხმ. + ხმოვ.+ სონორ.+ ხშული. 

ასევეა ამ ენის ტივაქის თქმაში. ოღონდ იმ განსხვავებით, 

რომ მარცვალი თანხმ. + ხმოვ. უფრო გავრცელებულია. მარ- 

ცვლის ბოლოკიდურის მეტი ღიაობისა და სონორობისაკენ მი- 

დრეკილება აისაჩება უნივერსალური ღირებულების მქონე წესში, 

  

! ILI.C. 10X/6CIIM0M, 0CM08%I 00L0M00ო4M, M., 1960, გვ. 287, 296-299. 
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რომელიც ი. კურილოვიჩმა! დაადგინა: მარცვლის ბოლოკიდურის 
კონსონანტიზმი უფრო ღარიბია, ვიდრე თავკიდურისა. ამ კანონ- 

ზომიერების გამოხატულებაა ისიც, რომ: 

ა) ღია მარცვლები უფრო გავრცელებულია ენებში, 

ვიდრე დახურული (CV მარცვლის უნივერსალურ სტრუქტურას 

წარმოადგენს, CVC ტიპის მარცვლები კი ყველა ენაში არ არის 

დადასტურებული), 
ბ) თუ ენაში დახურული მარცვალია დომინანტური, მა- 

შინ ყველაზე ხშირად მარცვლის ბოლოს სონორებს ვხვდებით. ეს 
დებულება ძირის სტრუქტურაზეც ვრცელდება. თუ ენაში ძირის 

კანონიკური ფორმაა CVC, მაშინ მის ქვეტიპებს შორის დომი- 

ნანტურია CVC (ბოლოკიდური სონორით). ამას მოწმობს საერ- 
თო-ინდოევროპული და საერთო-ქართველური მასალაც”. შესაძ- 

ლებელია ეს დებულება გავრცელდეს დაღესტნურ ენებზეც. 
ძირის სტრუქტურა მარცვლის სტრუქტურასთან არის 

თანხმობაში. CVC ტიპის სახელური და ზმნური ძირები თაბასა- 
რანულში აგებულია ერთი პრინციპით და მეტწილად საზიაროა 

(ასევეა ქართულშიც“). ი. მელიქიშვილის აზრით, CVC ტიპის ძი- 
რის მქონე ყველა ენაში მოქმედებს ტენდენცია, რომ სონორთა 

გამოვლენის ალბათობა ბოლოკიდურ პოზიციაში შეესაბამება სო- 

ნორთა რიგს სონორობის ხარისხის თვალსაზრისით 

(რ–-ლ––ნ–-მ), ხოლო თავკიდურ პოზიციაში სონორთა ალბათო- 
ბა შებრუნებულ რიგს ქმნის (მ--ნ--ლ--რ)“. აქ არ ვიძლევით 

სტატისტიკურ მონაცემებს ძირში თანხმოვანთა განაწილების შე- 
სახებ. მაგრამ კანონზომიერებები სახეზეა. სონორთაგან ყველაზე 

  

! V. IL/#0VI08M9, 80000C) 1C00VM CII0Iმ, 0960MM 110 IIMIო8M(თMM6, M., 1962, გვ. 
29%, 
2? ი. მელიქიშვილი, სონორ ფონემათა განაწილების ზოგადი კანონზომიერება და 
მძიხის სტრუქტურა საერთო-ქართველურში, თანამედროვე ზოგადი 
ენათმეცნიერების საკითხები, V , 1980, გვ. 59. 

ბ ი, ქობალავა, CVC ტიპის ძირთა ფონემური სტრუქტურისათვის ქართულში, 
თანამედროვე ზოგადი და მათემატიკური ენათმეცნიერების საკითხები, II, 1967, 

„ 183-194. 
ი. მელიქიშვილი, დასახ. ნაშრ., გვ. 61. 
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სონორი რ-ს გამოვლენა ძირში ან აკრძალულია, ან იმდენად შე- 

ზღუდულია ბევრ ენაში, რომ მკვლევართა ყურადღებას იქცევს. 
ასე, მაგალითად, შენიშნულია თავკიდურ პოზიციაში რ-ს არარ- 

სებობა მცირე აზიის არაინდოევროპულ ენებში: ხათურში, ხური- 

ტულში, ურარტულში'. არ გვხვდება რ თავკიდურ პოზიციაში 
არც ძველ ინდოევროპულ ენებში: ბერძნულში, სომხურში, ხე- 

თურში?, ლუვიურში, ლიდიურში, იშვიათია ლიკიურში“, არ 

გვხვდება თავკიდური რ არც ბასკურში, სადაც ძირის კანონიკურ 

ფორმას ასევე დახურული მარცვალი ქმნის შენიშნულია თავკი- 

დურ პოზიციაში რს შეზღუდულობა ხუნძურ-ანდიურ ენებშიც. 
აქ ანლაუტში რ გეხვდება მხოლოდ კლასის ნიშნის როლში”. 

ბ. გიგინეიშვილის აზრით, გარკვეულ სიძნელეებთან არის დაკავში- 

რებული თავკიდური რს რეკონსტრუქცია საერთო-დაღესტნურ- 
შიც. ავტორს მოჰყავს სულ ხუთი რეკონსტრუირებული ძირი 

თავკიდური რ-თი". მისივე აზრით, საერთო დაღესტნურ ფუძეთა 
კანონიკურ ფორმას დახურული მარცვალი წარმოადგენდა? 

თაბასარანულ ენაში თავკიდურ პოზიციაში რ-ს შეზღუ- 

დულობა სონორთა განაწილების ზოგადი კანონზომიერებიდან 

გამომდინარეობს. მარცვლის კანონიკური ფორმაც დახურული 
მარცვალია, მაგრამ ტივაქის თქმა მეორეულ ვითარებას გვიჩეე- 
ნებს და ავლენს მიდრეკილებას ღია მარცვლისაკენ, რომელსაც 

მკაცრი ფონოტაქტიკური შეზღუდვები ედება საფუძვლად. 
ძირში კომბინაციური უნარის თვალსაზრისით ხმოვნები 

  

' IL # Mეიძ!MIMVI 8MIM, V მთ CIMM #3LIX, M., 1964. 
28.8. MI829M08, XCოXLMM 936IX, M., 1963. 

3 V/, ს, L6ხთგი, 1ხ6 0I90Iხსცთ იჯ ნოჯი-Iიძი-წნსI0ყტვი /ი/ Iმიყსგ86, V, 27, Mი1, 

1951, გვ. 14. 
“ რ, ლაფონი, ბასკური ენა. კრებულში: ბასკური ენა და ბასკურ-კავკასიური 
პიპოთეზა, თბ., 1976, გვ. 25. 

576 L VIMI28მ, IX0MC0I88XM3M 21!0)4%CIVX #36IX08, I6., 1962, გვ. 162. 

წ IM I MIMIMMII8MVI, ჩ6M08Cთი7VXIIMM 0CIM08MხIX CVII86MM6CMMX IMII08 M#MMC6MIხIX 

C%-Vყ08 06IICI2-CC8MC%0L0 93%IX2, 1C3MCჩI 10%I2108 MისთხიეCMIVIM 00 I00606MმM 
ხბM0სCთ0ა/IXCVIM, M., 1978, გვ. 18. 

75.LCL I MIIMI6MV0I8MXM, Cნ6281წ00სხM29 თ0MCIVMX%2 IXI2LICCIმICMIMX #3LIX08, I6., 1972, 

გვ. 167. 
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რაიმე განსაკუთრებულ თავისებურებებს არ ავლენენ. მათი დის- 
ტრიბუცია თავისუფალია და არ არის დამოკიდებული წინამავალ 
ან მომდევნო თანხმოვანთა განაწილებაზე. გამონაკლისს წარმო- 

ადგენს ლაბიალიზებული თანხმოვნები, რომლებთანაც ხმოვანი ჟუ 
დაუშვებელია, აგრეთვე ფარინგალიზებული თანხმოვნები, რო- 

მელთა გვერდით დასაშვებია მხოლოდ § და უ ფარინგალიზებუ- 
ლი ხმოვნები. 

მარცვალთა სტრუქტურის შემდეგი განსაზღვრა დაკავში- 
რებულია სიტყვაში მათ პოზიციასთან. სიტყვის ბოლოს აკრძა- 
ლულია მჟღერი თანხმოვნები, აბრუპტივები და ს ლარინგალი. 

თუ ფუძე ბოლოვდება რომელიმე ამ თანხმოვანზე, მას ემატება 
ხმოვანი, რომელიც იმეორებს წინამავალ ხმოვანს. ანალოგიური 

პროცესი შეინიშნება, როცა ბოლო თანხმოვანი გემინირებულია: 

ხუთა-უ „ჭლიავი“ 

ითპქა-ა „ხორცი“ 

ხმოვნის განმეორება ხდება არსებით სახელთა უაფიქსო 
ფორმებში (ნომინატივი) და ზმნებში (იმპერატივის ფორმებში): 

უეჟ”-უ „პირი“ 

ღურდ-უ „მუშტი“ 

გუჯ-უ „ადექი!“ 
ჯაყ-ა „ჩიტი“ 

ნრტ-ი „დამპალი“ 

უჭ”-უ „შემოდი!“ 

დარტ-ა „დაჭერი!“ 

ლის -ი „კანი“ 

შეს „დათვი“ 

დეს -ე „იჯექი!“ 
თაბასარანული ენის მახვილის თავისებურებების განხილ- 

ვის დროს ალ. მაჰომეტოვი ეხება ტივაჭის თქმის თავისებუ- 

რებებს და აღნიშნავს, რომ ამ ენის უმეტესი თქმები რიგ სი- 

ტყვებს ერთმარცვლიანად წარმოგვიდგენს, ხოლო ტივაქის თქმა- 
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ში შესაბამისად წარმოდგენილია ორმარცვლიანი სიტყვები ღია 

მარცვლით. ანუ ტივაქის თქმაში ამ შემთხვევაში სიტყვა ხმოვან- 

ფუძიანია, რაც არა გვაქვს სხვა თქმებში. ამასთან, მახვილი ასეთ 
სიტყვებში ტივაქის თქმაში ეცემა პირველ მარცვალზე: 

ძაძა „ეკალი“, „ასკილი შდრ. ხანაგ. თქმ. ძაძ 

რაცაა „კალო“ " რაც 

კანტა „ბაგე.“ შდრ. ხანაგ. თქმ. კანტ 

რააა „გზა“ რავს 

9რ6%ზი „წელიწადი“ იის 

რრაი „მზე“ რიღ 

მუზუ „კუთხე“ მუჩ 
უჟუ „პირი“ უშ" 

ხუთაუ „ქლიავი“ " ხურ(ზუთ-ხივ. თქმ.) 

დუკუ „ფეტვის ბურღული“ დუკ 
გურდუ „კუნძი“ გურდ 
გუნტუ „ძნა“ გუნტ 

ჯუყუ „დუნდულა“ ჯუყ 
ჭურდუ „კოშკი“ ჭ'ურდ 
წუკუ „ღვეზელი“ წიკ (შდრ. წიკუ)' 

მოცემულ შემთხვევაში უმახვილო ხმოვანი სიტყვის ბო- 

ლოში ჩვეულებრივ იკარგება?, შემონახულია იგი მხოლოდ რიგ 

თქმებში, მათ შორის ტივაქის თქმაში. ამოსავალი უმახვილო 

ხმოვნის დაკარგვის ფაქტები სპეციალურ ლიტერატურაში აღ- 

ნიშნულია იბერიულ-კავკასიურ ენათაგან სხვა ენებშიც. ეს ხმოვა- 

ნი თაბასარანულ ენაში შემონახულია მხოლოდ რიგ თქმებში, 

  

! #. #ტ. M8-0M01098, LI მ6მიმი2IICXMI #36IX, გვ. 34-35. 

2 წ, X2IMMმ.0M6008, IX #CI00M#M 0ნ6023083MMM 30I8IM82 8 #36IMმX 80CL”0%M0- 

I63-4I6CM0, ი0XI0VI0Iნ. "VM96M5IL 38MMCV# IMIICიიეიგ IMC09IMMI, შდპხIგ M# 
ჩიიიიემIV0LI, IV, MმX2%M%მიმ, 1958, გვ. 307. 
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მათ შორის ტივაქის თქმაში. ფუძისეული უმახვილო ხმოვნის და- 
კარგვა შეინიშნება უფრო რთულ სიტყვებშიც: 

ტივაქ. თქმ. წიმიც,“ი „ჭიანჭველა“, შდრ. ხანაგ. თქმ. წიმი(» 

ძიმიძი „აბრეშუმის ჭია“ " ძიმიძ 

–- აღნიშნავს ალ. მაპომეტოვი' 
როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, თაბასარანული ენის ტივაქის 

თქმა სიტყვის ბოლოს კრძალავს მჟღერ თანხმოვნებს, აბრუპტი- 
ვებსა და ცს ლარინგალს, ასევე გემინატებს. თუ ფუძე (სახელიცა 
და ზმნაც) ბოლოვდება რომელიმე ამ თანხმოვანზე, მას ემატება 

ხმოვანი, რომელიც იმეორებს წინამავალ ხმოვანს. ამგვარად, ტი- 

ვაქის თქმის ეს თავისებურება მეორეულია. ამოსავალი ვითარება 

სწორედ დანარჩენმა თქმებმა შემოგვინახეს. ტივაქის თქმაში ეს 

ბოლო ხმოვანი უმახვილოა და შენარჩუნებულია. სწორედ ამით 

შეიძლება აიხსნას ერგატივის წარმოების ერთი მნიშვნელოვანი 
განსაკუთრებული შემთხვევა ამ თქმაში. სახელის ფუძე ერგატი- 
ვის წარმოებისას ინარჩუნებს ამ მეორეულ ხმოვანს, ოღონდ მახ- 
ვილს ანიჭებს მორფოლოგიურ ფუნქციას – იგი სწორედ მასზე 

გადმოინაცვლებს. ენა არჩევს მორფოლოგიურ გზას ხმოვნის შე- 
სანარჩუნებლად. ალ. მაჰომეტოვი თვლის, რომ ტივაქის თქმაში 

ერგატივის წარმოების ერთ-ერთი ხერხი არის მახვილის გადაად- 

გილება: 

სახ ლღურდუ „მუშტი“ ბისრმჭი „მერცხალი“ 

ერგ. ღურდუ ბისიმჭ4 
ნათ ლღურდ“-ნ ბისიმჭი-ნ” 
ცნობილია, რომ ამ ენას ერგატივის საწარმოებლად ნი- 

შანთა სიმრავლე ახასიათებს. ამ შემთხვევაში მახვილის გადანაც- 

ვლებით ერგატივის წარმოება არის ფონოტაქტიკური შეზღუდვა 

მეორეული ხმოვნის შესანარჩუნებლად. ამ გზას ენა სხვა დროს 

არ მიმართავს.. 

თაბასარანული ენის სხვა თქმებში შესაბამის სიტყვებს 

  

! /L /L. Mმი0M0109, დასახ. ნაშრ., გვ. 35. 
? იქვე., გვ. 110, 

120



არა აქვთ ფუძეში ამოსავლად ხმოვანი და ერგატივში ბრუნვის 
ნიშნად გააჩნიათ ისეთივე ხმოვანი, რომელიც ტივაქის თქმაში 

სახელის ფუძეს განეკუთვნებოდა (ან სხვა ნიშნითაა წარმოდგენი- 

ლი). 

ხივ. თქმ. სახ. დუკ „ხორბალ“ შდრ. ტივაქ. თქმ. დუკუ 

ერგ. დუკ-უ დუკუ 
ნათ. დუკ--ნ დუკუნ' 

ტივაქის თქმაში ხმოვანი წარმოდგენილი სახელობით 

ბრუნვაში, სხვა თქმებში აღიქმება როგორც ერგატივის 

ფლექსია. თავად ერგატივის ფლექსია ასეთ შემთხვევაში დაკარ- 
გულია იმის გამო, რომ იგი მოსდევდა მახვილიან მარცვალს, – 

აღნიშნავს ბ. ხანმაგომედოვი?, ბრუნვის ფლექსიის დაკარგვა მახ- 
ვილიანი მარცვლის მომდევნო პოზიციაში ცნობილია სხვა ენებ- 

შიც. ეს საკითხი გადასინჯვას მოითხოვს. შესაძლებელია, სხვა 
ენათა შემთხვევებშიც მოქმედებდეს მკაცრი ფონოტაქტიკური შე- 

ზღუდვა. 
ტივაქის თქმაში, როგორც აღვნიშნეთ, წინამავალი ხმოვ- 

ნის გამეორება ახასიათებს არა მარტო სახელებს, არამედ ზმნებ- 

საც (იმპერატივში) და იგი განპირობებულია მარცვლის ბოლო 

თანხმოვნით. 
ტივაქის თქმაში მარცვლის ბოლოს აბრუბტივები, მჟღე- 

რები და ლარინგალი ს ბუნებრივია სიტყვის შიგნით (არაბუნებ- 

რივია სიტყვის ბოლოში): 

ვუძმუძი „ნისკარტი“ 

გედრგგე „ბაღლინჯო“ 

ჯაყ-ლი „ჩიტმა“ (ერგ.) 
ლის –რი „კანმა“ (ერგ.) 

  

! 4 #. Mმთ0Mთ09, დასახ. ნაშრ., გვ. 110. 
? ს, X2IM2>0M69108, L M#C700MM 0602308გIIM9 20IL8IM8მე 8 M#3ხI+2X 80CL0MII0- 

M63MIMCM0# 0I0MIXVიიხI. 
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ვუჯნუზა „ადგა“ 

დე სე სნუზე „იჯდა“ 
CV5C სტრუქტურაში მარცვლის ბოლოს თანხმოვანთკომ- 

პლექსი შესაძლებელია მხოლოდ სიტყვის ბოლოში: 

ქაარქა „ბილიკი“ 

შინთა „აკვანი“ 

მარხ „წვიმა“ 

არს „ვერცხლი“ 

ვაარქა „დაბრუნდი!“ (ად. კლ.) 

ლიუხ „იმუშავე!“ (ნივთ. კლ.) 

როგორც აღვნიშნეთ, CV5C სტრუქტურაში ხმოვნის შე- 
მდეგ ყოველთვის სონორია. ამ სტრუქტურაში სიტყვის შუაში 
მივიღებდით სამთანხმოვნიან კომპლექსს სონორ.+ ხშ.+ თანხმ. 
სახით, რასაც ტივაქის თქმა კრძალავს. მისთვის მიუღებელია სა- 

მთანხმოვნიანი კომპლექსი, თუნდაც სონორით წარმოდგენილი, 

ნებისმიერ პოზიციაში, ამიტომ იმ შემთხვევაში, როცა ფუძე ბო- 
ლოვდება თანხმოვანთკომპლექსით, ხოლო სუფიქსი იწყება თან- 

ხმოვნით, მათ შორის ჩაისმის ვიწრო ხმოვანი (მისი აღწერა რე- 

გულარული წესებით შეუძლებელია): 
ჯარქ-უ-ნუზა „ბრუნდებოდა“ 

ლიუხ-უ-ნუზა „ვმუშაობდი“ (ნივთ. კლ.) (შდრ.ლიხნუზა 

(ად. კლ.) 
მარ'-უ-იი „წვიმამ“ (ერგ.) 

შინთ--ი-იი „აკვანმა“ (ერგ.) 

აღნიშნული დისტრიბუციული შეზღუდვის მოქმედება 

ვლინდება კიდევ ერთ შემთხვევაში: უმახვილო ხმოვანი სუსტ 

პოზიციაში არ ვარდება, თუ ეს გამოიწვევს სამთანხმოვნიანი მე- 
ორეული კომპლექსი წარმოქმნას (ძირეული სამთანხმოვნიანი 

კომპლექსი არ არსებობს თაბასარანულ ენაში). 
ორმარცვლიანი ძირებიდან ფორმათწარმოების დროს ფუ- 
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ძის მეორე ხმოვანი კარგავს მახვილს და აღმოჩნდება სუსტ პო- 

ზიციაში (მახვილის წინა, შუა). ვარდება ისეთი ხმოვნები, რო- 

მელთა დაკარგვის დროსაც წარმოიქმნება დასაშვები (ორწევრა) 

თანხმოვანთკომპლექსი: 

სახელობითი ერგატივი მრ. რ. 

„მკერდი მუხურ მუხრი მუხრარ 

„სასარ“ დუჰე უ დუპუი დუჰუვრ 

„სიხლი“ იურ იუიი (<იუილი4“) იუიარ 

(<იჟუიი+ჯრ) 

„მოშუშული 

ფქვლი ქ-ურუწ-უ ქ.ურწი _ 

ხმოვანი შენარჩუნებულია იმ შემთხვევაში, თუ მისი ამო- 

ვარდნა გამოიწვევდა აკრძალული სამთანხმოვნიანი კომპლექსის 

წარმოქმნას, ამასთან ა და ე ხმოვნები ვიწროვდება (ა – უ, ე 

– ფუ, ან ე – ი), რაც დამახასიათებელია ორსაფეხურიანი ვოკა- 

ლური სისტემისათვის. 

სახელობითი ერგატივი მრ. რ. 

ეღეეა " "- ურჭ“უმჯრ 
„წამწამი“ ფაისფაის ფაისფაისრ ფაისფბისარ 

„ლოყა“ ღარწალ ღარწულრ ღარწულ”არ 

„ბაღლინჯო“ გედრგე გედრუგრ გედრუგერ 
„ჩექმა“ ჩაექამჟ ჩაექამიი4 ჩაექამიი+რ 

ტივაქის თქმაში შეინიშნება რიგ თანხმოვანთა, ძირითა- 

დად სპირანტთა, გამჟღერება!. მაგრამ, რადგანაც მარცვლის ბო- 

ლოს მჟღერი აკრძალულია, აქაც განმეორებული იქნება წინამა– 
ვალი ხმოვანი სინჰარმონიზმით. მაგ.: 

  

ს. M80MC109, დასახ. ნაშრ., გვ. 60. 
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ტივაქ. თქმ. =იზ-ი „წელიწადი“ 

შდრ. ხივ. თქმ. იის 

ხანაგ. თქმ. ლისა 

შდრ. აგრეთვე აღ. ენ. ის 
ლეზგ. ენ. იის 

დარგ. ენ. დუს „წელიწადი“ 
ტივაქ. თქმ. იიჟ?-ი „ღამე“ 

შდრ. ხანაგ. თქმ. C09% 

ხივ. თქმ. იიშ?მ 

შდრ. აგრეთვე აღ. ენ. უშ” 

ლეზგ. ენ. =იდ „ღამე“ 
რივაქ. თქმ. უჟ“-უ „პირი“ 

შდრ. ხივ. თქმ. უშ? 
საინტერესოა, რატომ ახდენს სიტყვის ბოლო პოზიციაში 

თანხმოვნის გამჟღერებას ტივაქის თქმა, როცა მისთვის მიუღებე- 
ლია მჟღერი თანხმოვანი მარცვლის ბოლოს და თავიდან იცი- 
ლებს მას ხმოვნის გამეორებით – მიდრეკილებით ღია მარცვლი- 

საკენჩ სხვა თქმებში ხომ სწორედ ამოსავალი ვითარებაა მოცე- 

მულ შემთხვევაში შენარჩუნებული. 

§ 2. ერგატივის ნიშანთა გამოყენების კანონზომიერებანი 

თაბასარანულ ენაში 

თაბასარანულ ენაში ისევე, როგორც სხვა დაღესტნურ 

ენებში, ყურადღებას იქცევს ბრუნების სისტემამი ფორმანტთა 

სიმრავლე ერთი და იმავე ბრუნვის ფუნქციით. თაბასარანულში 
ეს ეხება ერგატივს, სხვა ენებში ერგატივთან ერთად – ნათესაო- 

ბითსაც. ამ ნიშანთა ფონეტიკური ცვლილებები და მორფოლოგი- 
ური კანონზომიერებანი სრულად არ არის შესწავლილი. არც 
სინტაქსშია ყველაფერი ნათელი. ბრუნვათა ფუნჭციები განსა- 

კუთრებულ შესწავლას მოითხოვს. 
დაღესტნურ ენათა ბრუნების სისტემების მრავალფეროვ- 
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ნება და ფორმანტთა სიმრავლე არის რთული ენობრივი მოვლე- 

ნა. ერთ ენაში შესაძლებელია თანაარსებობდეს სხვადასხვა ფორ- 

მაციის ბრუნების სისტემა და ფორმანტთა რაოდენობაც არაა 

თანაბარი. 

ბრუნების სისტემები დაღესტნურ ენებში ქმნის ორ 

ჯგუფს: ერთფუძიანი ბრუნების სისტემა და ორფუძიანი ბრუნების 
სისტემ. ორფუძიან დეკლინაციურ სისტემაში გ. თოფურია 

განარჩევს სამი ტიპის სისტემას: L დიფუზურ ბრუნებას, IL ერ- 
გატივზე ან გენიტივზე დაფუძნებულ ბრუნებას და III 
ჩანართებიან ბრუნებას. 

ბრუნვათა ფორმანტები შეიცავენ დ, რ, ნ, ი, ბ ელე- 

მენტებს (აგრეთვე ფონეტიკურ ვარიანტებს თ, ჯ, %, მ...). ისინი 

კვალიფიცირებულია როგორც ძველი გრამატიკული კლასის ექ- 
სპონენტები, რომლებიც მოწმობენ კლასოვანი ბრუნების არსებო- 

ბას ძველად). 

თაბასარანულ ენაში, ფორმანტთა სიმრავლის თვალსაზრი- 

სით, განსაკუთრებით საყურაღდებოა ერგატივი, მას მოეპოვება -CV 
სტრუქტურის ფორმანტები მონოვოკალურ სუფიქსთან ერთად. ამ 
თავისებურებით თაბასარანული და ზოგადად ლეზგიური ენები შე- 

სამჩნევ მსგავსებას ავლენენ დიდოურ ენებთან”. 

დი (თაბ., ლეზგ., აღ.); შდრ. -დე, -თე (არჩ.), -დო 

(დიდ., კაპუჭ. ხვარშ.) 

-რი (თაბ., აღ., არჩ.), -რუ (თაბ.); შდრ. -რა (ლეზ., აღ), 

-რე (ლეზ.), -რო (არჩ., დიდ.) 

-ლუ (თაბ.); შდრ. -ლა (აღ., კაპუჭ., ხვარშ.), -ლე (არჩ.), 

-ლი (თაბ., არჩ.), -ლო (ხვარშ.) 

-ნი (თაბ., აღ., არჩ.); შდრ. -ნა (აღ.), -ნე (არჩ.), -ნო (დიდ., 

ხვარშ.) 

  

! II ჟ0ყა/იMმ, Mიიდიიიო!M CXII0IMM6IIVV 8 1მ-ტთომMCIVX #3ხIV9X, 1 61LCM, 1995, გვ. 

158. 
? იქვე, გვ. 14. 
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-იი (თაბ., აღ); შდრ. -ია (კაპუჭ., ხვარშ.), -იო (დიდ,., 

ხვარშ.) 

-ბუ (თაბ.)!; შდრ. -ბა (კაპუჭ.) 

მონოვოკალური სტრუქტურის მქონე ერგატივის ნიშანი 

თაბასარანულში გვაქვს ორი: უ და ი მხოლობით რიცხვში და 

ი – მრ. რ.-ში უნიფიცირებული სახით. 

-V სტრუქტურის ფორმანტი შეიძლება გვქონდეს რამდე- 

ნიმე შემთხვე- ვაში – აღნიშნავს გ. თოფურია?: 
1. ერგატივ-ნათესაობით-მოქმედებითი ბრუნვის საერთო 

ფორმის ნიშანი (ხინალ.). 
2. ერგატივისა და ერგატივისაგან ნაწარმოები ბრუნვების 

ნიშანი (თაბა-სარანული ამ ტიპს უნდა მივაკუთვნოთ – ც. ბ.). 
3, ნათესაობითი ბრუნვის ნიშანი ნანათესაობითარ ბრუნ- 

ვებში (კრიწ., ბუდუხ.)... 

ერგატივის მონოვოკალური სუფიქსი ი თაბასარანულში 
ერთ-ერთი ყველაზე გავრცელებული სუფიქსია. იგი გამოიყენება 
სონორზე დაბოლოებულ სახელებში, უმეტეს შემთხვევაში – ერ- 

თმარცვლიან სიტყვებში” მონოვოკალური სუფიქსების ი-სა და 

უს გამოყენება სონორზე დაბოლოებულ ფუძეებში განპირობე- 

ბული უნდა იყოს ფონოტაქტიკით. ერგატივის -CV სტრუქტურის 

მქონე ნიშნის გამოყენების შემთხვევაში (-CV სტრუქტურის ერ- 

გატივის ნიშნები შეიცავენ სონორებს ნ, ლ, რ, მ) მორფემათა 

მიჯნაზე თავს მოიყრიდა ორი სონორი – იდენტური თუ არაი- 

დენტური, რაც თაბასარანული ენის ბუნებით აკრძალულია და 

ენა მას თავიდან იცილებს მონოვოკალური სუფიქსის გამოყენე- 

  

1 ბ. ელემენტი დამახასიათებელია მხოლოდ დიდოური ენების სისტემებისათვის. 
ლეზგიური ენებიდან იგი მხოლოდ თაბასარანულშია გამოვლენილი და ისიც 

ერთ სიტყვაში: გუჭ „შიში“ – ერგ. გუჭბუ – აღნიშნავს ალ. მაჰომეტოვი 
დასახელებულ ნაშრომში, გვ. 111. 

2 L 0იჯიMმ, დასახ. ნაშრ., გვ. 40. 
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ბით. სუფიქსები – ი და უ -CV სტრუქტურის მქონე სუფიქს- 
თა შემადგენელი ნაწილებია: 

ი (შდრ. -დი, -რი, -იი, -ჯი, –ჩაი, -თალ) 

-უ (შდრ. -რუ, -ნუ) 
შესაძლებელია, ეს სუფიქსები -CV სტრუქტურის მქონე 

სუფიქსთა გამარტივებით იყოს მიღებული და ეს გამარტივებაც 
გამოწვეული უნდა იყოს სწორედ ფონოტაქტიკური შეზღუდვების 

აუცილებლობით ენაში. რაც შეეხება -ი-ს, იგი გაცილებით მეტ 

სუფიქსშია, ვიდრე -უ, მისი გამოყენების არეც გაცილებით 

ვრცელია, შესაბამისად, ვიდრე უ-სი. მრავლობით რიცხვში ერგა- 
ტივის ნიშნის უნიფიკაციისათვისაც სწორედ -0 იქნა გამოყენებუ- 

ლი, რაც შემთხვევითი არ უნდა იყოს. 

მხ. რ. მრ. 6. 

სახ. ულ „თვალი“ ულ-არ 

ერგ. ულ-ი ულ-არ-ი 
მიც. ულ-ი-ზ|ს ულ-არ-ი-ზ|ს 

ნათ. ულ-ი-ნ ულ-არ-ი-ნ 
ერგატივის სუფიქსის – -ი-ს ნაცვლად (მაგ. ხივის თქმა- 

ში) შესაძლებელია სხვა თქმაში გვქონდეს -დი სუფიქსი; მაგალი- 

თად, ტივაქის თქმაში:, ღუნ „მხარი“, ჭულ „სარტყელი“, ჯულ 

„ხელმოწერა“, ჰარ „ხე“, „ტყე“, ნარ „ბროწეული“, – აღნიშ- 

ნავს ალ. მაჰომეტოვი!. -ი-ს ჩანაცვლება -დი-თი შესაძლებელია, 
რადგან ამ სუფიქსში თანხმოვნითი ელემენტი არაა სონორი, ხო- 

ლო მორფემათა მიჯნაზე მეორეული ორწევრა სონორისშემცველი 
თანხმოვანთკომპლექსი მისაღებია ენისთვის, სონორი იქნება ფუ- 

ძისეული, ხოლო ხშული -- ბრუნვისნიშნისეული. 

ქვემოთ ჩამოთვლილ სიტყვებში ერგატივი სამხრულ დია- 

ლექტში ფორმდება -ი სუფიქსით, ხოლო ჩრდილო დიალექტში 

– -უ სუფიქსით ღულ „აული“, ჩილ „ბატკანი“, ყულ „და- 
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ფა“, გარ „ნაჭუჭი“, ჯურ „შარდი“, ჩ„ურ „სახელი“... აღნიშნულ 

ენაში რაიმე კანონზომიერება ამ მონაცვლეობის ასახსნელად არ 
ვლინდება, გარდა ერთი თავისებურებისა: თუ ერგატივი –უ სუე- 
ფიქსითაა ნაწარმოები, მიც.-სა და ნათ.-ში იგი -ა-ში გადადის. 
ასე რომ, უ–ა მონაცვლეობა გვაქვს, ხოლო უ–ი – არა. 

ორ- და სამმარცვლიან სიტყვებში -ი ერგატივის ნიშნის 
გამოყენება იწვევს რედუქციას, რომლის დროსაც დასაშვები მეო- 
რეული ორწევრა ან სამწევრა სონორის შემცველი თანხმოვან- 

თკომპლექსები მიიღება: 

სახ. ხწუტილ „მინდორი“ ნეჯბერ „გლეხი“ 

ერგ. ხუტლ-ი ნეჯბრ-ი 
რედუქციას ადგილი აქვს მაშინაც, როცა მის შედეგად 

ორი არაიდენტური სონორი იყრის თავს, ოღონდ ეს სონორები 

ფუძისეულია და არა მორფემისეული: 

სახ ტურინ „ბაწარი“ 

ერგ. ტურნ-ი 

რედუქცია დასაშვებია ნასესხებ სიტყვებშიც: 
სახ. წაბარ „ცნობები“, „ამბები“, ასტაქან „ჭიქა“ 

ერგ. ხაბრ-ი ასტაქნ-–ი 
(მეორე მაგალითში მოქმედებს ანლაუტში ძირეული თანხმოვან- 
თკომპლექსის აკრძალვის პრინციპი, რის გამოც მას წინ ხმოვანი 

ერთვის და ეს ხმოვანი სინჰარმონიზმით იქნება განპირობებული). 

სამხრულ დიალექტში რედუქციის ძალა დიდია (ლეზგი- 

ურთან ახლოსაა ეს დიალექტი). ერთმარცვლიან სიტყვებშიც Cე- 

დუქცია შესაძლებელია იმ შემთხვევაში, თუ CVC სტრუქტურის 

მქონე სახელის ფუძეები პირველი C სისინა აფრიკატია ან რო- 

მელიმე რიგის სპირანტი, ხოლო მეორე C – სონორი. რედუქცი- 

ის შედეგად მივიღებთ C5 თანხმოვანთკომპლექსს, რომელიც ან- 

ლაუტში ბუნებრივია: 

სახ სლ „ღორი“, ხილ „ხელი“, ცალ „კედელი“ 
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ერგ. სლ-ი ხლ-ი ცლ-ი 

ჩრდილო დიალექტში რედუქცია არ მოხდება. 
პ. უსლარი თაბასარანულ ენაში ერგატივის ფლექსიის 

სიმრავლეს მიუთითებს! ლ. ქირკოვი უსლარის მიერ დასახელე- 

ბულ ნიშნებს უმატებს -იი ფორმანტს?. ჟირკოვი სამხრულ დი- 

ალექტს იკვლევდა, უსლარი კი – ჩრდილო დიალექტს. ბ. ხანმა- 

გომედოვი ავსებს მათ ჩამონათვალს დიალექტური ვარიანტებით. 

იგი ერგატივის სუფიქსად გამოყოფს -ლუ-ს სიტყვებში: მიკალუ 

(მიკ „ქარი“), გაშ-ლუ (გაშ „შიმშილი“), §ვ-ლუ (აჭ „სიცივე“) 

– ამათგან ბოლო ორი, ბ. ხანმაგომედოვის აზრით, მიზეზის 

ზმნიზედებად იქცნენ“. 
ერთი რამ უდაოა, თაბასარანულში ერგატივის მაწარმოე- 

ბელ ნიშანთა სიმრავლე გვაქვს. ამ ნიშანთა წარმომავლობა ნათე- 
ლია, ოღონდ სირთულეს ქმნის გამოყენების კანონზომიერებათა 

დადგენა. ალ. მაჰომეტოვი“ აღნიშნავს, რომ გვაქვს შემთხვევები, 

როცა ერთი და იგივე სიტყვა დიალექტების ან თქმების მიხედ- 
ვით სხვადასხვა სუფიქსს გამოიყენებს უფრო მეტიც, ზოგჯერ 

ერთი და იგივე პიროვნება ერთსა და იმავე სიტყვას სხვადასხვა 

ნიშნით გააფორმებს. ანალოგიურ ვითარებას აღნიშნავს პ. უსლა- 
რი ლეზგიური ენისათვისაც. იგი წერს: ერგატივის (მისთვის 

800MI6IხMხII) წარმოება უკიდურესად აღრეულია და ძნელად 

თუ მოიპოვება რაიმე კანონზომიერება. 
კვლევის შედეგად ვლინდება, რომ ეს კანონზომიერებანი 

არსებობს და ისინი ფონოტაქტიკითაა შეპირობებული. 

თაბასარანულ ენაში ერგატივის ერთ-ერთი გავრცელებუ- 
ლი სუფიქსია -ითი. იგი ერგატივის ფუძეს აფორმებს მხოლოდ 

  

! II.IL. Vლიგი, I მ6მიგიმMCMIII M3ხM, §13, გვ. 66. 

2 IM XCV0M08, I 362C80890CMMV #35I+, გვ. 64. 

? წ. X2გMM8-0MC908, IX MCIV0დIMIMX 0608309მ1LM# 30C8IM82 8 93LIMX8X 80C”0%M0- 

631MIMCMX0ჩ II0MLIVVIIIIნI, V M6IMნ)6 3214CI IIIICIIIVIმ 14 წL)I. VM. I. II8I2C8, IV, 
M2Xმ§Mმი8, 1958, გვ. 310. 

4 . ს. MმIC0MC-%8, დასახ, ნაშრ., გე. 100. 
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ხმოვანფუძიან სახელებში: 

სახ. ერგ- 

მუჯრი „წვერი“ მუჯრი-იი (შდრ. 

გუმის თქმა მიჯრი–-რი) 

ჯიდა „ხიშტი“ ჯიდა-იი 

ადახლუ „დასანიშნი“ ადახლუ-იი 

ბეყლლი „ბაღი“ ბესლი-იი 

უსტა „ოსტატი“ უსტა-იი 

კამანდა „კომანდა“ კამანდა-იი 

რუჩკა „ავტოკალამი“ რუჩკა-იი' 
თანხმოვანფუძიან სახელებთან -იი ფორმანტი მორფემა- 

თა მიჯნაზე დაუშვებელ კომპლექსს შექმნიდა, ამიტომ იგი ამ სა- 

ხელებთან არ გვხვდება. ზემოთ ჩამოთვლილი ხმოვანფუძიანი სა- 
ხელები ნასესხებია ენაში. ღია მარცვალი სახელის ფუძეში თაბა- 
სარანულ ენაში უფრო ხშირად ტივაქის თქმას ახასიათებს (იხ. 

ზემოთ). ამ თქმაში -იი სუფიქსი ყველაზე ხშირად გამოიყენება. 
დანარჩენ თქმებში ხმოვანფუძიანი ძირითადად ნასესხები სახელე- 

ბია: 

სახ. კელლე „ქალა“ აჟდაჰა „დრაკონი“ 

ერგ. კელლე-ი0ი აჟდაჰა-იი 

მიც. კელლე-იი-%|ს აჟდაჰა–ი0-ზ%(ს 

ნათ. კელლე-იი-ნ აჟდაპა–იი–ნ 
ტივაქის თქმაში -იი მარტივდება და რიგ შემთხვევებში 

-ი გვაქვს გამოყენებული, თუ სახელის ფუძე -ი-ზე ან -ე-ხე ბო- 

ლოევდება?. მიც.-სა და ნათ.-ში კი ეს -ი-ც იკარგება: 

სახ. თეფე შდრ. ხივ. თქმ. თეფე 

ერგ. თეფე-ი თეფე-იი 
მიც. თეფე-ს თეფე-იი-ზ 
ნათ. თეფე-ნ თეფე-ი0ი-ნ 

ამგვარ მაგალითებში მიც.-სა და ნათ.-ში -ი-სს დაკარგვა 

  

! #ტ. #. Mმ-0Mო098, დასახ. ნაშრ., გვ. 103. 
? იქვე, გვ. 103-104. 
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განპირობებულია იმით, რომ -ი უშუალოდ თანხმოვანს არასოდეს 

მიერთვის. ამ ბრუნვათა ნიშნები კი თანხმოვნებია, ე. ი. ერგა- 
ტივში -ით ნიშნის გამარტივების შემდეგ მისი სრული დაკარგვა 

მიც.-სა და ნათ.-ში ფონოტაქტიკური შეზღუდვაა. 
-დი სუფიქსი (აფრიკატიზაციით -ჯი) ფართოდაა გამოყე- 

ნებული თაბასარანულ ენაში თანხმოვანფუძიან სახელებთან, მო- 
რფემათა მიჯნაზე დაშვებულია მეორეული თანხმოვანთკომპლექ- 

სი, ამიტომ იგი თავისუფლად მიერთვის ნებისმიერ თანხმოვანზე 

დაბოლოებულ სახელს, გარდა დ, ტ, თ, თათანხმოვნებისა. მაგ., 

ხივ. თქმ.: შიდ „წყალი“, ერგ. ბრ. შთ;უ (< შდ-უ < შიდ-უ). 
სუფიქსი -დი პროდუქტიულია ახალ ნასესხობებშიც: 

ბანკ „ბანკი“ ბანკ-დი 
ჩილან „წევრი“ ჩილან-დი 

ფაგუნ „ვაგონი“ ჟაგუნ-დი 

ერგატიული ბრუნეის სუფიქსები -რი, -ნი, -ლი ზემოთ 
განხილულ სუფიქსებთან შედარებით ნაკლებადაა გავრცელებუ- 
ლი. ეს სუფიქსები გამოიყენება თანხმოვანფუძიან სახელებთან 

მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ ეს სახელები სონორზე არ იქნება 

დაბოლოებული: 
-რ: ლეკ „ფეხი“  ლეკ-რი 

კარჩ „რქა“ კარჩ-რი 

ყამყ „მუხლი“ ყამყ-რი 

მას „ტვინი“ მა ს-რი 

თუ სახელი იქნება სონორზე დაბოლოებული, იგი არ უნ- 
და იყოს ბრუნვისნიშნისეული სონორის იდენტური. ასეთი მაგა- 
ლითები იშვიათია: 

ხამ „ტყავი“ ზამ-რი 

აღვნიშნეთ, რომ -რი, -ნი, -ლი სუფიქსები თანხმოვან- 

ფუძიან სახელებთან გვხვდება. ალ. მაჰომეტოვის აზრით, ამ წესს 

არღვევს მხოლოდ ტივაქის თქმა, სადაც ეს სუფიქსები ხმოვან- 

  

! / # Mვ-0MC908, დასახ. ნაშრ., გვ. 105. 
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ფუძიან სახელებთანაცაა გამოყენებული! 

შარკა „ჩლიქი“ შარკ-ლი 

ფუაძა „მთვარე“ ფჟუაძ-ლი 

ჯაყა „ჩიტი“ ჯაყ-ლი 

ამასთანავე, ფუძისეული ხმოვანი ერგატივში რედუცირდე- 

ბა. ეს მოვლენა კიდევ ერთხელ ადასტურებს, რომ -რი, -ნი, - 

ლი სუფიქსები თანხმოვანფუძიან სახელებთან გამოყენებული სუ- 
ფიქსებია. ზემოთ (§ I-ში) ვისაუბრეთ ტივაქის თქმის მარცვლის 

თავისებურებაზე და აღვნიშნეთ, რომ მსგავს ფუძეებში ბოლოკი- 
დური ფუძისეული ხმოვანი, რომელიც წინა ხმოვანს იმეორებს, 

მეორეულია და ეს ფუძეები თანხმოვანზე უნდა ყოფილიყო და- 
ბოლოებული. ტივაქის თქმა ბოლოკიდურ პოზიციაში რიგ თან- 
ხმოვნებს ვერ იგუებს და ღია მარცვალს წარმოქმნის წინამავალი 

ხმოვნის განმეორებით. ეს ვითარება მეორეულია, ამოსავალი ვი- 
თარება სხვა თქმებმა შემოგვინახეს. ამიტომ ბრუნების დროს ეს 

სახელები გაიგება როგორც თანხმოვანფუძიანი სახელები, რო- 
გორც ეს სხვა თქმებში გვაქვს. ასე რომ არ ყოფილიყო, მაშინ 

ბოლოკიდური ხმოვნის კვეცა ერგატივში მოხდებოდა ყველგან, 
სხვა ხმოვანფუძიან სახელებშიც. 

ესა თუ ის სუფიქსი შესაძლებელია შეზღუდული იყოს 

გამოყენების თვალსაზრისით, აგრეთვე დიალექტების მიხედვითაც. 

მაგალითად, -ლი გამოიყენება უფრო სამხრულ დიალექტში, 

ჩრდილო დიალექტში მის ნაცვლად გვექნება -უ, -რუ, -ლი. ამ- 

გვარი გარჩევა ახსნას მოითხოვს. 

-რუ და -ნუ სუფიქსები ნაკლებპროდუქტიული სუფიქსე- 
ბია ენაში. ისინი მიერთვის თანხმოვანფუძიან სახელებს, თუ ეს 

თანხმოვანი სონორი არ არის. 

ამრიგად, ერგატივის ნიშანთა გამოყენებას გარკვეული კა- 

ნონზომიერებანი გააჩნია თაბასარანულ ენაში. 
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8 3. ზმნის ძირი და ფუძე 

ზმნური ძირი ზმნური ფუძის ერთ-ერთი ძირითადი კომ- 

პონენტია და ფუძის აგებასა და ფორმირებაში მთავარ როლს 

ასრულებს. ზმნურ მნიშვნელობათა გამოხატვის ძირითად საშუა- 

ლებას წარმოადგენს ძირი, რომლითაც განისაზღვრება ზმნის ძი- 

რითადი ლექსიკური მნიშვნელობა. თუმცა, თაბასარანულ ენაში 

ზმნის ლექსიკური მნიშვნელობის განსაზღვრაში ძირის გარდა მო- 

ნაწილეობს მრავალი აფიქსი. 

ზმნის ძირები თაბასარანულ ენაში, ისევე როგორც ზმნის 

ძირები სხვა დაღესტნურ ენებში!, იყოფა ორ ჯგუფად: თავისუფა- 

ლი და დაკავშირებული ძირები. ასეთი დაყოფა პირობითია, 

რადგანაც აბსოლუტურად თავისუფალი ძირები, ე. ი. ისეთი ძი- 

რები, რომლებიც შეიძლება გამოყენებულ იქნეს დამოუკიდებ- 

ლად, რაიმე მორფემის გარეშე თაბასარანულ ენაში გვხვდება ძა- 

ლიან იშვიათად. 

თავისუფალია ძირები, რომლებიც არ დაირთავენ პბრე- 

ფიქსებს (პრევერბებს), ინფიქსებსა და სუფიქსებს, აგრეთვე არ 
განიცდიან შინაგან ფლექსიას. ისინი აწარმოებენ სუფთა ფუძეს. 
თავისუფალია, მაგალითად, შემდეგი ზმნური ფუძეების ძირები: 

აგ-უზ „ძებნა“ 

ან–უზ „ძილი“ 

ალვ-უზ „სიცილი“ 

ბალგ-უზ „გაღიმება“ 

იშ-უზ „ტირილი“ 

იიუ-უზ „ცემა“ 

ლიგ-უზ „ცქერა“ 
ფ-უზ (კ-უზ) „ლაპარაკი“ და სხვ. 

დაკავშირებული ძირები არასოდეს გვხვდება წმინდა ფუ- 

ძით, რადგანაც ისინი ყოველთვის გამოიყენება რომელიმე აფიქ- 

სის შერწყმით. თაბასარანულ ენაში ზმნური ფუძეების უმეტესი 
ნაწილი სწორედ დაკავშირებული ძირებითაა წარმოდგენილი: 

  

' იხ. XმMX2M03 C. M., 0960XV 00 M2XCM0M MM8MCLXI0II0M, M., 1966, გვ. 183-168; 
მისივე CMCთVXCMმ LიმI0/MM8 8 1(2-6C+29MC%MX #36IMXმX, M., 1975, გვ. 251-258. 
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აბღ-უზ 
აბგ-უზ 

აბკ-უზ 

აბს–უზ 

§ბშ-უზ 

აბშ-უზ 

ჰარხ-უზ 

ქებხ-უზ 
იბხ–უზ 

ილიბხ–-უზ 

რაბჭ-უზ 

ქფიყ-უზ 
რაბჭ-უზ 

უბღ-უზ 
უბხ-უზ 

უბჩი-უზ 
ჭაბკ-უზ 
ჭუბხ-უზ 

უნდა აღინიშნოს, რომ სალიტერატურო თაბასარანულ 

ენაში შეინიშნება ზმნის ძირისა და მისგან ნაწარმოებ ფორმათა 
შორის კავშირის სხვადასხვა ხარისხი. დაკავშირებული ძირების 

მქონე ზმნებში ასეთი დამოკიდებულება მინიმალურია, ზოგჯერ – 

ნულის ტოლიც. ასეთ ზმნებში ძირები ასრულებენ შემაკავშირე- 
ბელ როლს იმ კომპონენტებთან (კლასის ნიშნებთან), რომლებთა- 

ნაც იგი არის დაკავშირებული. მორფემათა ეს კავშირი არის 
სწორედ ფუძე, რომელიც ასრულებს სიტყვათმაწარმოებელ ფუნ- 

ქციას. ძირები: აგ, აღ, აკ, ას, ახ, აჩ და ა. შ. აუცილებელი 
აფიქსებით გაფორმების გარეშე დაცლილია ლექსიკური მნიშვნე- 

ლობის გაგებისაგან, არაფერს აღნიშნავენ. განვიხილოთ ტაბულა: 

ძირები ა-ა-ს 
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ძირები უ-უ-ს 

„გაყინვა“ 

„გათბობა“ 

„გორვა“ 

„ჩარჭობა“, „ჩაცემა“ 

„ჩაფლობა“ 

„დასვრა“ 

„დავიწყება“ 
„ჩამოკიდება“ 

„ჩაშვება რაღაცაში“ 
„ჩამოკიდება რაღაცაზე 

„ღმუილი“, „ბღავილი“ 

„შერევა“ 

„ბრწყინვა“ 

„მტვრევა“ 
„დაცვა“ 
„ცემა“ 
„დაწოლა“ (ზეწოლა) 
„დაჭკნობა“ 

ძირები ე-ი-ს



შერწყმით შერწყმით შერწყმით 

ბას, აგ უღ, ულ ეს, 9ხ 

აღ, ალ უგ, უბ, უგგ ეგ, 4ღ 
აღ, აჟ უღ, უღ“ ეღ, იღ 

აქ, აყა უჩ, უჟ” ექუ, იჯ 
აყ, ავ უძ, უძ ექ, იL 

აკ, ას უქ, უქ. უყ ექ, იკ 

ას, ათ უხ, უჭ! (ჟ) ეხ, იფ 

ატ, ატ უქ, უს ეხ, იპ 
ახ, ახ უთ, უტ გჩ, ის 

ავ, ახ. უხ (3), უჭ ქშ, ით 
აც, აწ უხხ, უს შშმ“, იტ 

აც, აჩ უხ, უხ ეც, იხ 

აშ, აშ? ულხ აც), იგ 

უხ, უხ ეწ, 9ც 

უც, უჩ, უჩ 

უც, უჭ” 

უჩ, უშ 

უშ, უშ” 

როგორც ცხრილიდან ჩანს, ენაში წარმოდგენილია ზმნუ- 
რი ძირები, რომელთა ფონოლოგიური მოდელია ხმოვანი + თან- 

ხმოვანი (VC), მაგრამ მოცემულ ფორმაში მათ არა აქვთ სემან- 

ტიკური მნიშვნელობა. განსაზღვრული ლექსიკური აზრის მისაცე- 

მად აუცილებელია ინფიქსად კლასის ნიშნის ჩართვა: 

ა-ბ-გ-უზ 

ა-ბ-ქ-უზ 

ა-ბ-ს–უზ 

ა-ბ-ღ-უზ 

„გათბობა“ 

„გორება“ 

„წაცხება, წასმა“ „გასვრა, გათხვრა“ 

„გაყინვა“ 
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+-ბ-ს–უზ „შერჭობა“, „შესობა“ 

ა-ბ-ჩ-უზ „შეკერვა, ქსოვა“ 

ა-რ-ხ-უზ „წმენდა“, „ზელა“, „ხეხვა“, „სრესა“, 

„ფხეკა“ 

ამავე ძირებიდან ადგილობითი მნიშვნელობის მქონე პრე- 
ფიქსთა დახმარებით შეიძლება ვაწარმოოთ რიგი ზმნები ახალი 

ლექსიკური მნიშვნელობით. სიტყვათმაწარმოებელი მორფემის 
ფუნქციით თაბასარანული ენის ზმნურ ფუძეებში გვხვდება შემ- 

დეგი ზმნისწინები ს, ჰ-(ხ-), ქ-, 3-, ქ-, ლ-, ლ-. მაგალითად: 

ა) წართქმითი მნიშვნელობის ბ) უარყოფითი მნიშვნელობის 

მქონე ზმნები მქონე ზმნები 

ს-ბ-ას- უს „შერქობა, შესობა, -– ადა-ბ-ს-უზ 

ჩასმა რაღაცაში“ 

ჰ-აბ-ს-უზ „დახურვა წინიდან“ ჰ-ადა-ბ-ს–უზ 

ქ-ა-ბ-ს-უზ „მიერთება გვერდიდან – ქ-თა-ბ-ს-უზ 

შეწყვილება“ 
ვ-+>-ბ-ს-უზ „მიხურვა უკანიდან“ – ვ-თა-ბ-ს-უზ 

ქ-.-ბ-ს-უზ „გამარჯვება“ – ქ-ადა–ბ-ს–უზ 

ღ-ა-ბ-ს-უზ „რაღაცის შუა -- ღ-ადა-ბ-ს-უზ 

ჩაჭედვა“ 
ალ-ა-ბ-ს-უზ „ზემოდან დახურვა“ – ალ-და-ბ-ს-უზ 

თაბასარანულში გვხვდება ომონიმური ზმნური ფუძეები, 
რომელთა ლექსიკური მნიშვნელობა მახვილით განირჩევა. ზმნუ- 

რი ძირი განსხვავებული მნიშვნელობისა აქვთ და სხვადასხვა და- 

კავშირებულ ზმნურ ბუდეებში აღმოჩნდება. ასეთი ზმნებია: 

აბსუზ „წასმა, შეთეთრება“ – პბსუზ „შერჭობა“ 

აპუზ „კეთება“ – აპუზ „შენობაში შეყვანა“ 

აბგუზ „პოვნა“ – აბგუზ „გათბობა“ 

აბშუზ „დასვრა“ – გბშუზ ,„დაჭმუვნა“ 

აბტუეზ „მოწყინება“ – აბტუზ „ორმოს 
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ამოვსება“ 

ურღუზ „სვლა (წვიმის“ – არღუზ ,„დახამხამება“ 

თაბასარანული ენის ზმნურ ფუძეში მეტ-ნაკლებად დამო- 

უკიდებელი და ლექსიკური მნიშვნელობის მატარებელია მისი ძი- 
რი. ზმნის ძირის მორფოლოგიური სტრუქტურა „სუფთა“ სახით 

ვლინდება ბრძანებითი კილოს ფორმებში მხოლოობით რიცხვში. 
ზოგიერთ ზმნას ბრძანებითი კილოს ფორმებიც ეწარმოება სხვა- 

დასხვა აფიქსით. გარდა ამისა, ენის ზოგიერთი თავისებურება 

ართულებს თაბასარანული ენის ზმნის ძირის განსაზღვრას. ლ. 

ქირკოვს ასეთ თავისებურებად მიაჩნია სინჰარმონიზმი (ზმნები, 

რომელთაც ფუძეში აქვთ 3, უ ფონემები). ზმნის ინფინიტივის 

ფორმებში იღებენ ამ ფორმის დაბოლოების უზ-ის რბილ ვარი- 

ანტს: -უზ, აზ: რაღ-უზ „ხედვა“, ღ-აზ „სვლა“ და ა. შ. 

ზმნის ძირის განსაზღვრისათვის აუცილებელია გამოიყოს 
მიზნობრივი ფორმის ან მასდარის სუფიქსები წინმდგომი მორფე- 
მებისაგან, რომელიც არსებითად არის ზმნის ძირი (პრევერბებისა 

და კლასის ნიშნების გარეშე): 
აპ-უზ „შეყვანა“ 

ახ-–უზ „ძილი“ 

იშ-უზ „ტირილი“ 

აგ-უზ „ძებნა“ 

იპ(ტ) –-უზ „ჭამა “ 

ინფინიტივის ფორმებიდან ადვილია ზმნის ძირის მიღება 

ინფინიტივის სუფიქსების ჩამოცილებით: 

ლიხ-უზ „მუშაობა“ ლიხ! 

ბის-უზ „დაჭერა“, „აღება“ ბიხ! 

დიფ-უზ „გადაგდება“ დიფ! 
აპ-უზ „კეთება“ აპ! 

დაღესტნურ ენათა ზმნური ფუძეების ანალიზი უფლებას 

გვაძლევს ვთქვათ, რომ მათში ძირეულ ელემენტად უფრო ხში- 
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რად ვლინდება ერთი თანხმოვანი!. 

თაბასარანულ ენაში ზმნის ძირის უმარტივესი ტიპია 

ერთთანხმოვნიანი ძირი: 

ლღ-უზ „მოსვლა“ (ღ-არ-, ღ-ადნუ, ღ-ურუ, ღ-აღ-უზ) „სვლა“ 

ხ-უზ „მოტანა“ (ღა-ხ-უზ, ღაიი-ხ-აი) 

ხს-.უზ (შ-უზ) „ყოფნა“ (ღა-ხ(შ)-ნუ-, მაგრამ შ-ულ- (იი-ხ!) 

„იყავი“ 

ფ-უზ- (კ-უზ) „თქმა", (ლა-ფ-ნუ-, მაგრამ კ–ურა (=ი-ფ!) „თქვი!“ 

გუზ „მიცემა“ (ღ-აგ-ნუ, მაგრამ თ-უჟ-ნუ-) და სხვ. 

მონოკონსონანტური ზმნური ძირები თაბასარანულში, 

როგორც წესი, არ გამოიყენება არც კლასის ნიშნებთან, არც 

ზმნისწინებთან. 
უმეტესი წილი ზმნების ძირებისა ენაში ორ- და სამფო- 

ნემიანი სტრუქტურისაა. 

უნდა აღინიშნოს, რომ ორ- და სამფონემიანი ზმნური ძი- 

რები დიდი პროდუქტიულობით გამოირჩევიან ახალი ფორმების 
წარმოებისას. სხვადასხვა პრევერბის საშუალებით ისინი აწარმო- 

ებენ მრავალრიცხოვან ზმნურ ფუძეებს, ზმნების მთელ ჯგუფებს 

საერთო და ამავე დროს დამოუკიდებელი მნიშვნელობით: 

ციპუზ? „შიგნით ჩაგდება“ 
ჰიფუზ „გადაგდება ან წაღება ვიღაცის ან რაღაცის წინ“, 

ქიფუზ „გვერდიდან რაღაცის წამოსხმა“, 

  

! არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში. 
თბილისი, 1942, გვ. 262; IXM88მ 1. L., Cიმ08IX6)IჩIსIV მIL2)IM3 III2I01I0Mნ1X 

0CM08 8 მ8მ0CI:0M MI მIIIIMMCMMX #3%IIMმX. MIმX8MMმიმ, 1959, გვ. 47; XმM#IმM08 C. M., 

C#თI0M8მ IVმI02 8 /I0-6თმ)1CMMX #3ხIM«2მX. M., 1975, გვ. 263; მისივე C960XM 00 

MმMCM0M უM#80670/0CM#. M., 1966, გვ. 183-185; I2M9M6035 ნ. ნ., CI0XXIXი92 

Iმ00/ხM6IX 0CI08 8 უმICთმ!ICIMX 93ხI«2X – წიგნში Cიმ8LIIX6C/ს.0-4MCL00MMCCMმ2# 

ტ%CVMმ I8ICCIმIICVMX #3LIM08. M., 1971, გვ. 73-101. 

? #ტ #. MმიოლMფის, Lმ6აCმიმCMIIL #3IM. 1 6#»MCM, 1965, გვ. 218. L სერიის 

ადგილობითი ბრუნვის ნიშანი "ს) ხმოვნისწინა და ინტერვოკალურ პოზიციაში 
სუსტდება და ორთოგრაფიაში არ აღინიშნება. 
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ქაიფუზ „შეგდება რაღაცის ქვეშ“, 
ვიფუზ „რაღაცის უკან გადაგდება“, 
ილიფუზ ,„წამოსხმა რაღაცისა ზემოდან“ 

ხ- „თან“ მნიშვნელობის მქონე ლოკატიური ბრუნვის ნი- 

შანი უკვე ისე შეერწყა ჰ- „წინ“ მნიშვნელობის მქონე ზმნისწინს, 

რომ ზმნისწინად ზმნებში უკვე აღარ გამოდის. 

ზმნის ძირი თაბასარანულ ენაში, როგორც წესი, შედგება 

ორი ფონემისაგან -- ხმოვანი + თანხმოვანი, რომელთა შორის 

ინფიქსად ჩაისმის კლასის ნიშნები -ბ, -რ. 

კლასის ფორმანტებად ზოგიერთ ზმნურ ძირში გვაქვს 

წყვილბაგისმიერი ხშული ფ, წყვილბაგისმიერი აბრუბტივი ბ, წი- 
ნაენისმიერი ხშული თ, წინაენისმიერი აბრუბტივი ტ, რომლე- 

ბიც ბ და დ კლასის ნიშნების ფონეტიკური ვარიანტებია. 

თაბასარანულ ენაში ძირები ამ ნიშნებით ცოტაა: ცი-ფ– 

უზ, ცი-თ-უზ „ჩაგდება, ჩაშვება რაღაცაში“.. ი-ტ-უზ, ი-ფ-უზ 

„ჭამა“ და ა. შ. 
რამდენიმე ზმნის ძირი ბრძანებითი კილოს მხოლობითი 

რიცხვის ფორმაში კარგავს კლასის ნიშნებს და წმინდა სახითაა 
წარმოდგენილი. უნდა აღინიშნოს, რომ ასეთი ზმნური ძირები 

ათეულამდეა: აგ! „იპოვე!“, უჭ?! „შედი!“, ახ! „დაიძინე!“, 4პ! „შე- 

დენე!“ (მენობაში), +ტ! „ამოავსე! (ხვრელი, ორმო)“, ქააღ,” „გა- 

იმარჯვე!“, ბალგ! „მორთე!“, უბ! „ჩადე!, უშ! „იტირე!“, ე ხI 

„ჩაჯექი! (რაღაცაში)“, ქუჩ (ქათ)! „შეეხე!“ 
მიუხედავად იმისა, რომ ამ ძირებში არა გვაქვს წარმო- 

დგენილი კლასის ნიშნები, თავიანთი სემანტიკით ისინი ყველა 

განეკუთვნება ადამიანთა კლასს. საფიქრებელია, რომ ამ ზმნებმა 

თაბასარანულ ენაში შემოინახა თავიანთი ძველი ფორმა, რაც მე- 
ტად საინტერესოა გრამატიკული კლასის განვითარების პროცე- 
სის შესასწავლად. 
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§ #. ფონოტაქტიკური შეზღუდვები ზმნურ ძირებზე 

პრევერბთა დართვისას 

თაბასარანულ ენაში, რიგი დაღესტნური ენების მსგავსად, 
წარმოდგენილია ლოკატიური ბრუნვის“ რთული სისტემა და, 
ამასთან ერთად, პრევერბთა რთული სისტემა. გვაქვს ისეთი ენე- 
ბიც, სადაც პრევერბები არა აქვს ზმნას. სპეციალურ ლიტერა- 
ტურაში აღნიშნულია, რომ პრევერბები არა აქვს, მაგალითად, 
ხუნძურსა და ლაკურ ენებს დარგუულში გვაქვს პრევერბები, 

ოღონდ დიალექტების მიხედვით მათ არაერთგვაროვანი გავრცე- 
ლება პოვეს? პრევერბები გვაქვს ლეზგიურ ენებშიც: საკუთრივ 

ლეზგიურში, აღულურში, წახურულში, რუთულურში, თაბასარა- 

ნულში. 

პრევერბები იბერიულ-კავკასიურ ენებში შეიძლება გვქონ- 

დეს ორი რიგისა: მიმართულებითი პრევერბები, რომლებიც 

გამოხატავენ მხოლოდ მიმართულებას და პრევერბები ადგილო- 
ბითი, ანუ სივრცითი დამოკიდებულების გამომხატველნი, რომლე- 
ბიც უჩვენებენ როგორც ადგილს, მყოფობას სივრცეში, ასევე მი- 

მართულებას. რიგ ენებში პრევერბთა ორივე ტიპი გვაქვს, ხოლო 

რიგ ენებში მხოლოდ სივრცითი პრევერბები გვხვდება. 
ლეზგიურ ენებში ძირითადად წარმოდგენილია სივრცითი 

ბრევერბებ. ა. დირი უდარებს პრევერბებს ლეზგიურ ენებში: 

წახურულში, რუთულურში, აღულურსა და თაბასარანულში და 

ადგენს პრევერბთა სისტემას; იგი თაბასარანული ენის მასალაზე 

მსჯელობით სწორად აღნიშნავს პრევერბთა არსებობას ამ ენებ- 

ში”. 

პ. უსლარი არ გამოყოფს პრევერბებს თაბასარანულ ენა- 

ში” ამ ენის შემდგომი მკვლევრები მიუთითებენ პრევერბთა არ- 

  

! ტი. 9MX«ინმსვ. M00თ090IVც%M%946 8თუი6MI) მ6X03CX00 #35IM8 C C80180619CMIMMM 

#3ხIM2MM,ენიმკის მოამბე, XII, თბილისი, 1942. 

7? # #. M2ი0MC-08, დასახ. ნაშრ., გვ. 216. 
3 იქვე, გვ. 216. 

% ტ. ჟ)იი, LL8XV0ICXMI #31IX, IMCდMC, 1913, გვ. 63. 

ბა IV Vძმი, 1მ62C808MCIMწ #5MIX, 1979 წ. 
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სებობას თაბასარანული ენის ზმნაში. ა. დირი აღნიშნავს, რომ 

ლოკატიური ბრუნვის ნიშნები შეიძლება გამეორდეს რიგ ზმნებ- 

ში ადგილობითი პრეფიქსების სახით; კ. ბოუდა მიუთითებს, რომ 

სახელური სუფიქსები თაბასარანულ ენაში შეიძლება განმეორდეს 

ზმნის წინ სივრცითი დამოკიდებულების გადმოსაცემად. ამასვე 

აღნიშნავენ დანარჩენი მკვლევრებიც!. 

თაბასარანულ ენაში პრევერბები ქმნიან სისტემას, რომე- 

ლიც შეესაბამება ადგილობით ბრუნვებს, პრევერბებში მეორდება 

ადგილობითი ბრუნვის სუფიქსები. პრევერბები ზმნისათვის იგი- 

ვეა, რაც თანდებული სახელისათვის. ერთიცა და მეორეც ოდეს- 

ღაც იყვნენ დამოუკიდებელნი, მაგრამ დაკარგეს დამოუკიდებლო- 

ბა და შეერწყნენ სახელებს ან ზმნებს ქართულში”. 
ალ. მაჰომეტოვი გვაძლევს ადგილობითი ბრუნვებისა და, 

შესაბამისად, პრევერბების სისტემას ამგვარად: 

ადგილობითი ბრუნვების სუფიქსები პრევერბები 

–ქა(–ქაი) ქ-(გ-) „ქვეშ“ 
–ჭ გ- „უკან“ 

-ღ“(-ყ.) ღ“-(კ--) „შორის“ 

–ქ ქ- „ხე“ (ვერტიკა- 
ლურ 'იბოტაზე) -ც (-ხი) 

ს- „ში 
– სინ( ს–-ილ) ილ- „ზე“ (ჰორიზონ- 

ტალურ სიბრტყეზე) 
შეიძლება მიერთოს ერთ ზმნას ყველა პრევერბი და აღ- 

ნიშნოს სივრცითი დამოკიდებულება, მაგ. დითუზ „დასმა“: 

ილითუზ „დასმა რაღაცაზე“ (მაგალითად, ცხენზე) 

  

“ V IMინი, I 0მMMმIM36CMM# 0%60X Xმ6მC203MCX0-0 #3MLმ, CMC0MIVIXIC, XXXV, 

I9IდXMC, 1905: M#. სისძე, სისი ჯს LL2სMმ95ლხბი სიძ §IხIო§იხიი 
§ი+-86იVV155605ლ00გჩ 3. სვია 12ხ8558-მი15ლნბ, L 21020, 1939, ჰ. XCV0M09, 

1262Cმ0მMCMIMIV #3ხIM, M.-II., (1948; ნ. I.-X. X2IM2+>0M6/108, CIICI6M8 M6CII4ხIX 

ომი6XCI ს ”Iმნმიმიმიი:0M #3ხIIC, MმX2ყM«გმიმ, 1958: #ტ #ტ. Mვიო0Mრ-09, 
Iგ68C202MCXMIMM% 93ხVC, I 6M11MCIM, 1965. 

2 აკ. შანიძე, ქართული ენის გრამატიკის საფუძვლები, 1, მორფოლოგია, 
თბილისი, 1953, გვ. 267. 
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სითუზ რაღაცაში“ 

ქითუზ რაღაცის უკან“ 
ჰითუზ რაღაცის წინ“ 

ქ«ითუზ რაღაცის ქვეშ“ 
ღითუზ რაღაცის შორის, სადღაც დატოვება“ 

ქითუზ » რაღაცასთან შეხებით“ 

პრევერბი იკავებს გრამატიკული კლასის ნიშნის ადგილს. 

VC სტრუქტურის ზმნურ ძირებს ლოკატიური წარმოშობის პრე- 

ვერბები უშუალოდ მიერთვის და თავკიდურ პოზიციაში დახუ- 

რულ მარცვალს ქმნის. მანამდე მის ადგილას გრამატიკული კლა- 

სის ნიშანი იდგა, რომელიც VC სტრუქტურის ძირის მქონე 

ზმნას სემანტიკას სძენდა. ახლა სემანტიკური ბირთვი გადადის 

ზმნისწინზე. 
თაბასარანულ ენაში პრევერბები ლოკატივსა და მიმარ- 

თულებას გამოხატავს ერთნაირად, ე. ი. პრევერბი არ იცვლება 

იმის მიხედვით, გამოხატავს იგი მყოფობას სივრცეში თუ მოძრა- 
ობას, მიახლოებას თუ დაშორებას. თუ დაშორება ან საპირისპი- 

რო მოძრაობა უნდა გამოიხატოს, მაშინ ზმნისწინს დაერთვის მე- 

ორე კომპონენტი და(რა); ხმოვანი ელემენტი შეიცვლება იმის 

მიხედვით, თუ რა ხმოვანი გვექნება ძირში. იდენტური ხმოვანი 

ჩნდება აგრეთვე ზმნისწინის თანხმოვნით ელემენტსა და ამ მეორე 
კომპონენტს შორის, რადგანაც თავკიდურ პოზიციაში თანხმო- 

ვანთკომპლექსი თუნდაც მეორეული, აკრძალულია რიგი შე- 
მთხვევების გარდა. და(რა) ფორმანტი ზმნას ანიჭებს საპირისპი- 

რო მნიშვნელობას: 

„მიერთება – „გათიშვა“ 

პრსუზ – ადარსუზ 

ჰარსუზ – ჰადარსუზ 

კარსუზ – ვთარსუზ 

ქარსუზ = ქაადარსუზ 

  

' #. ტ, Mმ-0Mთ:08, დასახ. ნაშრ., გვ. 218. 
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ღა“რსუზ – ღპადარსუზ 

ალჯარსუზ – ალდარსუზ 

ქ+არსუზ – ქთარსუზ 

ე. ი. -და- კომპონენიტის ჩართვა იწვევს ზმნისწინის ხმოვნის მი- 
ერთებას, რომელიც სინჰარმონიზმით იდენტური იქნება ზმნური 

ძირისა. გამონაკლისს წარმოადგენს ლ- ზმნისწინი. სონორის დის- 

ტრიბუცია თავკიდურ პოზიციაში შეზღუდულია, ამიტომ ხმოვა- 

ნი მას მიერთვის წინ და არა მომდევნოდ. 
ალარსუზ „მიერთება რაღაცაზე, ჰორიზონტალურ სიბ- 

რტყეზე“ 
ალდარსუზ „გათიშვა, მოხსნა რაღაცაზე-დან“ 

ალახუზ „დაყრა ფხვიერი საგნისა რაღაცაზე, პორიზონტა- 

ლურ სიბრტყეზე“ 
ალ-და-ხუზ „გადმოყრა ფხვიერი საგნისა რაღაცაზე -დან“ 

გამონაკლისებია აგრეთვე ქ- და ვ- ზმნისწინები, რომლე- 

ბიც -და- კომპონენტს მიიერთებენ, რადგანაც თავკიდურ პოზი- 
ციაში მეორეული თანხმოვანთკომპლექსი შემდგარი ორი ფშვინ- 
ვიერისაგან ან ფშვინვიერისა და გემინატისაგან ბუნებრივია ენა- 

ში, -და კომპონენტის თანხმოვანი ყრუვდება ვ- და ქ- ფონემებ- 

თან მეზობლობაში და ვიღებთ მისაღებ მეორეულ ორწევრა თან- 

ხმოვანთკომპლექსებს: 

ვახუზ „რაღაცის უკან დაყრა ფხვიერი საგნისა“ 

ვ-თაა-ხუზ < ვ-და-ხუზ < ვა-და-ხუზ „უკანა მხრიდან 

ფხვიერი საგნის აღება, მოცილება, „ტომრიდან ნარჩენების 
გადმოყრა“ 

ვჯარსუზ–ზ „რაღაცის უკან მიერთება“ 

ვთარსუზ < ვ-და-რსუ%ზ < ვა-და-რსუზ „რაღაცის უკანი- 

დან გათიშვა, 

მოხსნა“ 

ქარსუზ „რაღაცაზე, ვერტიკალურ სიბრტყეზე მიერთება“ 

143



ქთარსუზ < ქ-და-რსუზ < ქა-და-რსუზ ,„რაღაციდან, 

ვერტიკალური სიბრტყიდან გამოთიშვა, მოხსნა“ 

თუ პრევერბი გემინატია, მაშინ თავკიდურ პოზიციაში 

მეორეული თანხმოვანთკომპლექსი არ მიიღება: 

ქა-ხუზ „დაყრა ფხვიერი საგნისა რაღაცის ქვეშ“ 

ქა-და-ხMუზ „გადმოყრა ფხვიერი საგნისა რაღაცის ქვეში- 
დან“ 

ქარსუზ „მიერთება რაღაცის ქვეშ“ 

ქ-ა”-და-რსუზ „მოხსნა, გათიშვა რაღაცის ქვეშიდან“ 

ზმნისწინებში ცვლილებებმა თაბასარანულ ენაში შეიძლე- 
ბა გამოიწვიოს მნიშვნელოვანი დაშორება ერთი და იმავე მნიშ- 

ვნელობის მქონე ზმნებში დიალექტებისა და თქმების მიხედვით. 

მაგალითად, ზმნას მნიშვნელობით „დაბრუნება“ სამხრულ დია- 

ლექტში აქვს ფორმა ვთაქუზ, ხოლო ტივაქის თქმაში – 

ვარქუს. ორივე ზმნას აქვს არა მარტო ერთნაირი მნიშვნელობა, 
არამედ ერთნაირი სტრუქტურაც. მათ შორის სხვაობა მეორეუ- 
ლია, სამხრულ დიალექტში (ხივის თქმაში), სადაც ზმნაში გრა- 

მატიკული კლასი არაა შემონახული, ზმნას ვთ.ააქქუზ არა აქვს 

კლასის ნიშანი, რედუცირებულია აგრეთვე პრევერბისეული ხმო- 

ვანი, რის კვალობაზეც მოხდა ფონეტიკური ცვლილებები: 

კ-თაქუ%ს < ვ-დაქუს < კა-დაქუზ 
ჩრდილო დიალექტში, სადაც ზმნამ შემოინახა გრამატი- 

კული კლასის ნიშანი, ზმნას ექნება ფორმა ვარქუს, სადაც რ 

კლასის ნიშანია. ფონეტიკური ცვლილებები ზმნაში მოხდა პრე- 

ვერბის მეორე კომპონენტისეული რ-ს დაკარგვის შემდეგ: 

ვარქუს < ჭა-არქუს < ვა-რარქუს 
ტივაქის თქმაში აღდგენილი ფორმა ვარარქუს არის ცო- 

ცხალი და გავრცელებული ფორმა თაბასარანულში საერთოდ. 

ზმნაში ვა-რა-რ-ქ-უს რ მეორეულია ზმნისწინის შემდგომ კომ- 
პონენტში, პირველადი დ სამხრულ დიალექტმია შემონახული: 
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ვა-და-რ-ქ-უზ'. 

ტივაქის თქმა ანლაუტში თანხმოვანთკომპლექსს არ უშ- 

ვებს არც ზმნაში და არც სახელში. ამიტომ ხმოვანი კი არ ამო- 

ვარდა, არამედ დაიკარგა თანხმოვანი, ხოლო ხმოვანთა შე- 

რწყმით მივიღეთ გრძელი ხმოვანი, რომელსაც ფონემური ღირე- 

ბულება, რა თქმა უნდა, არა აქვს. ფონეტიკური ცვლილებები 

წარიმართა იმგვარად, რომ თავკიდურ პოზიციაში თანხმოვან- 

თკომპლექსი არ მიგვეღო. 

CVC სტრუქტურის მქონე ზმნური ძირები ზნისწინებს 
დაირთავენ აუცილებლად ხმოვნითი ელემენტით, რომელიც ზმნის 

ძირისეული ხმოვნის იდენტურია: 

დუხ = „შეკრება“, „მოგროვება“ 

სუ-რდუხუზ „შეკრება რაღაცის შიგნით, მოგროვება“ 

პუდეხუზ „შეკრება რაღაცასთან, წინ, მოგროვება“ 

ქ-თუხუზ „შეკრება რაღაცაზე, ვერტიკალურ სიბ- 

რტყეზე, მოგროვება“ 

ვთუხუზ „შეკრება რაღაცის უკან, მოგროვება“ 

ქუ-დუხუზ „შეკრება რაღაცის ქვეშ, მოგროვება“ 

ღუ-დუხუეუზ „შეკრება რაღაცის შუა, მოგროვება“ 

უ ლ-დუხუზ „შეკრება რაღაცაზე, ჰორიზონტალურ სიბ- 

რტყეზე“ 

რაღ= I რახ= „დაფქვა“ 

სარაღუზ „რაღაცაში დაფქვა“ 

ქარაღუზ „რაღაცაზე, ვერტიკალურ სიბრტყეზე, დაფქვა“ 
ვა-რაღუზ II ყა-რახუზ „რაღაცის უკან დაფქვა“ 

ქა-რაღუზ „რაღაცის ქვეშ დაფქვა“ 

ღა რაღუზ | ღა-რახუ–ზ „რაღაცის შუა დაფქვა“ 

  

' # #4 Mმ-იMთ იშ, დასახ. ნაშრ., გვ. 223, 
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ალ-–დდაღუხ | აპლ-დახუზ „რაღაცაზე, პორიზონტალურ 

სიბრტყეზე, დაფქვა“ 
ორი არაიდენტური სონორის თავმოყრა მორფემათა მი- 

ჯნაზე დაუშვებელია, ამიტომ ალ- პრევერბი რ სონორზე დაწყე- 

ბულ ზმნურ ძირს როცა მიერთვის, იგი (რ) იცვლება დ-თი, 
რადგანაც ინლაუტში ლდ თანხმოვანთკომპლექსი ბუნებრივია 

ენისათვის. 

ტიშ= „შეზელა“ ტიშ“= „ჩურთვა“ 

სი-ტირშუზ სი-ტიშ“უზ 

ჰი-.ტტირშუზ ჰი-ტიშზუზ 

ქ-ტირშუზ – 

ვ-ტირშუზ ვ-ტიშ“უზ 

ქი-ტირშუზ ქ.ი-ტიშზუზ 

ღი-ტირშუზ ღი-ტიშშუზ 
ილ-ტირშუზ ილ-ტიშ“უზ 

დენტოლაბიალიზებული თანხმოვანი თვით სონორთანაც 

კი არ ქმნის თანხმოვანთკომპლექსს. ამიტომ ტიშ”“- ზმნის მსგავს 

ზმნურ ძირებში ინფიქსად კლასის ნიშანი რ არ გვექნება. 
ზოგიერთი ზმნური ძირი მიიერთებს ზმნისწინებს რიგ შე- 

მთხვევაში, ზოგჯერ – არა; გვხვდება ისეთი ძირები, რომელთაც 

პრევერბი საერთოდ არ დაერთვის: 

ტიკ = „ჭრა“ ახ = ,კითხვა“ 

სი-ტიკუზ ადახუზ / ატა(რ)ხუზ 

ჰი-ტიკუზ 

ქ-ტიკუხ 
გ-ტიკუხ 
ქ-ი-ტიკუზ 

ილ-ტიკუხ 
მონოკონსონანტური ზმნური ძირები პრევერბებს, ისევე 
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როგორც კლასის ნიშნებს, არ დაირთავს. ასეთი ძირები ცოტაა 
ენაში: 

ღ-უზ „მოსვლა“ (ღ-არ, ღ-აფნი, ღურუ)... 

ხ-უზ „მოტანა“ (ღა-ხ-უზ) 

ხ-უზ (შ-უზ) „ყოფნა“ (ღა-ხ(შ) -ნუ, მაგრამ შ–ულ) 

ფ-უზ, კ-უზ „თქმა“ (ღა-ფ–ნუ, მაგრამ კ-ურა) 

გ-უზ „მიცემა“ (ღა-გ-ნუ, მაგრამ თუუ<უ-ნუ)... 
ეს ზმნები, როგორც აღვნიშნეთ, პრევერბებს არ დაირთა- 

ვენ. ისინი უძველესი ზმნებია ენაში (შდრ. ქართ. არის–იყო; ამ- 
ბობს--თქვა...). 

პრევერბთა დართვას ზმნურ ძირებზე, როგორც გამო- 

ვლინდა, გარკვეული ფონოტაქტიკური კანონზომიერებანი ედება 
საფუძვლად. 

აქ არ შევჩერდებით პრევერბთა მიერ ახალი ლექსიკური 
ერთეულების წარმოების ფუნქციაზე. იგი (ცალკე მსჯელობის სა- 

განია. 

§ 5. კლასის ნიშანთა განლაგება ზმნურ ძირებში 

დაღესტნურ ენათაგან გრამატიკული კლასი, როგორც მო- 
ქმედი მორფოლოგიური ოდენობა, გვაქვს ხუნძურ-ანდიურ-დიდო- 

ურ ენებში. ლაკურ-დარგუულ ენებში, იგი უკვე დაკარგულია 
ლეზგიურ ენებში: საკუთრივ ლეზგიურში, აღულურსა და უდი- 

ურში. 

გარდამავალი საფეხური წარმოდგენილია თაბასარანულ 
ენაში. მას ტერიტორიულად ერთი მხრიდან ემეზობლება ენა, სა- 
დაც გრამატიკული კლასი კარგადაა შემონახული – ჩრდილოე- 
თით დარგუული ენა და მეორე მხრიდან – ენები, სადაც გრამა- 
ტიკული კლასი უკვე დაკარგულია – სამხრეთით ლეზგიური ენა 

და სამხრეთ-დასავლეთით – აღულური ენა. 
იმის მიხედვით, თუ რომელ გრამატიკულ კლასს განეკუთ- 
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ვნება ესა თუ ის არსებითი სახელი, მასთან სხვადასხვაგვარად 

იქნება შეთანხმებული დანარჩენი მეტველების ნაწილები – ზმნა, 

ზედსართავი სახელი, რიცხვითი სახელი, ნაცვალსახელი, მიმღეო- 

ბა, აბსსოლუტივი. ეს შეთანხმება მორფოლოგიურად გამოიხატება 
კლასის ნიშნებით, რომლებიც დასახელებულ მეტყველების ნაწი- 

ლებში სხვადასხვა პოზიციებში გვხვდება. ოღონდ, თავად არსე- 
ბით სახელში – არა გვაქვს, გარდა გაქვავებული კლასის ნიშნე- 

ბისა. თუ რომელ გრამატიკულ კლასს მივაკუთვნებთ ამა თუ იმ 
არსებით სახელს, განისაზღვრება სემანტიკურად. არადა, კლასე- 

ბად კლასიფიცირდება სწორედ სუბსტანტივები, მაგრამ მათში 

მორფოლოგიური მარკერი იშვიათი გამონაკლისის გარდა არა 

გვაქვს. 
ამჯერად ჩვენ განვიხილავთ გრამატიკული კლასის ნიშანთა 

განლაგებას ზმნურ ძირებში. იგი მეტად საინტერესო მოვლენა 

გახლავთ როგორც თაბასარანულ ენაში, ასევე ზოგადი თვალსაზ- 
რისითაც. 

თაბასარანულ ენაში დღეს ორი გრამატიკული კლასი 
გვაქვს. არსებით სახელებში იგი ლექსიკურ-სემანტიკური კატეგო- 

რიაა, ზმნაში კი – მორფოლოგიური. იგი ვლინდება შეთანხმების 

სხვადასხვა ფორმებში არსებითი სახელის კლასის მიხედვით. არ- 
სებით სახელებთან შეთანხმებულ ზმნებს ორივე კლასის ფორმები 

გააჩნია. ეს ნიშნავს, რომ თითქმის ყველა ზმნა იცვლება გრამა- 

ტიკული კლასის მიხედვით. მოცემული კატეგორიის მორფოლო- 

გიური თავისებურება გახლავთ ის, რომ ზმნის ფუძე არსებით სა- 

ხელს უკავშირდება და პრეფიქსის ან ინფიქსის სახით წარმო- 

გვიდგენს გრამატიკული კლასის ნიშნებს. იგი გამოიყენება ზმნის 

სახელთან შეთანხმებისათვის, აგრეთვე სინტაქსური კავშირების 

ფორმათა წარმოებისათვის. აქ ვლინდება გრამატიკულ კლასთა 
სინტაქსური თავისებურებები. ამ თვალსაზრისით, გრამატიკული 

კლასის ნიშნები კოორდინირებას ახდენს ქვემდებარესა და შემას- 

მენელს შორის. მაგრამ ზმნის ფუძეში კლასის ნიშნის მთავარ 

ფუნქციად რჩება სახელის გრამატიკული კლასის გამოხატვა. 
კლასის ნიშანი კი ზმნაში, როგორც აღვნიშნეთ, ან პრეფიქსია, 
ან ინფიქსი. 
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კლასის ნიშანი პრეფიქსია: 

ბ-იკ-უზ, დ-იკ-უზ „წერა“ 
ბ-იყ-უზ, დ-იყ-უზ „ამღვრევა“, „არევა“ 
ბ-ის-უზ, დ-ის-უზ „დაქერა“, „აღება“ 

ბ-ივ-უზ, დ-ივ-უზ „პოვნა“... 

კლასის ნიშანი ინფიქსია: 

ა-ბ-გ-უზ (აგ- ძირი) „გათბობა“ 

ა-ბ-ს-უზ (ას- ძირი) „გაპოხვა“ 

ა-ბ-პ-უზ (აჰ- ძირი) „ქსოვა“ 

ა-რ-ხ-უზ (ახ- ძირი) „გაწმენდა“ 

ტი-(ბ, რ) -ხ–-უზ (ტის- ძირი) „ფრენა“ 

ტუ-(ბ, რ)-ჟ/-უზ (ტუჟ”- ძირი) „დაფერთხვა“, 
„რყევა“ 

ჯა-(ბ, რ)-ღ-უზ (ჯაღ- ძირი) „ჭენება“ 

ჟუ-ბ-ყ-უზ (ჟ“უყ- ძირი) „ღექვა“ 
ჰა-(ბ, რ)-ხ-უზ (ჰახ- ძირი) „გაქყლეტა“, 

„გასრესა“... 
თაბასარანულ ენაში ვხვდებით მეტად საინტერესო მო- 

ვლენას – რიგ თახმოვანს გააჩნია უნარი, განსაზღვროს გრამა- 
ტიკული კლასი ზმნის ძირებში, აგრეთვე მისგან ნაწარმოებ მი- 

მღეობებში. გრამატიკული კლასისა და რიცხვის განმსაზღვრელ 

ფუნქციას ასრულებს შემდეგი თანხმოვნები: ფ,, ფ, პ, თ, ტ. 

მოცემულ თანხმოვანთა ფუნქცია -- მორფოლოგიურიცა და სე- 
მანტიკურ-სინტაქსურიც – იდენტურია ტრადიციული კლასის 

ნიშნებისა: ბ, რ, დ, ლ – ფუნქციისა. თანხმოვნების ორივე რი- 

გი ამა თუ იმ სახელს მიაკუთვნებს ან ნივთის, ან ადამიანის 
კლასს, ზმნას ანიჭებს განსხვავებულ სემანტიკას და გარდამავალ 

ზმნაში ახდენს კოორდინირებას სუბიექტსა და ობიექტს შორის. 

ოღონდ, ზმნის ფუძეში განლაგების მიხედვით ისინი 

მკვეთრად განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან. კლასის ნიშნები: ბ, 
რ, დ, ლ შეიძლება შეგვხვდეს ანლაუტსა და ინლაუტში, ხოლო 
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ფა, ფ, პ, თ, ტ თანხმოვნები მხოლოდ აუსლაუტში წარმოგვიდ- 

გება კლასის ნიშნებად. ეს თანხმოვნები ისტორიულად ზმნის ძი- 
რის შემადგენლობაში შედიოდა, ძირს ქმნიდა. თანამედროვე დო- 
ნეზე მოხდა მათი ხელახალი გადააზრება – ისინი კლასის ნიშნე- 

ბად იქცა – ამ თანხმოვნით ელემენტებს უკვე აღარ შეუძლია 

სხვა ფუნქციის შესრულება. 

ზმნის ძირში კლასის ნიშნის ინფიქსაცია – ზმნის ძირის 

გათიშვა მორფოლოგიური ნიშნით, ისევე როგორც აუსლაუტში 
კლასის ნიშნად გარკვეული თანხმოვნების წარმოდგენა, განსაკუთ- 

რებული და საყურადღებო ენობრივი მოვლენაა და იგი ახსნას 
საჭიროებს. არაა გამორიცხული სხვა ენათა ტიპოლოგიური ანა- 

ლოგიაც. კლასის ნიშანთა განლაგება ანლაუტში, ინლაუტსა და 

აუსლაუტში ფონოტაქტიკითაცაა შეზღუდული. 
თუ სახელში შემორჩა ფუნქციადაკარგული გრამატიკული 

კლასის ნიშანი, იგი აუცილებლად პრეფიქსია გრამატიკული 
კლასი ყველაზე მეტ ცვალებადობას ზმნაში განიცდის. ჩრდილო 
დიალექტმა ეს კატეგორია უკეთ შემოინახა, ვიდრე სამხრულმა 

დიალექტმა, – აღნიშნავს ალ. მაჰომეტოვი'. აქ გრამატიკული 

კლასის მოშლის პროცესი დასრულებულია (შევუდაროთ ლეზგი- 
ური ენა). ამრიგად, მსჯელობა გრამატიკული კლასის ნიშნის 

ზმნაში განლაგებაზე ეხება ჩრდილო დიალექტს (ემეზობლება 

დარგუული ენა). 
კლასის ნიშანი ზმნაში გვხვდება შემდეგ პოზიციაში: 

IL კლასის ნიშანი პრეფიქსია 

II კლასის ნიშანი პრეფიქს-ინფიქსია 

II. კლასის ნიშანი ინფიქსია 

IL VC სტრუქტურის მქონე ზმნურ ძირებში კლასის ნიშა- 

ნი პრეფიქსია. ანლაუტში კლასის ნიშნის დართვით იქმნება და- 
ხურული მარცვალი, რაც ბუნებრივია თაბასარანული ენისათვის 

(CVC): 

ბ-ის-უზ „დაჭერა“ (0 ნივთ. კლ. მხ. რ.) ის- ძირი 

_-----_– 

! #ტ, 4 Mმი0Mთ09, დასახ. ნაშრ., გვ. 84. 
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ბ-იკ-უზ „წერა“ (0 ნივთ. კლ. მხ. რ.) იკ- ძირი 

დ-ით-უზ „დაჯენა“ (0 ად. კლ. მხ. რ.) ით- ძირი 
კლასის ნიშნის ადგილი ანლაუტში შესაძლებელია პრე- 

ვერბმა დაიკავოს, ხოლო კლასის ნიშანი უკვალოდ იკარგება. 
თავკიდურ პოზიციაში თახმოვანთკომპლექსი შეზღუდული დის- 

ტრიბუციით ხასიათდება. ამიტომ ორი მორფემა ერთმანეთს არ 

ხვდება: 
დ-ით-უზ „დასმა“ – მიმართულების გარეშე (დ– კლ. ნ.) 

ს-ით-უზ „დასმა რაღაცაში“ 

ვ-ით-უზ „დასმა რაღაცის უკან“ 

ჰ-ით-უზ „დასმა რაღაცის წინ“ 

ქ-ით-უზ „დასმა რაღაცის ქვეშ“ 

ღ-ით-უზ „დასმა რაღაცის შუა, სადღაც დატოვება“ 
ქ-ით-უზ „დასმა რაღაცაზე“ (ვერტიკალურ სიბრტყესთან 

შეხება) 

ილ-ით-უზ „დასმა რაღაცაზე“ (ჰორიზონტალურ სიბ- 

რტყეზე, მაგალითად, ცხენზე) 
ბოლო მაგალითში ილ-ით-უზ კიდევ ერთი ფონოტაქტი- 

კური კანონზომიერება ვლინდება: ლ სონორი სიტყვის დასა- 
წყისში არ გვხვდება. ამიტომ წინ მას ერთვის ხმოვანი, იდენტუ- 
რი ზმნურ ძირში არსებული ხმოვნისა. აქაც მოქმედებს სინპარ- 

მონიზმის პრინციპი. 

IL VC სტრუქტურის მქონე ზმნური ძირები, როცა სუბი- 

ექტი ადამიანის კლასისაა, ერთდროულად მიმართავს პრეფიქს- 

ინფიქსაციას: 

ბ-ივ-უს „შეშინება“ (§ ნივთ. კლ., მხ. რ. იკ+ ძირი) 

შდრ. დ-ი-რ-ჯ-უს , (§ ად. კლ., მხ. რ.) 
დ- პრეფიქსი და -რ ინფიქსი ერთდროულად მიუთითებს, 

რომ სუბიექტი ადამიანის კლასისაა. ინლაუტში აუცილებლად რ 

სონორი გვექნება, რადგანაც ამ პოზიციაში სონორის შემცველი 

თანხმოვანთკომპლექსი ბუნებრივია ენისათვის, ხოლო ანლაუტში 
– დ-, რადგანაც გამოყენებული იქნება არაიდენტური ნიშნები, 

თანაც რ სონორის თავკიდურ პოზიციაში განთავსება სუსტია. 
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მრავლობით რიცხვში კლასი არ განირჩევა, მხოლოდ ერთი ნიშა- 
ნი გვექნება ამ კატეგორიის გამოსახატავად – აუცილებლად დ-, 

რადგან, როგორც აღვნიშნეთ, რს დისტრიბუცია ამ პოზიციაში 

შეზღუდულია: 
დ-იჯ-უს (3 კლასის განურჩევლად) 

II CVC სტრუქტურის მქონე ზმნურ ძირებში კლასის 

ნიშანი ინფიქსია. ინფიქსაციისათვის გამოყენებული იქნება ან რ, 

ან «5: 

ტი-უ-ხ-უს „ფრენა“ (L5 ნივთ. კლ., მრ. რ.) ტიხ- ძირი 

ტი-რ-ხ-უს (25 ად. კლ., მხ. რ.) 

ტი-რ-ხ-უს (15. მრ. რ.) 

კლასის ნიშანი ინფიქსია აგრეთვე რიგ VC სტრუქტურის 
მქონე ზმნურ ძირებში. ასეთ ზმნებს პრეფიქსად ლოკატიური 

ბრუნვისნიშნისეული პრევერბები დაერთვის: 

ა-ბღ-უზ „გაყინვა“ აღ- ძირი 

ა-ბ-გ-უზ „გათბობა“ აგ- ძირი 

უ-ბ-ღ--უზ „მტვრევა“ ულღ“- ძირი 

უ-ბ-ხ-უზ „დაცვა“ უხ“- ძირი 

ამგვარ ძირებს, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, სემანტიკა 

მხოლოდ კლასის ნიშნის ინფიქსაციით ეძლევა. 

კვლევით ვლინდება, რომ გრამატიკული კლასის ნიშანთა 

განლაგების კანონზომიერებანი ენაში ფონოტაქტიკური შეზღუდ- 

ვებითაა შეპირობებული. 
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§ წ. ზმნურ სუფიქსთა დისტრიბუცია თაბასარანულ ენაში 

თაბასარანულ ენაში ზმნურ ფუძეში წარმოდგენილია ოც- 

დაათზე მეტი ზმნური სუფიქსი; ეს სუფიქსები პროდუქტიულია 

ფუძეთა სხვადასხვაგვარი მოდელების წარმოების დროს. ყველაზე 

უფრო ინტენსიურად გამოიყენება სუფიქსები: -უბ, -უბ, -უზ, 

-უზ, -სი, -მიტლა, –ვან, -ყან, -გან, -შ, -უნ, -უნ, -უი, - 

უი, -ურ, -ურ, -ნიი, -აი, -აი, -0ნ და სხვ., –-– აღნიშნავს 

ღ. ყურბანოვი!. 

-უბ, -უბ სუფიქსებით იწარმოება მასდარი. –უბ გამოი- 

ყენება ისეთ ფუძეებში, სადაც გვაქვს «უ და § ფარინგალიზებუ- 

ლი ხმოვნები, სხვა შემთხვევაში ყოველთვის გამოიყენება -უბ. 

მაგ.: 

დავ–უბ „წოლა“ 
ბის-უბ „ჭერა“ 

ლიც-უბ „სიარული“ 
ლიხ-უბ „მუშაობა“ 

ფ-უბ „თქმა“ 
ხ-უბ „მოტანა“ 

V(შ)-უბ „ყოფნა“ 
დარხ-უბ.  ,ხერხვა“ 

ჭარ--უბ „ჩხვლეტა“, „ფლეთა“ 
ურხ-უბ „გაფრთხილება“ 

ღაღ–უბ „სვლა“ 

ღ-უბ „მოსვლა“ 

რაღ-უბ „ფქვა“ 
რავ-უბ „ხედვა“ და სხვ. 

მონოკონსონანტური ზმნური ძირები მასდარს -უბ სუფიქ- 

  

! LC IL LVინმ908, Mიიტიი0იო!M I86მCმ02MCX010 #3MIXმ, M.8X89#%მVმ, 1986, გვ. 96. 
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სით აწარმოებს, გარდა ღ–უბ „მოსვლა“ ზმნისა. 

ანალოგიური ვითარებაა ინფინიტივის –უზ, -უზ სუფიქ- 

სების დართვისას: 

აპ-უზ „კეთება“ 

აწ-უზ „გავსება“ 

ბიკ-უზ „წერა“ 

დირჯ-უზ „მოხრა“ 
ჯიკ-უზ „რეცხვა“ 

ერს-უზ „ხტომა“ 

აგ-უზ „ძებნა“ 

ახ-უზ „ძილი“ 

ბის-უზ „დაჭერა“ 
ბირხ-უზ „კერვა“ 

ჟარღ-უს „გაქცევა“ 
მასდარისა და ინფინიტივის სუფიქსები უშუალოდ მიერ- 

თვის CVC, VC და C სტრუქტურის მქონე ზმნურ ძირებს. 

სუფიქსები -სი და -მიტლა (მნიშვნელობით „როგორც 
კი“) უშუალოდ მიერთვის ზმნის ნამყო მიმღეობის ფორმას: ღა- 

ფი „მოსული“ - ღაფი-სი „როგორც კი მოვიდა“ | ლაფი-მი- 

ტლა. 
-ვან (მნიშვნელობით „მას შემდეგ, რაც“) სუფიქსიც 

აწარმოებს ზმნურ ფორმას ნამყოს მიმღეობაზე დართვით: 

ღაფი-ქან „მას შემდეგ, რაც თქვა“ 

ღუშუ-ღუშივან „მას შემდეგ, რაც წავიდა“ 
სუფიქსი -უ რედუცირდება ბოლოში. სუფიქსს -ვან 

ჩვეულებრივ ახლავს ზმნიზედები მინა, თინა, რომლებიც ზმნის 

ფორმას ცოტა განსხვავებულ ელფერს ანიჭებენ: 

ახუ ლღაში-ვან-მინა „მას შემდეგ, რაც წამოიზარდა“ 

ღუშ-ვან-თინა „მას შემდეგ, რაც წავიდა“ 

მორფემათა მიჯნაზე ენა ცდილობს შეინარჩუნოს სრულ- 
ხმოვნიანობა, მაგრამ შესაძლებელია რედუქციაც, თუ მიიღება 
დასაშვები მეორეული ორწევრა თანხმოვანთკომპლექსი: ღუშ- 
ვან-თინა. 
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-შ სუფიქსით იწარმოება კავშირებითი კილოს ფორმები 
შესაბამისი ზმნის თხრობითი კილოს ფორმებისაგან: 

ბიკურა „წერს –- ბიკურაშ „თუ წერს“, „წერდეს“ 

ღიბიკნუ „დაწერ“ -–  ღიბიკნუშ ,თუ დაწერა“, 

„დაწერდეს“ 
სუფიქსი -ნუ უშუალოდ მიერთვის ზმნის ძირს და ერ- 

თდროულად დროსაც გამოხატავს და ასპექტსაც: ქაღაზ ღიბიკ- 

ნუ-ხა „წერილი დავწერე“. 
აწმყო აღწერითი დროის ფორმათა საწარმოებლად გამოი- 

ყენება სუფიქსები -ურ, -ურ(ურ) იმის მიხედვით, თუ ზმნის 

რომელი დროის ფორმა იქნება გამოყენებული. თუ ზმნა გამოიყე- 

ნება აწმყო აღწერითი ფორმისათვის, მაშინ ურა, ურა სუფიქსე- 

ბი რედუქციას არ განიცდის: 

ლიხ–ურა-ზა < ლიხ-ური-ა-უზუ „ვმუშაობ“ 

იიკ–ურა-უა < იიკ-ური-ა-უუუ „კვდები“ 
ლაღ ურა-ჩა < ლაღ ური-ა-უჩზუ „მიდიხართ“ 

სანაცვლოდ, რედუცირდება ნაცვალსახელური წარმოშო- 

ბის პირისნიშნისეული წინა ხმოვანი: ლიხ-ურა-ზუ 

ი0იკ-ურა-უუ... 

რადგანაც, როგორც ხმოვანთა სინტაგმატიკამ გვიჩვენა, ორი 
ხმოვნის შეხვედრა დაუშვებელია არა მარტო ფუძესა და ძირში, 

არამედ მორფემათა მიჯნაზეც. რედუქცია ფონოტაქტიკითაა გან- 

პირობებული. 

თუ ზმნა მომავალი დროის ფორმითაა წარმოდგენილი, 

მაშინ სუფიქსისეული ა (ურა) რედუცირებულია: 

ლიხ-ურ-ზა „ვიმუშავებ“ 

ბიკ-ურ-უა „დაწერ“ 

ღაღ-ურ-უა „წახვალ, წახვალთ“ 
რედუქციის შედეგად მორფემათა მიჯნაზე ენაში დასაშვები სო- 

ნორის შემცვლელი თანხმოვანთკომპლექსი წარმოიქმნება. 
პერფექტის გადმოსაცემად გამოიყენება -ნა სუფიქსი, რო- 

მელიც უშუალოდ მიერთვის ზმნის ძირის ბოლო თანხმოვანს. 

აქაც წარმოიქმნება მორფემათა მიჯნაზე დასაშვები სონორის შე- 
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მცველი თანმხოვანთკომპლექსი მოცემული სუფიქსი” მქონე 

ზმნური ფუძეები ცოტაა ენაში. მათი გამოყენება ზმნური ფორ- 
მით განსახლვრულია პერფექტში, რომელსაც დ- პრეფიქსი აწარ- 
მოებს: 

დაპ-ნა-ზა „გავაკეთე“ დაპ–-ნა-ჩა(ხა) „გავაკეთეთ“ 

დაპ-ნა-უა „გააკეთე“ დაპ–ნა-ჩ?ა „გააკეთეთ“ 

დაპ–ნა „გააკეთა“ დაპ-ნა „გააკეთეს“ 

თაბასარანული ენის ზმნის სტრუქტურაში განსაკუთრებუ- 
ლია ნაცვალსახელური წარმოშობის პირის ნიშნები, რომლებიც 
ყოველთვის აუსლაუტში განთავსდება. ფორმდება L და II პირი, 

II პირი არ ფორმდება პირის ნიშნით და უნიშნობით უპირის- 

პირდება I-სა და II პირს. 
თუ I და II პირის ნაცვალსახელი პირდაპირი ან ირიბი 

დამატებაა, მაშინ ის მიერთვის ზმნას როგორც სუფიქსი, მაგ.: 

უჩუზ უჟუ რაკურადარ-ჩუზ ,ჩვენ შენ ვერ გხედავთ“ შე- 

იძლება ვთქვათ ამგვარადაც: უჩუზ რაჯურადარა ნაცვლად: 
რავური ადარ უუუ ან რავურადარ-ფა. 

ზმნის პირის აღმნიშვნელი ფორმები ხშირად იკარგება, 

ისევე როგორც დამატების აღმნიშვნელი ნაცვალსახელი ენაში: – 

უა II პირის ნიშნის -–უ ელემენტი წინამავალ სონორთან 

განიცდის ასიმილაციას ან ძალიან ხშირად სრულიად იკარგება, 

რადგანაც -უ ფონემა სონორებთან კომპლექსს არ ქმნის. 
თაბასარანული ენის ზმნაში ძლიერია პირის ნაცვალსა- 

ხელთა აფიქსაციის ტენდენცია. გარდამავალ ზმნაში პირის ნიშ- 

ნით ობიექტთან ერთად სუბიექტიც გადმოიცემა, ზმნა რთულდე- 

ბა ორი პირის ნიშნით ერთდროულად: 

იზუ იუუ ბისურა-ზა-უუ „მე შენ გიჭერ“ (ჩრდ. დ.) 

უზუ უუუ ლღახურა-ზა-უუ „მე შენ გატარებ“ (სამხ. დ.) 

ბოლოს განთავსებული პირის ნიშანი –უ ხმოვნით იქნება 

  

! #. #. Mვი0MCთ08, დასახ. ნაშრ.; V. I .-X. X2)M8მL0M608, C966XM 20 CMVIMIV0XCMC/ 

1მ62Cმ08MCM%00 9#361M2გ. – MმXმ9%2#L8, 1970; მისივე, "I გ6მCმ02IICMIMM #39IM. VMC6C6MIX 
ჯოIM იტ)” MIIMVI, MM9XმVM%მ#I2, 1966. 
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წარმოდგენილი, განსხვავებით წინმდგომი პირის ნაცვალსახელისა- 
გან. 

უარყოფითი ნაწილაკების, რევერსიული და აკრძალვითი 
ნაწილაკების შესახებ, აგრეთვე ზმნაში კლასის ნიშნების განლაგე- 
ბაზე ჩვენ ზემოთ გვქონდა საუბარი და აქ აღარ შევჩერდებით. 

როგორც კვლევით ვლინდება, ზმნურ სუფიქსთა განლაგე- 

ბას და მათ ფონეტიკურ ცვლილებებს თაბასარანულში ხმოვანთა 
და თანხმოვანთა სინტაგმატიკის მოდელის თავისებურებანი განსა- 

ზღვრავს. 

§ 7. მეტათეზისი ზმნის უარყოფით ფორმებში 

მეტათეზისის შემთხვევები არაა იშვიათი თაბასარანული 
ენის თქმებ- ში, – აღნიშნავს ალ. მაჰომეტოვი'. იქვე ასახე- 

ლებს მაგალითებს: 
თუბრაი ,ტომარა პატარა“ (ტივაქ თქმ.), თუბრა, 

თაურა (ხანაგ. თქმ.), თურბა (ხივ. თქმ., აღ. ენ.); 

მ) ქუდლეთ „ოჯახი“ (ტივაქ. თქმ.), შდრ. ქულჭეთ (ივ. 
თქმ.); 

ჯჩათაუუთ „განსხვავება“ (ტივაქ. თქმ.) “– თადაუუთ, 

შდრ. თადაუუთ (ხივ. თქმ.); 

ხურძმაგ „ნესვი“ (ხანაგ. თქმ.) + წუმურძაგ, შდრ. ხუ- 

მურზაგ (ხივ. თქმ.); 

შარხალ „ყბა“ (ტივაქ. თქმ.), შდრ. ხარშილ (ივ. თქმ.); 

ქუსრი (ხივ. თქმ.) „სკამი“, „ტაბურეტი“, შდრ. ქურსი 

(ტივაქ. თქმ., ხანაგ. თქმ., აღ. ენ.). 
რაიმე კანონზომიერება ხსენებულ მაგალითებში მეტათე- 

ზისისათვის არ ვლინდება გარდა იმისა, რომ აქ ჩამოთვლილი 

ლექსიკური ერთეულები ყველა ნასესხებია აღმოსავლური ენები- 

დან. 
მეტათეზისს ვხვდებით თაბასარანულ ენაში ზმნათა უარ- 

  

! V. #. M8მ-0MC:08, დასახ. ნაშრ., გვ. 60. 
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ყოფითი ფორმების წარმოებისას პუარყოფითობის ფორმანტია 
დარ-. უზმნისწინო ზმნებში იგი პრეფიქსია. შესაძლებელია იგი 
გვქონდეს ზმნის ძირის შემდეგაც, როცა ზმნას პერფექტის პრე- 

ფიქსები მოეპოვება. პირველნი ზმნათა უბრალო ფორმებია, რო- 

მელთაც დაკარგეს პრეფიქსად წარმოდგენილი კლასის ნიშნები 
და მათი ძირი იწყება ხმოვანზე ან თანხმოვანზე (მონოსტრუქ- 
ტურული ძირები). ასეთი ზმნების უარყოფითი ფორმები იწარ- 

მოება პრეფიქსი დარ- (დარ. დ”ურ- დირ-) საშუალებით 
ერთმარცვლიაი და ორმარცვლიანი ზმნებიდან რომელთაც 

უმარცვლო ძირები აქვთ. 

ა-რ-გ-უზ – დარსარგუზ „გათბობა“ – „არგათბობა“ 

ა-რ-ღ-უზ - დარ-“რღუზ „გაყინვა“ – „არგაყინვა“ 

ა-რ-ს-უზ – დარ-ურსუზ ,წაცხება“ - „არწაცხება“ 

აპ-უზ – დარ-პუზ „გაკეთება“ –- „არგაკეთება“ 

ა-რ-კ-უზ - დარარკუზ–ზ „სრიალი“ – „არსრიალი“ 

ატ-უზ – დარატუზ „მობეზრება“ -- „არმობეზრება“ 

ა-რ-ნ-უზ – დარარხუსზ „წაშლა“ - „არწაშლა“ 

პლვყ-უზ – დალალვუზ „გაცინება“ -- „არგაცინება“ 

ა-ბ-გ-უზ – დარ-აბგუზ „ძებნა“ -- „არძებნა“ 

ახ-უზ - დარ-ახუზ „ძილი, –- „არძილი“ 

ა-ბ-შუზ – დარ-აბშუზ „დასვრა“ – „არდასვრა“ 

ზოგიერთ ზმნაში ხდება უარყოფითობის სუფიქსისეული 

ხმოვნის ასიმილაცია ფუძისეულ ხმოვანთან. 

VC სტრუქტურის მქონე რიგ ზმნურ ძირებთან დარ- 

უარყოფითობის სუფიქსი დართვისას ხდება სუფიქსისეული რ 

თანხმოვნის მეტათეზისი: 

ბიკუზ „წერა“ - დიბრიკუზ – დირბიკუზ „არწერა“ 

ბისუ”ნ „ჭერა“ - დიბრისუზ - დირბისუზ „არჭერა“ 

ჯიკუზ „რეცხვა“ – დიჯრიკუზ – დირჯიკუზ „არრეცხვა“ 

ჩვეულებრივ, თაბასარანულ ენაში კომპლექსში 5C (როცა 
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სონორია რ), რ- არის კლასის ნიშანი. ზმნის უარყოფით ფორ- 
მებში, რომელიც იწარმოება რ-ზე დაბოლოებული პრეფიქსით, 

თავს იყრის თანხმოვანთკომპლექსი 5C, სადაც § არის რ სონო- 

რი. ენა ხსენებული თანხმოვანთკომპლექსის შემთხვევაში მხო- 
ლოდ ზმნის უარყოფით ფორმათა წარმოებისას მიმართავს მეტა- 
თეზისს, რათა განარჩიოს დისტრიბუციულად ძირში განთავსებუ- 

ლი კლასისნიშნისეული რ და უარყოფითობის მაწარმოებელი 

პრეფიქსისეული რ. 5C თანხმოვანთკომპლექსი მორფემათა მიჯნა- 

ზე და ძირის შიგნით განსხვავებულ კანონზომიერებებს გვიჩვე- 

ნებს. 
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დასკვნები 

წინამდებარე ნაშრომი მცდელობაა თაბასარანული ენის 
ფონემატური სტრუქტურისა და მორფონოლოგიის მნიშვნელოვან 
საკითხთა გადასაჭრელად. კვლევის შედეგად გამოვლინდა ფონე- 
მათა განაწილების კანონზომიერებანი და ამ კანონზომიერებებით 
განსაზღვრული ფონოტაქტიკური შეზღუდვები მორფოლოგიურ 

ოდენობათა წარმოების დროს. გამოირკვა, აგრეთვე, სპეციფიკურ 

თანხმოვანთა რიგების თავისებურებანი თაბასარანულ ენაში. 

1. სპეციფიკურ თანხმოვანთა განხილვისას ვლინდება, რომ 

ლაბიალიზებულ თანხმოვანთა ცვლილება 
თაბასარანულ ენაში ცოცხალი პროცესია;ეს 
თანხმოვნები უეჭველად მეორეულია. ზმნურ ძირთა აგებაში ლა- 

ბიალიზებული თანხმოვნები არ მონაწილეობს. 
გამოვლინდა ლაბიალიზებულ და შესაბამის დელაბიალიზე- 

ბულფონემიან სახელურ ფუძეთა სემანტიკური დაკავშირების შე- 
მთხვევები. 

ლაბიალიზებული თანხმოვანი თანხმო- 
ვანთკომპლექსს არც ერთ თანხმოვანთან 

არ ქმნის,რადგანაც თავად რთული ფონემ- 
აა. 

2. გემინირებული თანხმოვანი თაბასა- 

რანულ ენაში წარმოდგენილია ძირეული 

და მეორეული სახით. მეორეული გემინატი მიღებულია 

ფონეტიკური ცვლილებების შედეგად. ის 'ოუფრო ინტენსიურად 

ახასიათებს ჩრდილო დიალექტს, ყველაზე მეტად კი – ტეივაქის 

თქმას. ამავე თქმაში წარმოდგენილია შიშინა აბრუპტიული აფ- 

რიკატი (ი მჭ“). ეს არის აბრუპტივთა კორელაციის კვალი 

(გემინირებული – არაგემინირებული) თაბასარანულ ენაში. 
გემინირებული თანხმოვნები არაერ- 

თგვაროვანი შედგენილობითა და თვისებე- 
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ბით ხასიათდება თქმებისა და დიალექტე- 
ბის მიხედვით. 

გემინირებული და მასთან კორელაციაში მყოფი არაგემინი- 
რებული სპირანტების შემცველ ძირებს შორის (ისევე, როგორც 

ლაბიალიზებულ და დელაბიალიზებულფონემიან ფუძეთა შორის) 
იძებნიბა სემანტიკური კავშირები. 

მეორეული გემინაცია თაბასარანულში, უმეტესწილად, თავ- 
კიდურ პოზიციაში გვაქვს. ტივაქის თქმაში ინლაუტშიცაა შესაძ- 

ლებელი მორფემათა გასაყარზე. 
გემინირებული თანხმოვანი ძირეულ 

თანხმოვანთკომპლექსს არ ქმნის. 

ვე. ფარინგალიზაციის განხილვისას” ვლინდება, 

რომ იგი თაბასარანული ენის ჩრდილო დია- 
ლექტში, კერძოდ ტივაქის თვჭვმაში, იმდენად 
ძლიერია, რომ მთელ სიტყვას მოიცავს. ფა- 
რინგალიზაცია სუსტდება სამხრულ დია- 

ლეჭქტში, რომელიც ლეზგიურ ენას ემეზობლება. ლეზგიურში 

კი თანხმოვნის ფარინგალიზაცია ქრება, რჩება ფარინგალიზებუ- 

ლი თანხმოვნით გამოწვეული ხმოვნის პალატალიზაცია. 

ფარინგალიზებული თანხმოვანი თან- 
ხმოვანთკომპლექსს არ ქმნის. 

ფარინგალური რიგის თანხმოვანთა გან- 
ხილვისას ვლინდება, რომ ამ რიგის ხშულების ცვლა ერ- 

თნაირ ტენდენციას ამეღავნებს დაღეს- 

ტნურ ენებში. ყ ფონემა თაბასარანულში ფარინგალური 

ხშულია და არა სპირანტი. თაბასარანულში მჟღერი ფარინგალი- 
ცა გვაქვს შემორჩენილი ძირეულ ლექსიკაში. 

4 თაბასარანული დენტოლაბიალიზებე- 
ლი ბგერები ქმნიან ბაგისა და წინაენის- 
მიერი არტიკულაციის სპეციფიკურ კომბი- 
ნაციას. დიალექტებისა და თქმების მიხედვით ეს ბგერები გან- 
სხვავდება – მეტ-ნაკლებად წინა და მეტ-ნაკლებად უკანა მდგომ- 
არეობას იღებს ენის ღარისებური ფორმა. პირველ შემთხვევაში 
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დენტოლაბიალიზებულ ფონემათა უფრო სისინა ვარი- 
ანტები იწარმოება ტივაქის თქმაში, მეორე 
შემთხვეაში – უფრო შიშინა ვარიანტები – 
კანდიქისა და ხივის თქმებში. 

დენტოლაბიალიზებული თანხმოვნები ფუძესა და ძირში 
გვხვდება ყველა პოზიციაში ნებისმიერ ხმო- 
ვანთან. განსხვავებიბმთ ლაბიალიზებული თანხმოვნებისაგან, უ 

ხმოვანთანაც. დენტოლაბიალიზებული იდენტური ფონემები შე- 

საძლებელია ფუძეში განსხვავებით გემინატებისაგან. 
დენტოლაბიალიზებული თანხმოვანი 

თანხმოვანთკომპლექსს არ ქმნის. 

სპეციფიკურ თანხმოვანთა რიგები მე- 
ორეულია და ცვალებადობის სხვადასხვა 

ეტაპს გვიჩვენებს თაბასარანულ ენაში. 

5. ხმოვანთა სინტაგმატიკა და შეზღუდვები ამ კუთხით 
განსაზღვრავს რიგ ფონეტიკურ ცვლილებებს თაბასარანულ ენა- 

ში. აქ ფონემატური სტრუქტურა ხასიათდება მკაცრი ფონოტაქ- 

ტიკური შეხღუდვით – ენა ვერ იგუებს ხმოვანთა 
თავმოყრას, ხმოვანთა კომპლექსები არა 

გვაქვს არც ანლაუტში, არც ინლაუტში და 

არც აუსლაუტში. გამოირკვა, რომ თეორიულად დასაშვე- 
ბი კომბინაციებიდან არც ერთი კომბინაცია არ დასტურდება 

ენაში არც ძირეულ ლექსიკაში და არც ნასესხებ სიტყვებში. მო- 

სალოდნელ ხმოვანთა კომპლექსებს მორფემათა მიჯნაზე თაბასა- 

რანული ენა თავიდან იცილებს სხვადასხვა გზით: ა) ნახე- 

ვარხმოვნის ჩასმით, ბ) დიფთონგიზაციით, გ) 

რედუქციით,დ) შერწყმის გზით. 
ხმოვნებს პოზიციურ კომპლექსთა დაშლა სხვადასხვა 

გზით ენის ფონემატური სტრუქტურის ზეწოლის შედეგია. ენაში 

მორფოფონემური, ანუ მორფონოლოგიური ცვლილებები ხდება 
სწორედ ხმოვანთა ფონემატური მოდელის კანონზომიერებით. 
იმის გამო, რომ თაბასარანულ ენაში ორი ხმოვანი ერთად არა- 
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ბუნებრივია სიტყვის თავკიდურში, შუაში და ბოლოში, ხმოვანთა 

განაწილების ძირითადი მოდელი ამ პოზიციებში ამგვარია: 
ხმოვანი იკრძალება ხმოვნის გვერდით; და- 

შვებულია ხმოვნის რეალიზაცია თანხმო- 

ვანთა წინ და მომდევნოდ. 
თაბასარანული ენის ფონემატური სტრუქტურა განსა- 

ზსღვრას მორფოფონემატური ცვლილების გზას – სწრაფ- 

ვას ერთხმოვნობისაკენ, რომელიც, სავარაუდოა, სა- 

ერთო ენობრივი ტენდენცია იყოს იბერიულ-კავკასიური ენებისა- 

თვის. 

დიფთონგიზაცია ენაში უნდა უკავშირდებოდეს ხმოვანთა 

კომპლექსის მოშლის ტენდენციას. 

6. ხმოვანთა ჰარმონიის წესები განპი- 
რობებულია თო ფონემის უქონლობით და 
ხმოვანთა ორსაფეხურიანი სისტემით თა- 

ბასარანულ ენაში. ასიმილაციის შემთხვე- 
ვები სინპარმონიზმითაა გამოწვეული. სინპჰარ- 
მონიზმი გვაქვს ზმნურ ფორმებში ლოკალურ პრევერბ- 
თა დართვისას, აგრეთვე ზმნის აკრძალვით ფორმებ- 
ში, ზმნის უარყოფით ფორმათა წარმოებისას. სინ- 

ჰარმონიზმს ემორჩილება, აგრეთვე, რევერსიული ნაწი- 

ლაკები. 
ხმოვანთა ჰარმონია არ არის აზერბა- 

იჯანულის გავლენა (ასე მიიჩნეოდა), იგი უნდა 
განიხილებოდეს როგორც უძველესი მოვლენა ენაში. თაბასარა- 

ხნულში ჰარმონიის ძველი მოდელი უნდა გექონოდა. ხმოვან- 
თა ჰარმონია ო ფონემის არმქონე, ორსა- 

ფეხურიანი ენების თვისება უნდა იყოს 
ზოგადად. 

7. გამოვლინდა პროსოდიის თავისებურებანი ტივაქის თქმა- 
ში, სიტყვათა ტონალურ სტრუქტურაში აქ გამოიყოფა 4 ტონა- 
ლური ტიპი მახვილიან ხმოვანზე ტონალური მოძრაობის ხასია- 
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თის მიხედვით: I აღმავალი ტონი, II. დამავალი 
ტონი, III. მაღალი ტონი, IV. დაბალი ტონი. 

ტივაქის თქმაში ფარინგალიზაციაც 
პროსოდიული ნიშნის მატარებელია. იგი 
მთელ სიტყვას ახასიათებს. 

ზ. კვლევის შედეგად გამოვლინდა სტაბილური, რე- 
დუქციის შედეგად მიღებული და მორფე- 
მული საზღვრის შემცველი მიმდევრობები. 
პოზიციების გამოყოფა გააადვილა თანხმოვანთმიმდევრობათა 

განაწილების წესების დადგენა, საყრდენი საანალიზო ერთეულის 

– ორწევრა კომპლექსში თანხმოვანთა ურთიერთმეზობლობის 

შესაძლებლობების განსაზღვრა და მათ საფუძველზე უფრო 
რთული სამწევრა მიმდევრობის აგების პრინციპები. 

გამოვლინდა კავშირი ფონემათა პარა- 
დიგმატულსა და სინტაგმატურ მიმართე- 

ბებს შორის (კავშირი განაწილების წესებსა და ცალკე 

აღებული ფონემების საკლასიფიკაციო ნიშნებს შორის). 
სონორთა განაწილება ხშულებთან შედარებით ნაკლებადაა 

შეზღუდული. ორწევრა კომპლექსები ქმნის სონორის შემცველ 

მოდელებს: §C, C5, 55, 55ი. ამათგან მოდელი 5C უფრო ფართო 

დისტრიბუციით ხასიათდება. ფონემა უშვებს შესაძლებლობას 

სონორთან შექმნას კომპლექსი, ოღონდ ფუძისა და მორფემის 

ზღვარზე ან ნასესხებ სიტყვაში. 

სამწევრა თანხმოვანთკომპლექსი თა- 

ბასარანულ ენაში ყველა პოზიციაში მეო- 

რეულია. იი აუცილებლად შეიცავს სონორს, ზოგჯერ – 

ორსაც. სახეზეა შემდეგი მოდელები: 5C5, 5505, 5ი5C, C5C. 

თავკიდურ პოზიციაში ორწევრა ძირე- 

ული თანხმოვანთკომპლექსები არ გვხვდე- 
ბა. ამ პოზიციაში მხოლოდ და მხოლოდ მეორეული თანხმოვან- 
თკომპლექსები გვაქვს. ანლაუტში ორზე მეტი თანხმოვნის თუნ- 
დაც პოზიციური თავმოყრა მკაცრად შეზღუდულია. ტივაქის 
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თქმა კი ორწევრა თანხმოვანთკომპლექსსაც კი არ უშვებს თავკი- 

დურ პოზიციაში. 
განილულია მეორეული თანხმოვანთკომ- 

პლექსის მიღების გზები თაბასარანულ ენაში. ორი 

სხვადასხვა სონორი უშუალოდ მეზობლობაში ასევე დისტანციუ- 
რად დაუშვებელია, ამიტომ ხდება ასიმილაცია. 

9. CVC ტიპის სტრუქტურის მქონე ძირში ფონემათა დის- 

ტრიბუციულ-სტატისტიკური შესაძლებლობების კვლევით გამო- 

ვლინდა, რომ ძირში კომბინაციური უნარის 
თვალსაზრისით ხმოვნები რაიმე განსაკუთ- 

რებულ თავისებურებებს არ ავლენენ 

თანხმოვნები კი CVC ტიპის ძირში ნაწილ- 

დებიან განსაზღვრული კანონზომიერებე- 
ბით. ფონოლოგიური სისტემი” გარკვეული თავისებურებები 

სტრუქტურული ხასიათის შეზღუდვებით ვლინდება. CVC ტიპის 
ძირში არ შეიძლება გექონდეს ერთი და იმავე რიგის ხშულები, 
აფრიკატები, სპირანტები. თუ ეს არ იქნება ერთი და იგივე ფო- 
ნემა, ეს დაშვებულია; ძირში აკრძალულია, აგრეთვე, ერთი რი- 

გის აფრიკატები და სპირანტები; აკრძალულია უკანაენისმიერი 

ხშულები და ყ; ერთ ძირში არ გვხვდება სისინა და შიშინა აფ- 

რიკატები და სპირანტები; ერთ ძირში აკრძალულია ორი იდენ- 

ტური თუ არაიდენტური სონორი; ძირში დასაშვებია ერთი მი- 

მდევრობა, მაგრამ დაუშვებელია მეორე: თუ პირველი თანხმოვა- 

ნი არის ბ, ფ, ფა, პ, მაშინ მეორე თანხმოვნად დასაშვებია 

მ, უ, მაგრამ შებრუნებული მიმდევრობა არა გვაქვს; თუ პირ- 
ველი თანხმოვანი აბრუპტივია, მეორე, უმეტესწილად, სონორია. 

10. მარცვლისა და სიტყვის სეგმენტური 

სტრუქტურის კვლევის დროს ვლინდება, რომ თაბასარა- 

ნულ ენაში ბუნებრივია სამი ტიპის მარცვლე- 
ბი: თანხმ.+ხმოვ.; თანხმ + ხმოგ+ თანხმ;; 

თანხმ.+ხმოე.+-სონორ+ხშული. ნაჩვენებია ტეივაქის 
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თქმის მიდრეკილება მარცვლის ბოლოკიდურის მეტი ღიაობისა 
და სონორობისაკენ ამ თქმაში სიტყვის ბოლოს აკრძალულია 
მჟღერი თანხმოვანი, აბრუპტივი, ს ლარინგალი. თუ ფუძე ბო- 

ლოვდება ამ თანხმოვანთაგან რომელიმეზე, მას ემატება ხმოვანი, 

რომელიც იმეორებს წინამავალ ხმოვანს სინპარმონიზმის პრინცი- 

პით. 

11. თაბასარანულ ენაში ერგატივის ფორმანტთა 
სიმრავლეა წარმოდგენილი. ამ ფორმანტთა გამოყენებისა- 

თვის ენაში მოქმედებს ფონოტაქტიკური შეზღუდეები. ყოვე- 

ლი ფორმანტი განსაზღვრული დისტრიბუ- 
ციით ხასიათდება. დიალექტებისა და თქმების მიხედვი- 

თაც განსხვავებულ გამოყენებას გარკვეული კანონზომიერებები 
ედება საფუძვლად, რაც ენის ფონოლოგიური მოდელებითაა გან- 

პირობებული. 

12. თაბასარანული ენის ზმნის ძირთა ფონემუ- 
რი სტრუქტურის განხილვისას გამოვლინდა, რომ გვაქვს 

მონოკონსონანტური,ორ- და სამფონემიანი 

ძირები. მონოკონსონანტური ძირი ცოტაა (სულ 6) და ისინი 

უძველესი ლექსიკური ერთეულებია. ისინი კლასის ნიშნებსა და 

ზმნისწინებს არ დაირთავენ. ორ- და სამფონემიანი ზმნური ძირე- 

ბი დიდი პროდუქტიულობით გამოირჩევა ახალი ფორმების 

წარმოებისას. 

ზმნურ ძირთა აგებულებას თაბასარანულში ახასიათებს ერ- 

თი თავისებურება – ზმნის ძირში არ გვხვდება 

ლაბიალიზებული თანხმოვნები, რადგანაც იგი გვი- 

ანდელია, მეორეულია. ზმნის ძირი კი უძველეს ფონოლოგიურ 

მოდელს გვიჩვენებს. 

13 კლასის ნიშანთა განლაგებას თაბა- 

სარანული ენის ზმნურ ძირებში ფონოტაქ- 

ტიკა განაპირობებს. VC სტრუქტურის ზმნურ ძირებში 
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კლასის ნიშანი პრეფიქსია ან პრეფიქს-ინფიქსი, CVC სტრუქტუ- 
რის მქონე ზმნურ ძირებში კი კლასის ნიშანი ყოველთვის ინფიქ- 

სია, რადგანაც თავკიდურ პროზიციაში თანხმოვანთკომპლექსი 

დაუშვებელია. VC სტრუქტურის ზმნურ ძირებს სემანტიკა მხო- 
ლოდ კლასის ნიშნის დართვით ეძლევა. 

1ჭ) ზმნურ ძირებზე ზმნისწინთა და- 
რთვას გარკვეული ფონოტაქტიკური კა- 

ნონზომიერებანი ედება საფუძვლად. VC 

სტრუქტურის ზმნურ ძირებს ლოკატიური წარმოშობის პრევერ- 

ბები უშუალოდ მიერთვის და თავკიდურ პოზიციაში დახურულ 

მარცვალს ქმნის. მანამდე მის ადგილას გრამატიკული კლასის ნი- 

შანი იდგა, რომელიც VC სტრუქტურის ძირის მქონე ზმნას სე- 

მანტიკას სძენდა. 
საპირისპირო მოძრაობის სეამანტიკას გამოხატავს ზმნის- 

წინთან ერთად და(რა) კომპონენტი, რომლის ხმოვანი ელემენტი 

სინჰარმონიზმის პრინციპით ძირისეული ელემენტის იდენტური 
ხდება. აქ განხილულია გამონაკლისი ლ–- ზმნისწინი, რომელსაც 

ხმოვანი წინ მიერთვის და არა მომდევნოდ, რადგანაც თავკი- 

დურში სონორი შეზღუდულია. აქვე წარმოდგენილია ტივაქის 
თქმის თავისებურებანი ზმნისწინთა დართვისას. 

CVC სტრუქტურის მქონე ზმნური ძი- 
რები ზმნისწინებს დაირთავენ აუცილებ- 

ლად ხმოვნითი ელემენტით (რომელიც ზმნის ძირი- 
სეული ხმოვნის იდენტურია), რადგანაც თავკიდურ პოზიციაში 
თანხმოვანთკომპლექსი შეზღუდული ღისტრიბუციული უნარით 

ხასიათდება. აქვეა განხილული ფონოტაქტიკური შეზღუდვებით 

გამოწვეული ფონეტიკური ცვლილებები ზმნისწინთა დართვისას. 
მონოკონსონანტური ზმნური ძირები 

ბრევერბებს, ისევე როგორც კლასის ნიშ- 

ნებს, არ დაირთავს. ასეთი ძირები ცოტაა ენაში. გა- 
მოირკვა რომ პრევერბთა დართვას ზმნურ ძირებზე განსა- 

167



ზღვრული ფონოტაქტიკური კანონზომიერებანი ედება საფუძ- 

ლად. 

15. თაბასაარანულ ენაში ზმნათა უარყოფითი 

ფორმების წარმოებისას ხდება სუფიქსისე- 

ული რ თანხმოვნის მეტათეზისი VC სტრუქტე- 

რის მქონე რიგ ზმნურ ძირებთან, რადგანაც 5C თანხმოვანთკომ- 

პლექსი მორფემათა მიჯნაზე და ძირის შიგნით განსხვავებულ კა- 

ნონზომიერებებს გვიჩვენებს. 

16. ზმნურ სუფიქსთა დართვისას 

(თაბასარანულში ოცდაათზე მეტი სუფიქსია) ენაში მო- 

ქმედებს მორფემათა მიჯნაზე ფონემათა 

დისტრიბუციული შესაძლებლობების მკაც- 
რი კანონზომიერებანი. ამ შემთხვევაში ხმოვნის Cე- 

დუქცია ან მეორეული თანხმოვანთკომპლექსების რიგი ფონეტი- 

კური ცვლილებები განპირობებულია ფონემათა სინტაგმატიკის 

მოდელების პრინციპით. 
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დიIიMვ1შობი(C:89 ოიVIC0IV 02 # 80ი000LI Mიიდიყიჟყიოი"! 

+2620202MCX0X0 #3%IM2 

IL 03I0MC 

MIლელიშმ9M9 დ090XMV0IVMყ6CMXVX X00I6CC08 3მVMMმI0I 3Mმ- 

ს6IხIM06 M6C10 8 IVVIIმX, XმCმ10LIIVXC89 ,1016CIმIICMIX #306IM«08. II3V- 

ყ6IM6 29IხMLXX 800006008 იმ3MVMIVნ6IMM# 28700მMM 860CთVXC#% Mმ%X ILL82 

V008IM6 CMI90X00IIIM, 1მMX # 92 V008M9M6 IMM8მX00CIMM. CIM0C80CM6CIMMM0, 

0I9M69I§MILIC 80000C5I თ0IMCIIICI, 88MM)/ #X CV0X010CIM, IM6 #CC9608მ2- 

#91 C 109004 306V90IIV#% დიLთმ1C0IVM (CI 0ა/Iოშ/ესI CI0Lმ, II0X/0I20V0C% M# 

1. IL.). IIM6CMIL0 3+0 1I0CIIVXXMI0 0 0MMMIMC0M #მ2II6M 38VLXC0600881010–- 

CIM 8010002MM დისი»მII9VI # M00თ0090000-4#M 8 XI86მC808MCM«0M 

#3LIX6, IX0I00ხIM 8X0MM0L ზ »ლ63I-MMCMVI0 V0V0იV  #660#MMC%0- 

M28%23CMMX 9#3LIM08. LII6ი0C06MCI8CI06 V3V/V969MM6 800000008 თ0M0- 

1მMXIMIM# 086L 803M0X#M0C1L 06X#MCIIVXს 38X”/X08MI6 M თდ0II0M00თCMLI6!C 

1029Cდ00MგIVIV # 06%0IC10'V/MIVIM 86 70#06%0 8 #3MIXC, II0 #M 8 93ხIM0– 

80M LVVIIII6 8 IICII0CM. 

II6Mხ ხ2601XI – 30698 IMCუ0M6XVIV8MII6C 32MX0IMC0M6/01(0CIM 

რდ09C6M # 06»–9CVMXნ MX რ0M90Xმ1CVMყ6CMXM6 38X0I0M60M0CIM # 01M2- 

MMც6IV9. 80ი00C მIოVმVI68 # C 7059 3068V# C0000188IICIIV% თ0II6- 

IMMM IXMV63LIMIVICMVX #3ხ0C08,. IICCII6088XIMI6 3C)ICIC# C V90I0M IM206MX- 

MნIX 089II6CX I269Cმ088CM0IX0 #3ხIXმ (C6860M0I0 M 10XIM010) C0 8C6MIML 

MX I0800მM#. 8 9606X07IMMMხIX CIXV929X MC00#030888ხ1) M2160MV8მ1I0| 

უე0VIIIX #600MM#MCX0-X828%23CMMX 9#36IMX08 (8 IIC09VI0 09606Xხ II63LMIL- 

CIIMX) M CII0C880#, 8 L8MX6 1CXCI6I, 32თMX%CM008მIM0%I6 LL2MV 6X/MXV9I, 8 

#I870CX8მL06. 

»თოი გყვმიM32 MM8ყი89MCI99C6CM0I0 Mმ760M808 M#MC0063VCIC# 

008890 6CIნ6M0-#MC2000IMM66CXMVV MM 0VICმ1606MVIM MლC1X0)IხL 1II3VMCIIIMV# 

#36IM08, X0I9 ყ8CIVXI # IMII0II0IMM6CMIM6C Lგ6XML0/6LIV9. 936(% C080MVი- 
IM 8 C666 X8C II0ICMCICMLI – # IIM8II61CIILIXVI0 # იIო6იმXV0IXV/IC. II0/1- 

CMCICMხI 06ხIVV0 61LI8810X 0მ3IIM9IM0M# 86)IMMMIVIVL # C01(60X#89IMV#%, =0- 

3I10MV დისიXმIოM4M9M6CLV6 სIიიIICCCსI 8 #3ხIXC II0I280MCXII0 MCC)ICI0- 

ზმნს MCXI0/I0M „XM2CIVCICMხIს M#0100LI# 0CI08მI II8 CიII0CIმ88MICIILII 
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IM876XIXI6IX I 0LIM6IX M 1(2IMIIVI6IX IMII60მ1V08010 93MIL8მ. 

II028MMI12მ, II0IV96I9IMIხIC 1II2CMCICMIხIM M6CIVX0,I0M – I8)1/6XI1ხ1, 

+8M M8მM 0CM9M088I(6| 02 Mმ160MმMმX M# 32M0V0M60M0CX9X 06IIIMX IM 
060M#X #M0MCMCI6M. 0XI0806M69M0, #M2CMCICMIMნIM M6CI0/ II6C X26L 

#MVXCI0I0 003VIIნIმXმ 663 VV96Xმ CL0 CIICIIIIძიIXIIV. 

8 026016 M061CI88XVCI 2მLI2IM3 V3M08ხIX 801000008 თდ086CMმ- 

+9M96CM0M CIVVMIV/0ხI I26მCმ08MCM%0L0 #36IL2 8 6I0ოC M0C80M 8M7ICIIIM. 

VI3XVM6M6I 30«0I0CM6080CXM 0მC0060676IIM# დ096M. 

Iგისს MCCI6008მIMM2გ ,10X23ხ88II, 90 Cთ0I6MმXMVV6CMმ#9 

თ9VXVMIV02 Xმ6მCმიმM9MCM010 #35IM8 X8მ0მMX60M3”/CთX%C# CI00IMM Cდი0I0- 

1მICIM906CIMM 0:08IMVV6I9046M, 1. X. #3ხILC #6 160იMIMXL CL0MI6C90IMMI9 ILIIმC- 

MხIX 8M 8 0,IIV0M 1103MIIVM (I0ომXI, მ9IმVI, მVCIIმVI). 8%ILCIV9CI99, 

910 16006XIV96CMM #M0IVCIIMხI6C X0CM6MII8IILVM# #6 IM2X009X 0X02X6CIIM# 

8 936IM6 – MM 8 MCM09V96ნIX, MM 8 32MMC1308მMVI6IX CII08მX. I მ68Cმ0მM- 

CMMM 930ხIC CIმ0მ61IC9 M36881I6CM 0+ C09ყ6ILმIVI9 II2CM9M%IX 0მ3II5იისI- 

MM C00C06მM#. IMIM6IMIV0 374 0·XM 00მCCM0106ICI 8 იმ601X6C 88M60)16C 

9M00006M0. CX90806M689M90 M#6CCM6008გ8ხI! 800000ნხ! I00C0,1/496CIMX 

CIნVXIVი. 
8ი8ი08ხ16 8 I2XV990M IM9MIX602IV066, მ810ი 000XII81IC8% 8LIM 86 

M0Mით6M#Cხ! C0IL9I2CMVნIX 8 Iგ86მCმ08მMCM#0M #3%IX6 M მნ MX CIMCXCCMIM0ხ1IM 

მM2MM3, C0 CI60/0IIMIM#% ი0M0ნსოთოIნIM#M 80100CმM#: II03XMVIII III 

M0MIIICMC08 C0III2CM%IX, #CM0IIIV6I6 # 8100MMVLIC X0CMIIVI6M%CხI, CL0VVX- 

IVIMMI6 0IL08MIM96MM9%, IX00L6CC6ხI, C00C06CI8XVIXXIIIC 060230800 

#0M0906M008 C0IIIმCIIნIX C V9CCM IM8)6LIV6IX /89IXნIX. 

8 იგ6016 0მ6CM0Xი6ყნ! 0”იმMV96სცMM, LმCმIL0IIM6CM CI0I8 8 

XI066%CM0CM IXL08006 IმნმCგ0მMCLV0L0C #35ILმ, გ 1მXXC6C C6”IMCIXIIმ29 

CI0VVMIVნმ C/0Lმ M CI08მ, C80606083M9 C0CIმ8მ LI8I06L86IX X00I1CM, 

გ 18IXV6 00901მICო496CMXV6 #000II6CCL), 92 0C9082MMM M0100ნ6IX M900- 

M#CX0IIMI 0მC006/16)1CIIVI6 III8CCII6IX 0I0M83810/ICM 8 X006I9VVX IVIმ1008. 

Lგ60Iმ 3II0CMX 0006უ6MIV6C8960% 8«CIმ/ 8 IM3V96CI9M6 მ6მCმიგ8- 

CM010 # IX63.48CIMX #3ხ”M08 8 IIL6II0M. 0ცმ #90606CL8 M C 109I4 306- 

IM M660MMCM0-MX28%#83CM010 # 06IIL6I0 #30IM0382M9IM9, I. X. II06/1CI88- 

IC6CIM9ხI)6 8 ცCM M0)10IIM Xმ20მIო6იMიხI II MV0IVX 8ხI0I6 VMმ3მLI-ნIX 

9839IM08. 

8ხI80)L%ხI, I10IVMC9M6ნI6 8 063·VIVხXმ76 MCC9I6I08მ2IMი MC0X0+0 
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MC00-30887ნ 0I0M# 00086/1CIIMIM )II6MIIMM0IIMI0LIC MV0XCმ II0 ”86მCმიმM- 
CX0MV 9#3ILV, მ 18მMX6 MI0M MC6CII6088MII CM6XCMნ6IX 80M00008 M ი0M 
V6II# MV0Cმ C0მ8IM6)16M0-MCI00M96CM0M L02MMმ7MVIXMV I163IMVICMIVX 
M# M#6060MMCM%0-M80X23CIIVX #36IM%08. CII0C806M6II0, Mგ60/LCLM# 88- 
1008 3მM0XC066C0889IM90MნIM IMM0ს2M LI0CM01V 8 M3VM6MMM 2IM8გი0LVX(6VX 
80000C08 X8მM 8 C2M0M Iმ62C20მ9VCM0M #3MIM6, 1მX M 8 00VIIIX #30IM2X, 

IV C 5:91 

II2იმი0IM2198900%VM 2M29M3 0 086M 

#26202029CX0L0 93ხIM9 

81, IვგივMM”M2IV90CM%VM მII293 LI98005IX I9862C8029V9VC%0- 

L0 93MILX2. ნ2CCMმI0M8მ89 VIმემ.)MVXVMმუო4906CMIV# მIმI3 (00IMCM 1გ6მ- 

Cმ028CX0X0 #35IX2, 28700 660C6+ 38 0CI08V IIMII8VCIVM6CMM 2IMI2M3, 

ი0ლCI88/ICIIIVნ6V4 II, VCI200M M #. MმI0Mთღი08MM. 

38VMX08809% CMCICMმ 1მ6მCმიმMCX0M0 93%IMმ IM2M60)166 CII0CXXII2% 

00 C02889M6IVMILო0 C X0VIMMIM9 /2-6თმIVICMMMM  9#30ხIMX2MM. C)I0–XII0CIს 

I0098XV96XC9 6006 8 CMCICM6 X0IIC0Mმ2LXM3M8. CMCICCMმ 80%მ7)IM3Mმ 

Cნხგზხ)ოინისყ0 M00C”მ, 092 MII68ხIMMიMმ2 80%2M3MV I63049CXM010 M 

მIVIხ6%X010 #39IX08. II060CI88I6CL2 I8XVCIVII6I921მ% CVMCI6M2 IIIმC- 

ხიხIX – 310 063VIხ6XმX 0ICVICI0IMIM დ086MVI 0: 

  

6 

ი!       

8 +2გ6მC20მ96%0M #361C რდმლიMMMმVV3038IMნIMM 618210 

0ნხ=ო0980 LIმCII6I6 38600 0MXმ 8, ს. (II # 1868C202MCX0L0 #35IXგ 986 

XგნხმIინისხI 83მMV3083MM0I6 IIმCVXI6, 86 10XIIMX VI28C10-IX M8მX რ0- 

MCM, 83C106ყ2101C69 Iიმთ46 (06/ს/VIV 008866) II მCMMI6, I0 I6 8 #2- 

56-86 დ0I46M%). 

§2. სIგივითლოMე1ი9000IM 298 MMV3 C0L190M%ხIX 198630802 8- 

CM0I0 93%8”M8. LI2IIMII6 168X0/816M#M89M308მM-ინIX 38VM08 II6I86I CMC- 

+CMV C0III2CMხIX 6066 CI0CXII0M 8 C028M6CIVMM C CVMCI6M2MM 6IIM3M%0- 
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ი0ICI8CIILხIX )/12I 6CI8I31CMMX 936IM08.1I006M0 ნიმ I2601890060IIVX 

#3ხIX08, +მ6მCმ0მMC%0MV #38II.”/ C80MCI86LLILV! ICMIMIIM0)088მLILLIC, დგ- 

MI 8მIM3088მIILIVIC M# IIმ26M81#3088LIL616 38VMM. 

8 +მ6მ20Cმ02LMCM0M 943ხIMXC I0CIC1მ8IICI2 9C8CLCIყIIმ89 C/MCICM2 

CMMIV9IIნ6IX # მდდიIMM2I: 

Lა 

ხ 

M 

9ა 

Cღ 

რ 
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ი
ო
.
 

»;
 
“
=
=
 

ი 
C
X
 

LX
 

CV
 

ს
ა
 

XC
 
0
0
 
6
 C
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49 
«
«
 
ი
 

დი
 
+
«
<
C
 

C+
 

'( 00MყM29 CMCI6M2 CIMინმMი08 ი060CIმ8IL6CI2 CI67/I0I0IMMMIL 

09I2MM: 

» 8 ს 

7 8 ზა 

თ X X 

” ჯ X 

8 I0XXI0CM IIM2ი06LC I1მ6მCმიმXCM%000 #3IMმ CMCICM8მ C0LIIმC- 

LხIX VI0I00II6CM8 01CVICI8M6M LICMMიმI008მM98ნIX 6იიიმწოლ08. 8 I0CM XC6 

უთგიფოC MM6I0IC#% C6/)0/101IMC 69I806M2743088ILXVIC 38VIMIM: 38IM69- 

3ხIVIIნ16C: CV, MXVV, MაVV, LVV, '/VV, XVV 

რმი0M8I2მ706M0M16: XV, 9აV, CV 

8 C6860#M0M #M296Iო6 6MI)I261427IM3მIVM% 01CV”/Vთიზა/C. 

Cიყ0ჩ%IM16 II, I, 1, IL, II0MVII2CMIხI6 V M# 1, 2 10MLXC6 II80M8- 

თმინIინ16 ” # ხ 8 +მ6მიმიემIMC#0M მცმI0LV99ხ! 18IXIVM #6 38VM2M /I0V- 

IMX IმXL6CI8)ICIIX #36IM08. 8 +286მCმ2029CM#X0CM #3IX6 M0CXICIმ8)ICIVნI 
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IV690-3V6M%6IC ჩ ს (-CMM9MგXმ2 ს – 8 I10800მX C68C0II010 ,Mმ7I6ICL8), 

დგიVIICმ716116I6 CIIMნმ9IMI 3C190C92101C% 0CIIM0, 8 0CL03110M 8 32MMCI- 

8082LILIX C)1088X. 

§3. IX 809 0900CV 0 C9ICIIICდM9060MIVIX C0ILII9CI%IX 8 

126302303IICX0M 93LIICC 

3) ჰკვნ»8ი9M3082996ხI8 C00LII9CMMI6 8 I2620202ICM0M 93%I- 

MC. C +0MI4 306IIV#9M M826MმVM3მLILVM 00LIმCIIნIX CC86ლ01IნIM II 10XCIხIM# 

MM2716ICI6I II00I#800109X #0VI უ0VI. 8 10XI0CM 806 0IM6ყ2CC8 

გ6MგიM32LV% 32XM8693ჩ6I50I6ნIX (CV, MVV, XV”, LVIV, “VVV, XV”) # დმინMVMV8- 

I08 (0ძV, ძაV, CV). 8 C886080M IM216MI6 0900II6CCC Xგ61M2II43მVVMM# 80–- 

866 VI0Iმ96I (#4. Mმ2გ70MC108). 8 I186მCმ02MCM0CM 9#36ICC II06Mმ/MV30–- 

გ2M9XMI6 C0II20CICXI6 8CI0CM92I01C89 10)16M0 8 0CI0882X MM6#9 CVIIICCI8V- 

16ეხIინX, 8 II200/5IV%IX 060მ308მIIMXVX 0IV V98მCI3XVI0I (Cნ. /I0VIII6 

M660MMCM0-%X28%23CXM#6 9#36IXV), 910 XXმ3ნ188Cთ ILგ 8100MMI0თV ი00- 

MCX0XICLM9% უ2IMIX თდ096M. 

8 X86მCმი0მ0CL0CM 9#3IM6 იI0M8II6M26I 8IIMMმ+046 CCMმI”MVVყ6- 

CM2#4 C8M3ხ MM6MIMXIX 0CIM08, M#MM6I0M0IIX #მX II26#8IIM3088M%%I6, +8M M 

C0018C1CX8VI0IIIM6 X6Iგ6M2მVV9308მVI6I6C დ0ICMMI, 8ყმი0.: V9X 'IC/8- 

ხია" – ყ2L 'MX0XCV08"; "IC/8 MI" 10 X6, 9ო0 IM "010მMM6IIMC", ''M0- 

XVნCმ" (8 96M M0XCI0 C0/I60X20XV6 9X0-10) – 3IM 38მ96IVI% 832IMM006088- 

32IხI CCMმLMIMი%0# #იI0CVქLხL, 0”უიმიM6IIVIM იიითაი289C180M, C0Xყნმ- 

MMC6MXსIM CII80VXCM M 7. .; VMV 820 "9ი6ი»IC" (00). IIმ/.) – ს20 '0C808მ2- 

9I6, 090", – IIV6ნMVV29 CCMმწო%მ; MII0IX8 3I296IIM# 09CLL6 01II2)16- 

MხI 10VI 0X #0VIმ, #მიი.: IV20C 'MV6მ", L2M( 'Mმიი9, 0C18 70% XIMM- 

X00IM", M#MCX0IMმ# CCM8 – "Mმით9, 0CI070%# XIMი0IX0თუ4", "M0X0LMIM" 

(M0XC6X "'M0#0მ9 IV6გ"?); LV8+ "ი600MX060X0X" – L2L 10, 86M იმCVმ- 

XხI82101 1CC10" (8II0M86CI 38მ96IIM6 – 11(0861CLVV6 10 0110C)1CIICIIII0L0 

IM60906X06CI%მ, 0 სნმ9იის)); 0V2I3 "3M0% #VX" – ძ2I5 "I01IICVIIV2" 

(Vოგიოო 090 IM) – 60160XM 010Mს2X6MხMVI0C 3M0I0V40927510/9 

#MმგI0XV3ICV. 

1296 C0110CX88IICIMM# I8 C0806MCIIICM 326 08381 4# 93ხI- 
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X#82 6 80CML CMCICMმ+VVM96CMVM Xმემ1ო6ი, 0XI2%0, L8MV0 XVMმ21%, VIV0 

0II# 619 16C06X0/I#Mს ით # MMდდ8იბყიMმLIIM# 3L2VC6IIVIII 8 IMMC1IILმ0X C 

XC00II6CCმMM II26M27IM381IVI M# II6II26MმIV3მIVM. გ3M9VMM9% 8 CCMმ#MM/- 

#6 C0I10CI88II9CMნIX 6/IMIIMILL VMმ301826X 88 8100MMIV0CX6ნ Iმ26#M2/M30- 

88LI8ხIX თ00M, # 1I02X0XCIVCIM6 MX I2გ 0მ3MხIX 37მII2X 020389, ILI6 

60766 /068LMM 3წმ), II0-8M,01M0MV, 107, LC III0X0 II00CMმ70M#82101- 

C9 C6MმIVIXV96CMM6 ი80მ)I10IIM (XIV 116 I00CMმ7X(ლ01ი82101C98 808C6). 

6) I იM89II0082MIIMIC C0LI8CMხIC. 3)I6CL /IმMI 06LIIIVM 06300 

800000მ ICMVI8LMM# 8 #660#IMCM0-MX281I23CIMIMX 936IMმX 8IICI10M M II0- 

MXმ38I1L1 ი006I/VC6MსI, C8938IIL616 C 3+MM II00LII6CC0M. 

86 1მ6გCმი0მIC%X0CM #36IMC ი06XICIმ811CLILI: 

1. CMხI9ყ90-330MხI880I6 ICMMIIმ2XხI (8 060MX აM261C8X – შა, 1; #ა, Cა, 

რ, 9); 
2. LCMVIM008მMIV616 CIIM0მI I (5, 5ა, Xა, X2) – X09M5M0 8 C68C0L0M 

ქII216M1C; 

3. I6MMV9M00ცმMIIV516 46Iო-0X26M#8VIVI3088IM0ნ16 თ, 55; 

4. ყმCIMს80 IX6MMIIMი08მ#ი)6IM IV60-3V690M CიIMM0მI0%X ს. 

I 6MMIMM0088#9ICMX/ C0LII2C80MV 8 0190M L08006 M0X61I C0- 

018610I8032X6 380IIMVIM4 C01L)I2CM6I9 +010 XC 09/Iგ. 8 XმIVX CIIV929X 

LXCMM992VIL C9MX26109 810099010 II020MCX0XICMII9# (ხნ (V)–-და, 9-ს, 

8 –X·): 
XI06. IL08.: მე – XM8. 108. სა2ახს ''IICIVX" 

ხმ – ა27! "'C0M0/!" 

ხსა5ძამV – ხყს5ძამიკ "წმ06VM%მ" 

800ნMI6 Mმშ0 3მM6MMXნ, 900 8 1მ6მCმ0მ9MCM%0CM #3IMXC CმM 

900IICCC ICMIMI8მIVMI I0CMIL 8100M8MM6IV XმგიმIო6ი. 810%0M99VI6IC ICMI4- 

#921LI 100ILV96II6L 8 063VII6X8+IC 0C6XL0/IXIIM LI208XX, I01606M #IმCCIVC6IX 

2დ%MLLC08 (8 )2I0M CIVV926 LICMVI08მIMI8 – MX2L X0M069CმIIIM). 810- 

ხMყI2#9 LCMMM8II#M Xმ2ი0მIონ0Iმ8 XIL0C66XCMX0CMV 10800V, 9I0 0C066L10I10 

82XI0, #60 082 MM6თX9 86 10/IხM0 8 CMMი02მIIმX M CMXI§I0- 

830ხ188ხLX, 80 # 8 მნ60VიM82X (ხ1ფსX || ხIC ს» "Mმუ6Lნ6IIMI"). C0- 

IIმ2CM0 /IM216I.მM # IX08008მM 0X7M6ყ26XC9 IM6მ,10X82XII06 იM090LM3801II6- 

MM6 )C6MIMIMMVი0082M8ნხIX იCიMიგმ.ო08. 1Iიი0Xსოინინ9მ0ლ;ხს MCM6Iო8 
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მCIIM0მIIV 8 ILI0MხIX27C6/16M9Vხ)X I6MM#V20XმX 8686IIMM2, 8 XმI0IIMCM0M 

L08006 39Mმ+):MC6)659M0 CVI69M66, 8 0XIIMMM6C 01 I63-M9CX0V0 #3ხIX8, L06 

ICMIMII2IIIVIM C0CX0მX6I8გ M 00016 CIMემ+X08 #M C0L00IMX: 

V9Xს8 "80CM58", 510 "II0II6X8" 
8 მXVCIM2მVIX6C XI066MCM0L0 08002 ICMMII2IIM9% 1IICII0L/CIMMმ, 

0M0310MV # 0C8086 I0M688#CVLC89 MICIIVMIIIIL I 06ხI0V/0I6MV IIIმC- 

MხI#M – 063VIIხI1მ+X CMIV0I-20M0MIM3M8 (Xსს-ს "'CMV8გ2", )მM,-8 "'M#C0"). 8 

მ9I2VIC ILCMIM4IVმ7VიI, 8 0C90880M, C9Vიმ წონ! (311 ''CI6M", 51 'CII0", 

XVI 00IMVI6CIV9"). II0M6IX816II6ხ19616 ICMV92XხI 8 მIVIმXVIC, 8 0CM08- 

#0M, 8100MM90L0 060მ3083IIM9. 

M0X40 ი 00/0070X01X, VI0 #MMCI01C# C6MმIVVV%6CII4C C893V: 

M6%V CICC08MXMMVხIMIM LCMIM9IM008მII0ნIMV CIM0292MV # MX M00C1#M- 

78მMM – #66MMIV9ი082MI0ნIMM: XაწI "ი0VMმ" – XII "ICენII0 IIIVIII"; 

სVXაVI ''VII6CI9I", ყლ)" – სMVXVს§8 > შყყომის", "VVII6C9"; 5აIVV 

"/6IMM66 II2CI6MV%IC" – §IVV "'X0XV02 უოიCIIX0I0 006Xმ2" (C6MმIMIMX%მ 36- 

M680L0 II86X2); X-2L "Iთინ" – X2IL 0)36M6/66" (C6MმIMIVM6CMმ9 

C893ხ VX06C296XM8); 115კ 8056" – 115, "M06C10" (CI0MIIმ). 

8) თგხსივისვვსი/ი 8 X263C202M0L%0M 93ხIXC6. 6 იგიმოიმ- 

#რ6 02CCM01068L%I 80000CLI MC100MM M#3V968M8 თმ0MხმMM32VVVMM, II0- 

M23მ96ხI 063VIხმჯხ! M0/MMთIM%მVVVV ძგი0ჯიიმMM3გIVIIV 8 0მ3IIM988ნXX 

#3ხIXმX, 2 30XCM MCC/16/I(088#M6I თგიIიიმM30ცმV9IM0ნI6C 39VMყ (C0LIIმC- 

M6I6 # LII2გCM6IC) 6CM910C06ICI86LMი0 8 186მCმი0მMCVCM #3%IM6. 

თგიMILILCმMVM38XVMM 06%I5040 II0)I8C60XC6II ძ00M6MხI 3მIMCV0 06- 

ხ230829V# (დგდMიიიმინ0ინ16 M 3მ/MV6#30ნMVხიი16), გ. M#3 III2CMMხIX – III26C- 

MიIC 3მI9C6CM0 060მ0308მIVV9 (8, V). I6C8/CI0IV#9 C #CVC3M086VMMVI0 #8- 

ხიციმთიძ3მ IM CVVIხIმ 8 10XI0CM XMმIVIV6CMXIC 1მ6მCმ02M9CM%010 #3MIMმ, მ 

C6860M0CM IMM8#61C, 8 0C066IV0CIM 8 #I066MCMX0M I08006, 30% II00- 

II6CC 0CIIგ6IICII: I0X. IL, X#8 I08. X67 '3863)Iმ", C0. C68. IIMვV., XმIL2L. 

L08. XI; 0I066%. I08. Xვ2). თგ0#MIIIმიი32MIIIV CIMIIხIV2 IM 8 C6860IL0M 

MM8M6CXC, 8 92Cთ90CIV 8 XI066CX0CM I08006 # 92C0MხMX0 CIMVIხMმ, 

90 CM080 ი09MM0CXI0V დმიMVVV8MM308890 (06 310M IMMIXC6C – 8 9I0000- 

უი). 
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Xგ6. 93., Xმ#. L08. (C68. XM8გი.) I8·/ "02C906CM%8", Cი /)163L. #3. ICI; 

+186. 9#3., მIVMხ. 93. I805% "0იიIმ", CM. #I63L. #3. I0C 

8 ი63II9MCM0CM დგ0MიმიI43მIVI9 M#MCყ6326M, X. #. 60/I6C CCII26- 

თ6Iმ, IMCXCIII 8 1868Cმ081/C%X0CM M# მIVIIხC%CM #3ხIMXმX. 8 +გ6მCგიმს- 

CM0M 0Mგ 0CM266880+ MM6IIIV0 8 I0X80M 110296106, #01009%IM 1IIმX0- 

MMXC9 8 8600C06CI8CIII0CM X0MI8Iო6 C #I63IIMIICIIMM. 

Mვ ხ#ეგ თმიMMIმინLხIX 8 +-მ6მ0Cმ029CMCM IM8IMIVIC0 380MMIVM 

თგ0MLV2ხIხIM C (C, 0» ძა, 0), 8 0IIIVMM6 0I X0VIIIIX LX28X%23CIMX 93ML- 

#08. 

MI6CI6008მM9ხI 32X010M60II0CCIM 38M6CIIICIVI9 თმ0MIMIმM08 CIIM- 

029I8მMM # 0IM6MCIMI0, 5910 M3 თმ0M9§I8MX08 M2#60)I66C CICIMXXVIC II03M- 

IVI0C MM66I თ0ILICMმ 0, 1. M. II0CMI M00რ0/0LV96CICV0 M2გCი6V3ICV (00- 

M23მ16/Iხ MI0MX0XI48110+0 II8)1I6X8 C0 3II850IIIM6M 'II03მ.M4''). 

80000C60M 6ინIMმიხყის #MCCI6108მVIM#9 8#8I96XC#% თ0MCMმ 0 

M 66 0606MLCხ 8 Iმ6მC2029MCXCM #3ხIXC M#M 7I0VIMIX I660IIMCM0- 

Mმ8M23CIIVX 8#36IIL8X, 

CMVIMმXს რ60LI6MX/ 0 CიMიმ0MM0CM – 680090, #60 CIMიმVMი- 

MხII M#0Mიიხსს” 0006ICIM6L M6-ლლ0 ლნივპი8მIMი გრდთდიMX%მ- 

1MI,CMMხI9მხIIM4 X0M0I086M%I 0006II6MM6X 3809%0CX6-IVVX0CXს # 060VV- 

XM890C1 0C0I6M. IIM6MV0 00370M/ CIM0090IIIM LCMII0)36LM0, 8X0/19- 

IIIVMM 8 რ მ0MIმV6M616 C01IIმCMVMI6, C 1709%X# 30CIIM# M06CIმ 06ჩხმ308მ- 

LM, 1(010#6L, ნხოს CII#MიმILოCM დგიMIი-გ/ნ80X0 0902. 

8 Iმ62Cმ0მIICMX0CM #3ხIICC MM601C9 CIIM0მIოხI დმ0MILV2ი6M010 

ხწ8იმ თ, ხა. /IმMIMI0IM 80ი00C X066V6X 000 0X6/M0IILC0I0C MCC/67108მ- 
MM9. 

ჯი) /I8870წ286M3ყი9M320M9 8 196302023M0%0M 9%#3%IMX6C, Xმი02M- 

16080M 0006CI90CX9I0 MX0IIC08მV0II3M8 Xმ6მCმ08MCM%010 9#3ნIM«2 9#8)I9M- 

#0IC69 06IX0II26M8IM3088M0I6I6 C0II8CM%I6. 3XCCხ 0მCCM0+X06IMI CX0/I- 

თომ M ლიმ3იIMMყV% უ6Lხ-0»261M82/IM3მ10MV M6X9V/ 126მC20მICXVM IM მ6- 

X23CMIM #3ხIMმMM. I(6Iო0126M2MIM3088IMIV16 38VXM 8 I268Cმ0მ8მMCMX0CM 

#3LIM6 – 10IIხM0 IIMიMIICI0C 080მ, 8 0+IM9ყIV6C 0X მ6Xმ3CLM0I0, L96 მCრ- 

დიMX2XხI # CVMი02ჰსხ! 160826 M8MM308მIIVხIMM 6Lხ+82I0C+> IM C8MCI9- 

IIIM6 II IIIMIIIMIIVI6. რთრთიMM%8XიL 8 +მ62Cმი0მ9CM%0CM C03X20X 96+860M9- 
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ხი/0 CMCX6CMV: 9”, C” თ), C, მ CVIM02MXნ1 – 100MM9MXVI0 CMCXCMV 7. 5 5 

(4. M8"0CM8M08). 

#ფო0ი806M%81M308211M6IC 38VMM C03/(მ10X IXV6MI6 #M M606MI%- 

3ხIM9ნIC მეIMICVIMMIIM0IIIIხIC CIICIIIდCMM6CMMC6C M0M6MIMმMLVMM. LIMXCXII8 

IV6მ II60619IIVI8 M# Iგიიგ8II6LL2 X #0IVIL2M IIMXXIIMX 3V608, 8 8C0XI#M9 

IVნმ – 12CCIM3I2, =M606MMMM9 ყმCIს 936IMმ X0IMIIIM26L XC6II0659811V0 

რიინMV, 6L0 10M0XCIIM6 8 1IM2)1CII2X Xმ6მCმ02IICM0I0 #36IM8 0მ3MMIV- 

M0: 8 I21Mხ6ხIX 9IM2IMCIL”2X 60166 0C06XIV6IL0 060030889, 8 II0VIIIX – 

60066 3მIM6L0. 8 ი6080M CIVყმ6 06იმ3VI0IC# 607166 C8MCIVIIIIIC 8მ- 

მMგწოსI ,(610-0186M8IV308მVI6IX C0LMC6CM (8 #I0C66MCM0M 08006), 80- 

31000M – 60/66C წVIIIIIIM0IIMIC სმიიMგყოლნჯ (X2IIIVV0XCMIVM M XM8CIII I080- 

ხLა. 

#ICIII9906M2/MM3088MVI6C C0ILI2C#MMI6 8 X86მCმ0მ9C%0M M I#I63- 

IM8CX0CM #3ხIML2X M0ILVI 3C1069010C9 8 C006/0CI86 C I2გ6Mმ/M0ნI0სIMIM4 

II2CIIMM, I269მMM3080IMMVXILC C0IIმCI0ნI6 X6 86 8CI10CM9მI01C# 8 C0- 

C6/ICX86 C „I26M2)6+ხIMIM მCM6IMIM (LL. I 0V6CIIC0#). /I6,I086M8მVI#- 

308მI8M16 თ0IMCMLI 8C”ი6ყმIთC# 8 #MM6IIIნIX 0C8082X, 06XC6 8 X00IIXX 

II200M08. 8 00MC186MM%6IX #36IM2X IM C00X86ICI8XVI0I MI26Mმ2IV3088V- 

MხI6 დ08CMსხI: ბს (+Xმ6.) : LV3; (#63L.) "IMი"; Iს? (1მ6.) IXს7 

(გIVIხ.) "X80C1"; ”'სIXს7 (IXმნ6) “#IIXV2§ (მIVIXIხ.) 'იმC96ლმ“ს". 

8 IIM6IMIნIX 0CM088მX /II26M8IM308მI0V%ნI6 M# 16IM0VIმ6M8VIM30- 

8მM9IMVხIC (00I/CMMI 0M080C6M6IIM0C II610MIVCIMMVხL #ICVII0II26M8IM30- 

8მ9ი9ნI6 C0ILIმ2C9MIC 8 0C9M082X 8C0692I01C8% 8 II060# I03IMIIM C MI0- 

6ხIM IIIმCLLCIM, #, 8 0LIMMM6 0 II26VმგMM308მIILVხX C0I8CIMLMIX, C 

LMმ2680ხIM ს. 3 0C908მX )110VVCIMMMII MIXCILVVMMVMIნხI6 CILX0)186M27IV30- 

8მIIIნIC 000II6MხI, 8 0XIIVMM6 0I ICMMI28X08 (ს "ვისა, §“ყ§ 

"M0II07(0XCCM61", Cნ. §05 (მIVII.); 5 სხს5. "M60X82 IM CხIVXVXVMIIX 167", 

Cნ. 5სსV§5 (მIVIIხ.). 

IჰIმეი 3მM6XIოX, ყX0 C96IIIდIMM6CM6 C0III2CM6I6 8 +მ6მCმინმM- 

CMX0M 93ხ0C C2M#M 110 C666 CII0XVIIC ძ0)0116MსI # 8100MMILI I0 060მ30- 

სმIMIC. XI3 IIMX 9ც2V60IIL66 /X068IIM6 – უე690X0/)მ86)2/MVM30881IV6 C0- 

წIგ26წ8ნI6, 0MM2%0 VX269M8XV30829M%6IC C0LI8CIნ6IC – CმMხI6 II03)IIIM6. 

წI890ო026M2VM#3088IIL6I6, რმიMVIმიV3082MI0ნ16, (I6MIIX008მIMნI6 M 
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Mმ6M#M8ი93088M9ILნ6IC ლლ0IIმCILხIC IC V9ყ2CI18VI0I 8 06იმ3088LVMM# CIგ- 

69IM6I6IX X0CMIIIC6MXC08 C0II2CLIნIX, MX 8(00M9MM9MI0CILხ II0/უ 8CXხIმCIC# 

# 1CM, 5I0 8 3II(X 913ხIXმX 0IMC9მ101C# II106011M80110VI0X1C01ჩნIC IM II00- 

11CCCLI (M6)6.9X0/86IM87IIM3მVIM9, ა»გთგიი მ MIM38IIM%#, CI CMMIმIIMIX. I 

უ626)42M38VM7#). 

1 უ283 II 

Iსიიიიყიიი ნ ომხოიმ IM მოთ ი0C0IხIX # C0L)II2CMს0IX 

8 126302ი023MCILX0M 93LIIC 

§1. CიმI95IM28+IM900M9IM 98M2IMVM3 LI2C8MხIX #262C2028CX0I0 

93IM2. CICVICI89M6 M0CM0I6M0C008 II2CMნIX 8 დ086Mმ1IM8906CM0M CMCI6- 

M6 1მ6მCმ80839CM010 #3ხIXმ, 101III0 II06ეCIმ8II9#Xნ C060# II068XICI0 

M0#66 CMIოიმIMმXMIV. )8 #395IMC CVIII6CX8VI0I C100IM6 თ00CMმIVM6- 

CMM6 0-ნმIსო6იი9M – #36IM II6 160 CI6ყ6IMM9 LI2CIხIX. IXLCMV0II6MXC08 

III2CI16IX 86L VM 8 მILIმა/6, 1IM 8 MIIIმVIX6, 99 8 8VCIIმVI6. 80ხ19CV9- 

CIC#9, 910 M3 16006IMV6CIV 0XIII26CMხIX LCMIXII6LXC08, XIII 0II2 MXCM- 

ნყიLVM9 6 80106ყმ6XC9 8 9#3ხIM6 – IM 8 0CI089M0M თ09M6 MXCMCIMIM, 

LM 8 32MMC7808მIV9X. დ0906M21XV86CMMMIM 0+0მIV986I9MI# 3802IM66C 

0ი00606)6Mმ 16C80CIIIIM X II3M698C6CIIMI0 IIმC9ხIX I2 CXნ6IXC M00თ6CM: 

0CII#4 დ60MCM81MM6CL29 CIნ6VIოV/0მ M#CM#9ICყმC 8600C06XCI86CMM06 C0- 

C6ICI80 IIმC9ნ6IX 8Mმ CIნ6IMC M00თდ6M, M3M686M9MM6C X0CMIXII6MXC08 IIIმC- 

X6IX 10IXCI0 #06 # MX იმ6სსციი8ი)სი0, +. 6. CV06ემIIIIM 010მ13)IC#/ 

XVIXCM 003X0X6CLM #CMIIICMC08 I)IმCII6IX, 02X0I%MIIXC9 8 960C06)- 

CI86II90M 67M30CIVM. 

12გ68Cმ8009CMVM 936IX M36218M9CთXC9 0X MCMIIVICIC08 IIIმC90ნIX 

ხმგ3MMV9016IMM 1IVIIIMII: 

1. 8თ-მ8M0M 00MVII269010, #01000# Vგ2თX0 6007CX8V6X მC- 

CMMMMIIVM. ცვ 00900IICCC6 060მ3088MM9 MX. V. MM6L CVIIICCI8)416)16IIხIX 

C IV2CM0M 0CM9M080M MC6XIV 118VM9% IIIმ2CIნIM#M 1I098I896XC#% 1- 

ILI0IV/IთIგCIV6IM, 1I0)I 81IM9IL#CM MX01000L0 MიI06MII6CI8%XI0IIIIMM IIIმCIMხI#4 

"2" II606X0/IMX 8 1, 6 > 1, 2.8 I0XIIხIX III მ 16IოI2X MI, 8. > 1. 

Cნ.: 6სXL2 – "'0I08I0M V600" C0XCI-)-მL (MI. 9.) 

C2 – "ილ0ყი" CI-)-2L (MI. 9.) 

L0XC8. IIMმ7I., XM8. 108. 
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6ძიილ – "ყლი8C#" იძოი!-)-II (MV. %.) 

MII182 -- "IIC0M08ჩ" MIII§51-)-1IL (MI. M.) 

ხავ2წს9 – "80CM0606MIხC" ამწMI-1-IL (MM. %.) 

2. IIVX6M IVC10I0VM3მIIV – 8 0CIM08მX I8 LIმCIIVI0, 8 M00- 

I6CCCC 060მ3033MIVM MI. ყ. 803M0XV2 I0160# X00M68010 LIმCM0X0, 8 

003VIIნ6XმXC 9610 8LVIXIM 6IV08მ 803MI1Lგთ IIთIიI0; 8 XM8. 108. I0X, 

ოMM2I.: 892X8 – "ლ0IC6IL", ძვX-)-II (Mწ. 8.), გხ2 – "IტესIIIM2გ", 3 ხ-)-I. 

(M9. 9.), X210 – "'უმX9", X8I-)-II (MV9. 9.) (4. MმI0Mფიოზ). 

3. 0 0ქა/IXIIICM –უI060ICXMM 10800, 8 01IIMMM6 0X I0VIMIX L0- 

ც000ყ, 8 09900IICCC6 06023088MIM9 MI. 9. 0CM08 Iგ III8CII/I0 IM6 MCII0IIნ- 

3V6CI იI0IIVIII2C96IM 8 MX296CI86 იმ3/IC6IVI6)168010 3/I16M6MXმ, მ II00C190– 

§2000C0X0 #06/IVVV40V6CI LI2CM9MV#0 0CM08LL, IC6M CმMნIM M366Lმ86L CM0ი- 

I68M9% IIIმC1IM6IX; IმII0.: 

805 "8C686C1Iმ", §V5-2L (MV. 9.) 

“სIძის ICV/Iმ", ++სIძ-2IL (M9. ყ.) 

ხვითი "მი0ყMხმ, ხI§IIსთ-2L (MM. 9.) 

I12გ%MM 060230M, XმგიმI60M29 IM I066XCX0I0 L08008 ი06- 

MVIIIIM 06VCII08692 დიIIთ”გ1ლ0MMCCVIMM 0.0მ8MM68)4CM. 

4. IIVIXCM CIIMMIIM9, 8 063VIIსIმX6 60 06083VM61C9 II0C3MX48- 

MინIM 00909 Iო12CIწ3#6I9. 8 IMIო6080%M2799V0# II03VIVM უ1066MXCM0190 I0- 

800მ, 8 00C0II6CC6 8MIVIმ/ICIMV9% C0I1IV2CM0L0 II0MX8381608 I0მMMმXIV§6- 

CM0C0 #Iმ2CCმ, #0-C0C60CI8V 0M23%I8მ10XC9 182 MII6IრორინIX წI2C86IX 

M# I00MCX0MMX MX CIIIM9IM6, 8 063VIხIმI6 96.0 06023VCIC# )110IIILVM 

ოI2CსCLIM, L6 MM6I0LIIIIMIM, LI0M 310M, თ0IMI6M140M 3M2MMM0CIM. 10 II00- 

00 003#VM01X06 06083088MM6. CCIIM 6ხI #3ხI« XI0380/IVVI CM0LI1CIIVIC 

M98VX III2CMნIX, 10 31:01 II00II6CC /I070#6LI 6ხIII II0IM0CIმI08M90C#, +. 6. 

8 063VXXXმ1C IC 6LII0 6%I 10010 II8CM0L0 8006IIC (Cი.: IმIIი. L0X3. 

დაავალა – "000V9MI, შეევედრა – "VM0/97", I0 86 – დავალა, 

შევედრა...). 

X0066L. I08.: ხსი/ბისა (, ხს-ს-VC"ს§ < ხს-ს-VC სა) "იმ3- 

ჯსMსოხ0C9, 0101M1M", C0. XმMმL. I08.: სსIIIVVC IX, XM8. I08.: ხსძ სთ ს7. 

XV0066X. I08. დ2V-03 (< დ9-8Vლ–სვ < დ9Iი-Vძ05) "ვმIIIმ- 

უო ს”, 60. Xგყმ. I08.:09-9VდსX. 
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8 იიX0690ხIX CIVყმ9X M3M2ყ27%I106 110)10X+6CIVM6 C0X029IMVI0Cხ 

8 XM8CM0M 08006 I0XM0I0 19მ2X6XV2, M606X0)Mმ2#9 CIVI0CIIნ – 8 Xმ- 

9M2ICMX0M I080ი06 C6860MI0L0 IMმ7I6LL8მ («IC X < 9), მ 8 I066MCMC0CM L0–- 

8006 I0C/ICI88I1CM 110CII6,7IVI0IIIMყM 3X80 +02MCდ0ი0M8გI!4: იCIC0# "" 

803M0XIV0 #0006MXM0 8 CM CVV§მ6, M0ILIIმ 098 0CXI266886I M II606X0,0)4X 

8 1) (4. Mმი0M6108). 88M-ს/ 0-0, 90 XI066%CLVV 0800 8 000II6CC6 

06ჩ00მ3088MM8 MI. ყ. #M6M 06ყმIII26IC9 L 06,/MXIVMM, მ IC X ჯ08306)/IM- 

161ხM0MV 1, 00370MV ყა/X#9 #80X6080Mმ/ხMIM 1). 08 806CI2 #3606-გ0+ 

10MM6 8CI10Cყ#ი. /1მIII6ხIM MI0MM6ლ0 06X9C9MMM Cთ0I0X010I496CIIMM 0L9282- 

LIMყ6IIMICM. 

8 XI0C606XCM0CM I08006 C9MIM9IIM6C I8VX ტრ03/MM%VXVხIX II2CIV6IX 

ი00M4CX0MX # 8 18MVX CIV929X, M0L9V8 L CI0MIL8CM0MX 0CII086 XI0688- 

ჩიყთხი 8CII0M0LმX6Iხ9MხI#M წIმ0ი: 7XIX066M. X08., Mმ2C. X0MM%/ი.: 

ხIILსიძმ23 (< ხIILსიძ!-2X2) "#8 ოMIV; 10II027ი (< 1ისLძ1I-2I2) 

"6210". 

· 1103MIIM0MM906 083090XCL6 IIმCIხIXX 083MIMMV6IMM IXVI9MM – 

003VIხIმ» 8IIM9XV989 თ086Mმ1MV96CLMLCM CI0VI/იხI. 8 #3ხ0C M00დ0- 

დ0806Mმ7VIM6CIC46 #9 M00თ090იძ0LVIV96CMM6 M3M6CVC6IVM9% 0X00MCX0/)/(9X 

MM6CIMIM0 C0LIმCII0 30M0I0M609M00+M#M თ0I6Mმ2XIVV6CX0M M0ქ6II! ILII8C- 

MხIX. 

889Xს/ 2970, 8-0 8 1მ6მCმ08M9MCM%0CM 93LIM6 8 IმMმ)16, 8 CC06/IM- 

896 M 8 MCIIII6 CI0C8მ CM0ILICIIM6 LIIგCM90IX IIC0I066MIICM0, ხმCII06C/6/6C- 

MMC6 MX 8 3IX I103MIVMMX 9000MCX0/MVVL II0 C16/0/00I6C# M0)16IIVM: II03IMI- 

VI9 II2090%III + LI2CIMხIM – 86 I0XLVCIMMM2, 0IVCM2 ე02VMM#33- 

IIM9 LII20M0#0 8 0031MIIMM I6ი6ი C0LII8CIხIM M 32 89MM. 

M00%0რთ0M6M2IV9CCMX#6 #M3M6868M# 8ხI38მ ცი! 010მXMVCIV4CM 

დისნთგIსოო#ს4 8IMI0#M M0/61M. 

დთდი86M2IMყ96იLგე CXI0VXMIVსიმ2 #»#მნმივ- 

ხ29M96C%0:0 #3ხM2 0006I)6I)960L IVXM M0%ს00თ0- 

თდ086MმIM9ყ660L0) წ„იგმხი0თრ00იMმIMM (CI066M- 

ჰნყMიბ I. ლ0ეყიLIგ090060+M) M0:0006, I»0- 

8MX9MM0MV, 6ნხ»2 06II6CM +6MI160ს009M6I I/)9 

#6060M%CL0-M88M#8230MMX 939MIMX098. 

§2. X0M0406MC%I ლიწუ209XIX 8 X126202302860MX0M 9%3%IM6. 8 
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Xმ62Cმ08ICM%0M #3ხ1M6 M0MIII6MCახI C60LI2CMხIX 8 0CM08M0M 8CI06Vმ- 

XIX#. 8 0I03MIIMIMV M6%Mს/ II2C1IხIMM (650. MI I2VI). 8. მLI2»XX6 ი906I- 

CIმ86IIხL I07I6M0 MX0CMI0IICMXCხI 8700MMM0L0 0602308მIVM%, 8 3 მXVCIMმV- 

16 0MV 8თ069810XC9 #002MM6 060. 

ნ0MVMIIIMMCX80 M0M096MC08 C0IIVმCIIIX 8 +მ6მ0Cმ082IICM0CM 00- 

CI09X #3 C096IმMM# C0M00მ C0 CM5IIMხIM (C90. C მI8/10LMMIხIMM ი 0M9- 

M60მMM M3 მMIMMCMVX #3ხIXC08 – I. I VII28მ), C60მ1MხIM II00910M 

53IMIX #0Mი9008006წX08 IC 6V9ICI 6CIC6CC136IIMხIM 199 3100 #3ხILმ, X0I9 

C00ყ96ILმLIM6 IX0CMIILICLC0C8 CMხIყI9იხIM + CMსIVIIხIM 0006/(6იCIIV6IM იეიმ- 

ზIთგმM 0ლოხმIVVMC6IV%8C6 XC 110)I9VIIM6C1C#. 

3)6Cს XC6 M200 0IM0Iონ, 90 8 M0IMC0M8მ1IXMIნIX ლ0VIII0X 1მ- 

6ნგიმ0896CM01X0 #3ხIMX8 810006 M6CI0 M0XCI 3მIM%ს II060X M3 CMCICMხ1 

X0MC098-9108, 0188M0 IIMIთI0M6VVVM# IIC080L0 C0M00M0L0 C00CMCVMIM0 

ი0M9M086M28 010606/16IIMხIM II03MIVV0M9MV6IM 01 0მMIV6VM#VM. 

CXნVIს/9085I6 X0M6MM2IVMV M0MVVI6MXC08 C0”IმC89MხX 8 1Iმ6მ- 

Cმ029C%X0M C)II6MXV/I0III 6: 1. CMხI9I0C6IM + CMხIMV%IM, 2. C0M0ჯIსI%/ + 

CMნI9IMI6IM. 

Cი0ყ90I2MM6C C0M900L0XI/M + CMხI9II9I# – 30 692, X01002% 

8%CI069ვ6CIC9 C IM2M60/66 86IC0M0M VმC70IX0CXMI0. #ტI2MV3M0XV6MხI4 

M2X60Mმ8#I CL0IMX23#ხ1886, 510 CIMII2 IIMICIX0M6VVIMM C0M00M0I0, X0100%IM 

ი0 I00MC I608IM 8 IX0CMიI6CMC6 C0ILI2CIMნIX, MM90L0 #იI0068ხIIIმCI CM- 

MV IMMC0M6VLIM# CMხI98ც0L0. 1868Cმ029CMM#% 080Xხ6MLV0 66)I6L II2I1M- 

VM6M X0IMC0080IIVI6IX იVIII CMნI9M9I6IM#V + CMCნIMIIIM. C 0VII0CM CIX000- 

MხL #IC10#6XVII0C8IV2M CMI2 CMMხIMV0”0C C0IIმC9M0L0 ნხოს 81900სნIM 

ყ9MCM0CM M0CMიი6%Cმ 6066 #90 8ხI00XCM2, LCXC6IIM XVIICX0IMM6XVIIIM0L- 

M2% CMI2 C08009I0. C090/ი0M6IV 3100LIM VII6MI0M M0MIICXCმ 8 MCM0L- 

M0M II6M%CIMM6C IC CდIIXCIM0CV6IC#. 

ML! M06C06MV6M 806 CIIVMმM 1I0CII6,1108816)1ხM0CIM#4 C0IIIმCIIხIX: 

1. CLI86MVII#16, 2. I10MLVV9CIნ616 8 063VI0CIმ16C 060/MVI, 3. M0MII9IC6CX- 

6ხI C0”IIმ2CM0ნIX, M010006IC 8C+06ყმ10I9 IM8 CILII6 M00თC6M. CXმ6MMIხ- 

MნIM X0CMIM0II6%C 8 0მ3/10X%6CIVVI0M 8M06 IMM%0L8 M6 86106ყ8CX9. 

II0CI6008816M6IVI0C0X6, 00MV96I0VI29 8 063VIოIნXმ16 06/0/MIIIM4M, 

MCX0MMI #3 1I00ILC666C2 M90XC09M0MCი0ყმიოი0 CIM0XCI0MM V„)მCIM0#9. 

MX0MიI6MC6I C0L9I2CMხIX, 06083VI0VIV6CC9 92 CIნII M0006M, M00იო/ 

ნხIM X00M68ხ16 M 2თCIMMCმ8მM95M16, მ -მ1X6 C096V8MM# X8VX X008686X 
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M0ით6M M M8VX 8დთMM%C08. 

8 გ9027MV3M0V6M0#M M00Cთდ6M6 85I06I19CM CVI6/M/10IIIM6 1103MVIIMM: 

გსომა–X, #8IმVI M მVCII2წVI. 3X0 06/6-ყგთ. ხმCიილენის)ს M0Cი6ე088- 

1X6/MხM0CLს C0-მCM9MსIX # 0006069MMIნ CII0C06ხI 38MX010M6C0II0CX/4 MX 

იგ6ი060646MM9. 

#VII% Xგ6მCმ0მ9MCM0I0 M#360Xმ8 0C908V0M მI9MგიI/VM9M60%0M 6/0M- 

#9IICI 9200 CVMX2Iნ I8VMIMC6IIXV6ხIC X0MIIICMCხI. LIგ MX 0C808მVIIM4 

900MCX0MMIL CI8მM08I1CMMC 60X6C C)I0XMხIX 1I0C9MI6,)10988მX6/)6IMI0CXCM 

M0MIVI6CMC08. CXCI10X#IMICIIM6 I86MI026LC9 8 მXV/CIმVIIICM II0C3MVIXL (VIIM 

CI68მ M# Cიიმ8მ). II2 თხIIC M00თდ6M M00M680M C018CII6IM (MM M00- 

#C68M1C C0IIIმC+Iნ1C) 0C)10XI#CXC8 MI0C060CI80M C0IVIმ8C9%IX მდთდMი0CC08. 

CIM6ყ6M8 C893ხ თ00IICM M6XCია/ I 20მXIMXMმ1IIV96C1I4MIL IM CIMII- 

1მIM81IMM6C%MMII I0CI16X088X66007#MM.. 

ყწიო# 18VII6IIIIნ6IX II0C)I67,I08მXCIICI40CXCIM 89ხI06M%0XC# I8მMM6 

X2გ02MCC06MCIIთI, X01001#)6C IIC MMCI01C9 8 X2XCI0M დ0MCMILI0M 6XIMLIIC 

8 0X916MხM0CIM# #M Xმი0მCIL60IM6I +0#XVხM0C IM I0CI60082+XC6CI165IM0CIIM (00- 

#6M: მXMILCCCM880C1%, II6II6CლყM88ხ0თ–ა, L0M0XCV8001ს (L20M0IV3M # 

მI20M0VIM3M), მ I8MXC6C 00CI MM X/M6IIIICIMIM6 C0900L0CXM. VI038+LI6C 

0C0669M0CI4 8 0006/0CI6Mი9ნIX VCI08M9X 0 0M060CX2I0+X CVIVIICCI86II- 

XMVI0 3I29MM0CIX%, X0X# 8 IICX0X00IX VCII08M#MX MX 3I29C6CL#46 XIIIM ხმC- 

II06II606IIMM თ086M M68CIIVM%0. 8 II6«C0CI20ი0ხIX CMV9მ#9%X 3IM# 0 0M31I8მIXV 

0%მ36180101C# 8006III6 #C06)688MIIIIV6IM14. 

IIიიიბიი8276IხV009 00009MIM6 I3 C09M00M%IX. 1. /( 8V- 

9ყM/6IMხ9I6 MX0MVII6CXCLI! 0C03)მ10L M0C6/IM 5C, C5, 55, 55„. 

Mი»ი»ხ 5C. 8 ე3080M M0/6MM 0902 C080089CX, Cიგ8I0ო6ს- 

#0 IIIMI00X0M IIMCI0M6VIIVMICM% X208MIC09M3V6IC8 L. თ086Mმ L 0C066CVI0 

C3060MM0 C096X8CIXC# C0 CMხIMIM0ხIMV. 303M0X0CIM C096XმVIM# C0- 

900900 X 00 CIIMიმIო0M 86 0L0მ9IM6MI. 3 იმ60X6 ი0ი6XCI88/6CIL4ნ! 

M90#4Mტგხ1 I9 M0/16IIM 5C. 

000606 8MVMმLM6 00M89M6M26L თ086M8 V. CI MM66X XIMICX- 

სM6VIVM0IIMხIC I0M3IM2X4 C0IMM0ჩ0M0ნIX: M0X6L 3CI06Mმ1ნ6C9 8 IXX0IIIIC 

C/I08მ, LII6 IM6I 380IIMXX CMხIVყIნIX (8 XI066%XCX0CM I08006). II10310MV 

MხI 8XIICV2CM 6C 8 C0#00M%I6 M 96 8M4M 8 0206 C I (Vჩ. 

დის6M2 V MM6CI M00Cთ070IMM6CIV0 #210V3IVV – XI2CCIVIM 

9M0Mმ3876/, II03X0CMX/ 0Mმ I6 C0326I M0CMIII6MC C XI2CIIნIMM II0Xმ3მ2- 
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16CIMMV ძ, |, ხ, L: Vძ, VI, Vხ, VI. 8 ე2LV0M CMV926 თ0MთმIIVI96- 

CMX06 0:0მ9M9Vყ6VM6 IMM660L M00რთ0/001M06CM06 0CM082IIM6. 30 0I0მ- 

8996.9M#M6 M0X0 II290VIIIMIXნ 10#M6M0 I066MXCXM# 10800, X010990XIM MM6- 

თ 96CLM01I00MIC C8066013MM # 8 10VIIX CMV9მ9X V2გიი.: LVMძს§ 

I Lს+ძს§ 1IXსძძსა "ი#CM". 1(8M0X X0MVII6#C 100/CთIXXM 8 38MMCX- 
808მIILIX CI088X, VმM0.: ძგმVძ9სVს (Xმ2M9მL. I08.), Cნ. ძმIძგხს (XM8. 

LX0C8.) "ნგიემნ6გ2I!", 0X0II6M8 V 8 I86მCმ08მM9CM%0M II6LM0 C03/I8მ6L M0M- 

იო6%CნI C0 CMნIM86IMM#. CV8 10MVCL%26I C0318MM6 M0CMI0I96MCმ C 00- 

#009სIM#, #0 982 CIIVC6 0C908%I M M00Cთ6Mს! III 8 38IMMC61808მL1IხIX 

CM08მX, გი 0.: VI: XასVIIV (1000X0MM), M0100VXIM მII27IM3M0V6IC# 12: 

XაIVV-II-V, #აVVV- 0CL08მ, II- I0Mმ3მ0166 301I2+XM8მ, +V- CVთCთ1MC MI0Mმ- 

XM8მ; პამVVIV( 'დVIIIმM6IVXL" (3მ09VMC6X.). 

8 M016IM C5 0II006)ხ9ნ6IM 0(ი0მ9VიM6846M X20მ2I60M3)/- 

X0IIC9 C090ი0LI II, 0. CიყნწმVMთ C + თ 96 8C:06ყ26IC9, მ C+» 

8C06ყმCXC9 060. 

IX C0MXIII6MC CIIIნგII + 6010 8 M3989806510M V03MVIVVM# 98C1I0C- 

ყგ6ლIXCM 0968ხ 0690 M# X0 – 800999000 060მ308მVM# (§I1ხ < 31I1ხ 

"ვV6', XII0C, Cი. XII.ი00Cა! ''MX06MI0"). 

8 310M M0,6)IM 1M8M60)16C IIIII00X0CM 1IMCI02M6VIVI4CM C06/MM C0- 

9M0086IX Xმ02%IV60VIM3V61C9 -L. VმCIთ”მ 6-0 M#Cი00#M6308მIVIV# 06VCMI08- 

I698 #M ICM, 9I0 08 – M00დ0701MM06CIMM Mმ20M60. 

2. L06X9ა69M90სC MX0MIII6MCL. "“0CXVIICIIIILხIC 

M0Mით06LCნI 8 -მ6მCგ8იმ96C%0M #35IMX6 II060CI88IICIVXCI I0I0M0 8100MV- 

ყ0-0 06ნლმ308მ9M9M. 1 06X99M68M6IC 1II0CMX0/08მ16C/6II0CIM IMM610X1C# 

10/MM0 C0C109LII96 M3 C0+00M9MხCX: 5C5, 5505, 505C, C5C. 

§ 3. IIიილ0XM900XMC 3M2IC9. /ს060XCMMM# I0800 01 /I0VIMX 

(080008 0IIMM2806XC% CII0X010# 00000/M96C%X0M CI0VIXV00#. CმMმ #0 

C666 ლნგსIიოზინსმ9% ICIX0CIXნ 0106/I616MM#% VX2090L0 II0II0XCIM%, 

C60IთVმC80 IXVIნMM8მ+V40VV0M# 806იIIVV6, წ 03Iმყმთ, 900 0IMMIIV6- 

CX29 00”მIIM38IVVI%V XI066XCX0I0 08002 მ0200ILVMM8 10VIIM; 0Lმ 38- 

M6I90 0I”II9მCთIX#9M X0I# 661 ICM, 90 MI0C/6 #I0X/M80M00 II2C9V0L0 

CMIხIM28% +X0M201690CIს X20მ160M2 ი 0600/ქმ20I0CMV IIმCV0CMV, 0MMგM0 

C06MM 0C0X2M6M6IX 603VIV2მიIIVნ6VIXX II2CMნIX 860766 CMIნ8ნIM 0LMმ3ხI- 

ც261C8 III2CIM0IM M#3Iმ9ყ27ხIMC0M IIC0C3MIVMV, X01I#9 8 XI066MCX0CM I08006 
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VCMმ10VM#828261C. )IMIVI0IIM6იMLმ29 ლლიმIვმIVI9 დლIMXMMIXM:  1I2M60)166 

CMი968ხI# – 81000M# CM0L ი0/X/12080L0 6CM0IL8მ, I. #. CI0L, 006 VI6CX- 

8VI0IIMM XI0,/080L0CMV CI0IV – 60XI66 CI8მ6IM (8M0CIXC C 1CM M3Iმ- 

ყგIMIხ9ნIM CI0L #მICXC CIMI6II6IM). II0X0602M იIMMXMIM96CM%მმ29 CX6Mმ 

06X»9CM9M6+ MM6)01VIMMMC# II00LLCCCC 06,/XIIIMM 8 1(2180M L080/06. 

IIი6ის/X20I0)IM II8CL06IM 8 Xმ62C202ICM%0CM #3ხIMC M0XCX 06C- 

#VIII00801I6C#M, I000M 70 00XIV0L0 CL0 #C963908CIIM9. 310 861361820 

0CM0069M6 C0IIმCIMIნIX. 1 II2C96IM 'XVIX609L 8 7I066MCMCM I08006 X0116X0 

8 +0M CIVVმ0, 6CIIM II009MCX0/VIII CI8V08IICIIMC 20ILVCIMM00 X0M- 

IIIV6MCმ C0LII8CIILIX 8 96 #M382ყმ906IV0M 003IMLIIVI: 

MI. 5. ს0MMIმ1M8 3ხLმ198 

იVეხი სს ში0XII თIXI2I 

"CVიI8გ8"ძსხ6V ძისხVI ძასხV6 

I I2CM6IM C0Xი0გ096C9 8 10M CIIV9მ6, 6CIIM 6I0 8MIII2XICIIM6 8 

M9I066MC:0CM 103006 II08I6ყ6I 38 C060M 060მ03080IIMC 106XVM0ICII9I0L0 

ვმეიი6IICIIV010 L0CMIII6IC8მ: 

MI. 9. ს0MMI12+I8 ვხIმI9#8 

"ნილ8ხ" LC ით ისთ ცოი! ხი” სII2L 

"ყსგხმ" V/2IC21 2-ს! მისი V2IX 

1I10CM0)IნხICV 0MIMV5%0%X06 C3800606083M6 XI06CXCL0L0 I0800მ 

+მM080, MI0 M3II8M8ხILVIM CII0L 8 ,(8VX M 60)166 CIC0CXIნIX CII08მ2X 60- 

M66 CMI69, 96M 8 Iი90VIIX I0800მX, L16 იი6/ს/უმ0IM6IM III2CI0ხIM IC 

II0M860XC6CI 060/MIIMM, # CM CმM IM36მ8M9CLC#M% 0 IIC06X0/IMM00XM 

9098/6CIIM9 C0IIIგCM0ნIX X0MVVI6%C08 8 მMMIგVX6: 

#ს066M. :08.: 50010 – "'X8იIიVM" Cნ.: XM#8,. I08. 50Iხ 

თოს -– "361CIVIIM" ითსხ 

ხIი!იათ – "Iგინლყგ" ივIიC 

ILIIX82C980IM C0X0Cმ99MCIC# +მMXX6C 8 CIIV926 თ)/)CMCIM IIმ,1C6XXI0M 

დ0იMხI MM X6 0I0M II20მ006MIMM CVCთVიMIC08: 

XM8. I08.: 021 "თCV2" MV. ც. C1-2L ვი. იმი. 010 
ლხ.: 106. L08L.: C2! ლC91-2L C2. 
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XV98. I08.: C015 'M8მ3/680%" თხ!ა-2L ბიპ! 

ინ: II06.IX908.: 62015 თგიპ-იL ბრი?! 

8 უეMიMგლრომX (I0XM6IXX2) # I0300მX XმნმCმიმVCX0I0C #3ხIX8მ 

88Mა/ 1600MX00M28VI6IV0# 6I130CIM C 163IIVIVIVCMVMM #361MX8MM, III8090M0 

ხმCიი0თეეისი6I II00II6CC VI0მ10I XI0IIM01I8CM8. 

8 026016 ი06XCX2801680 96)06 10902 109M2069M0M CI0VICV/0ხI 

MI6MCM906CMX 6)MMIIIVMI II0C66%CM0IL0 L080ყ0მ, 000616/1CVLI C806060მ3M#4 

M#2XCI0I0 II0ლომ (II0801IIICII61I, LIMICX0XIVLIIMM, 8ხ1C0MIVM M IIIM3MI). 

IIგI0 38M06IVMVM6, 910 8 )0066XC0XM I08006 დმ0MMLმVM3მXIV% 

18მ%XC II0CMXI II0000/IM96CIVM XგიმI6ი. CIIმ ი0MCVIIმ 8C6M IXICMCCM6. 

სსი«806-0ე0I8M9IVI0MV CVXCIIMI0 C00VICI0VCI, #8X ი028MV0, II00/18IX6C- 

8MC6 I23მX M 8IIM3, 380M6M 9მCIM #3ხIM8მ, 019082M0 8 6IL0 9606/)1IICM ყგი- 

IM – 00MI0VIVMVM80C1C9 886იX MX I860I0MV 866V, 910 C0318CL 3თCდ06IC VM- 

IM9VI8. 

II6MMIM ICM6)8715IMIM I#X0მ29VC თმგიMVმიივმICVIIM- II06C800M- 

X6I5ხM0 000606MM6I 0:02M9MM96IMM0CLნ C06XMMVCIIMM III2მCIინIXX უმ3IMყ- 

MIX 087008. #I1(00V6CIMM8 თგი#M სიმ MV3მIVV4% 000M0 თიმCMნVX 3მII6L0 

ხწიგ -2 # -ს. თგიMIII2მVM3მIIV% IIIმ2CMხIX II606MM6L0 098 M6803M0X- 

#82. LCIM 3მუ89% ყ9მCIს #36IX8 0C/I26I68286X, 70 #I0M II920M3M0LIICIVMM 

"ს" – იყ C-808IX8#% 38V0M, M01006I# CI0 მ0XIVXVIIIIII0CII65IM C80M- 

C180M 6/IIM30# X "0". II3 ი0I”I8CIIVნIX 8მM60X06IIVCM დ მ0MILL8MM38გLIMV 

I0M860L2მ101C# C0IVI8CII6I6 3მ8096L0 060მ308მLIVM. CI0 XC0860LI6ICX- 

8VI0I მ06მVI მ01MIV/I#9IIV0IIII0I0C CVXX6CIM# (CMხ0VM Iმ0028X69M X +86ე- 

XM0CMV IM6C6XV, 6VXI0 II00MCX0XVX IIმIმ+8მIIM38IIV%). 33% დგიIMMIIმ2IIV38- 

IV ი 0IX0იყMოC# 9Mგ II6086IM LIმCVნIM. 32 00თC010მ2თM#% VCI08ყგ. 8 

XMI066%C%0CM I08006 დმიMVიმM3მVVIMM II0I860XCCI0 8CC CII080 (M0X0 

60 310X 398მ% 8ხII6CIM 38 I0C6/(6MხI CII08მ), 8მიი.: 0+Vძ2 (0 IIძმ) 

"39Mგ, ხამს |ხ“სჯ80) "იიი, იმეი (03888) "M6XV", 

თ მმVIეIსის»2 (CმI8MX000»2) "ზიიყმ)" (იხოყ2გ#7). 8 C)0XMნIX CიM0- 

88X თმიMსიმMV3V6CICM X0MIხMX0 M006Mხ: Cსწძს-ი18ძ2 (ყIIძს-თ8ძ2) 

"0X". 

M0V0ოC60C9ნIC M3M69M6C9VV% სგნისიიM2I0IC# 8 IIგI0ი6ხIMიIX დიი- 

Mმ8მX, LI6 0C8908მ8 I259MILV26C109 C "დ", 6 "ს" 8 16080M C)I10L16. CM%IVCIIIIC 
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"თ" 606) "ს" 06LM9MCIM9CთX%# დმიMII2VMV3მLIV6CM, LC 8C6C C)I080 LI07I9M- 

8ხ6M0 II 90C0I6CCV MCM9MI6იიხთმM/ ს.ს "CC" – ყიIსის»2 

(დ აჯწაის»გ) "#9 ი06/" (8312M6#M "თ9სIL0007X); 109008 "იხიზროე9#M821ი" – 

დსსიისX2 (თ'ეI0იის78) '#M ი0ი0861ნMVI (838M6M "ი0IსითCV07XI. 

08 I)210/61IIნIX 0CII0C88X L269101261C# 06CIVII90II06C VC00/08მ- 

8M6 8 – 1: 

MIდMIMხ98 M2CI. 806M# 

"ეგიემწს" ვ2ის§ 

!ის#Xძ279 

"8ც038ემVII6-M6" ფ2IICI§ 

9IIM-0Lძმ73 

1800#% 000060060 I6 Xმ0გMI6068 უიი დგიVIMIC2IV308მMIL%CIX 0C- 
#08: 

, 
"CM6410C8" მძ0§ მ)ცხიძმ72 

84. I 20M0MM9 Lი2CMMხIX 8 1362C202MCM0M 93IM6. I მ0M0–- 

MM IIIმCMVXIX 8 XMXI63IMICMIVX 93ხIXმX, 8 IX0M 8MC)I6 M 8 Iმ6მCმ0მ8C%0M, 

ლემი სი I#MმVყყMი IMI6C0მIV06, – თხ მიმწყ9ხი ”IV0CIIMX0- 

23606მM20MმMCM0L0 93602 (II. VCIმი, #. /IMიი, 8. IIგIMს8M7036, „»L 

MIM-გVის814IIM)- 

IIი01080CM8M29 2CCMMVIთI9%00VIM 8 1მ86მCმ0მMC%CM 93ხI%CC 8LI- 

36გ282გ IIIმCIMნ6IM# 6 # L # ი07 8IM98MCM IIმCყ0I(0 0, 3 > 6 CI 

"XII66", MIL. 5. VI-ტL, < II-2L, IIIL "6V0X2", MM. 9. 10+C-6L, წVVV ''%0- 

ხ69ს", MI. ც. 100-0L). II0I 8031CMCIL8MCM ILIმCV0I0 C, 3 > C: (300 

"M2CII0", MI. 9. #69)-6L, MI 0) "ი0#MC", MM. V. M0Cო11-CI). 04CCMMMIVVI1#- 

IMM #0X0 8ხI0მX692 8 10066MCMXCM I08006: CI(CVMაI§ "ილ09MCXIMო", 

Cჩ. XM8. 108. II(IMაVI§; ი6თVVV, C0. XM8. I08. ხთხ "I6LX4M#". #CCMMX#- 

თ9II9 ზთოინყგთი8 8 I6CM0X00MIX 0600MმX IIმI0ი8გ: 1Cს ძC”ი0-2»ჯი "# 

CMXCV", 1(ს ჩიIთ00ძ6L6 (< ხიM#ისიძ2+2) "9 6CILV". 8 10XI0M „M4მი6ICIC 

00/ 8IIM9III4CM 6, ს, 2 > 6: ია6M "'089M82", M9. ყ. 0კ6M6L < და6M-მIL; ლ“0I 
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"0C686", MM. ც. დ“სI+CL < წ“0I-21; Cი. «სი, M8. 9. წ სი-2L). V M238M- 

M6ხI6 CIIV9მM 2CCMMVIMIIII# 86(38მM(ხI I-00II6CC0M CV8280M0LMI3M8, ICმ- 

9080! L00M0IMIM 86108X2I0ILC8 CI)6/V10II#M 060230M: ს – 0, 8 –> 6, 

MII06CI16 VI" # გ", 8 ი00)6 "VI" M "" – C0X0მMMI0ILC#. წIგMM9IM6 | M6CCIV 

II2CIVნ6IMM 3მ/60XCI8მCL II00II6CC Lმ9M0VIMIM: IV) IIIIC2" – ლი)მL 

(Mყ. §.); ძ8) "XCC0666M0M#" – ძ613X (MV. Mყ.). 303M0X260 II06/ICI88IICL- 

89I6 306Cხ იიმ89MI2 I20M0MMV0V 0CI8IMM 60166 II0IL0M CMCICMსI, M0- 

100მ%# 6ხM0Iმ 861388988 CICVIC>8IMI6M II8CM0XL0 0". 

CVIIC20M0MV3M 8 +მ6მCმი0მII1CM0CM #I06თმ1II6CI 8 1LI2I0)161/6IX 

დ00MმX MI0# 0თ00MI6MMIM MX 00686068MM: 2I-8(-სL "8ხI0C321ნ", 21- 

2C-ს "წყვილი ოო", დ2-I-2)-ს7 "ჩითის, XაC-წ-I. 5-ს» "8M6- 

თოს", ხ2-ძ-მX-ს» 'M3LILს C9606MIM"; 8 3მI 0 ოიCნცნIX (000MმX 

ჯიმს0/მ: I0V0I- სლ მი! MC 83X0/IM", თ1-01-120! 06 C893ხI88M0C#!"; 8 

0I0MIL276I6IM6ხIX თ00MმX IIგ”0»მ: ძ2I-ნგ!თსL! "86 XMიმIმ1ს!', 9I1L- 

ხ1ას7! "86 უ08M6!", ძსIL-ძსIთს»! "96 CI0690MXნ!", ძი. ს. "ყ6 

CIნI0იმ16ნ!". 

CM96IC20M08M9M3MV M007(860X%6M961 IM 06860CM8I0I6 9 მCIVIIნI: 

სთ ს” "მისო" – სძ-სი?სჯ "8ზხილი" – Iძ-სძ-ს>ს» "96 8ხIM- 

IM"; 
1IILC0I> ი0CმIMონ 88 "I0-90MM6V/Iნ" - II-ძIი2 "CIIIნ C ყCI0- 

9MM6VIს" – II-ძ1-ძI-ას» 86 C89XXL", 

II00II6ლC CMI0-20M0IVM3Mმ 8 ”მნმითმემსCM0M #3ხILXXLC )I0IVVI0 

ნხოს 096IML 0068II% #89CIMIMV6, M0X0006 06VCII08496CM10, II0-8M0I#M0MXV, 

თიყიჯმ10MMყ6CLIMI4 0ოიმწიიM680#I#M. II2/0 ,IVM2XL, 8 89IVI0CM #3ხI%X6 

M#C100V960C)IV4 682 I 906ICIმ876IIმ 601166 CII0>XLLLმ# M0)1I6იV. 

I მ0M08MI0 "Iმ2CMნIX 9606X0)/MM0 061+- 

#C089Iს 86 07060 8MM9M909M6C6M 0M/8010 X%3LI- 

M2 ყწყგ2გ2 #0VI0I,) CX0Iნ5L0 C30M#6ი0X380M %3VMIM8მ 

MM6Iნ X”8VXVXCIVI6I92IVI0 80Mმ8)ახ9VI0I CMC- 

X6MV»V X202XX60MVI0 #MM69MM0 IIM +X2MX #3LMI- 

08, 3 XIM0:00LX 96 3C010695201C0M IIმCVM9მ29 

"ი", 

სე. C00:0609M0CIM 0I0VMIVიხI ძა09V6M98XხIX X009M6C# IXი032 
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CVC 8 1868ლ03ი0290C%X0M #3%IM6. 8 Iმიმიმთ6 #MCCM60088MLI ეMთიM- 

ნVII40MIMხIC 803M0XIM0CIM თ0MCM M6 8 II6ი0C06/CX8CIIM0#M 6MM30CLM, 

2 8 01M8IICMII0V9 0I03MIIIM, 8 V2CI900CI9 8 #00I9MX +908 CVC. IMIMCL- 

MხI6C # წიმლ0)/1ხM5IC M00IIM 60 CIნVIIV00M CVC 8 Iმ6მCმ202MCM0M 

#M6CL0I 0)IMXL6IM II0IMMIMIIMII C100089% (CM. LCV3.). 1I6006IMც06CIM 803- 

M0XIVI010 M0IIM5ყ0CL88 C0ყCIმIMM% II26895IX # C0II2C9ხIX 8 #00II9X IM- 

M82 CV C 39MმMMX6CMხIM0 60/VIVI06, 46M 8 32C8MIC6CXCI5CI180881I06IX M0)/I6- 

MX. ნმ3MVMIVI9 M6XCVV 0XCM26MხIM IM M#MM06IლIILVMIMC#M% X0CM6I14II2IIIIIMM 

06VCV1084#CI4ხ! C.0VXIV0IIICIMM 01 0მMIVM6IIM9M14. 

C I0MLM 306IM9M8 L0CM6MM9მIIM0I80M# CM0C06M0CIM, IIმC99516 3 

#00IIVX II6 8ხI98090X M2MMX-VMC60 0C06LIX C806060233MM%. IIX 0MIC+0M- 

ნVIVIM# C8060/Lგ # MC 388MCMX 0I იმCი06M6CMIM9 006107 VI6M00 MIMIM# 

90C/6CMV/006 C0”II2C0901L0. MICIIIC96IM9 C0C”28MVC0X 1050 ძმ- 

ხიხმVM3082L010ხ16 III2CMXI6 0 M 8, 3 C006IICI86 X010ნჩნIX 8C0692I0XC# 

10/ხMX0 თმიMიჯმგიV3082Xნ6I6 C0ILIმCIX%I6. IX0CM6 10I0, 0910M C »„მ- 

6M87IM3088IMI6IM# C0I8CIM6”MM 1LI60იXV/თIMIM VI861M8/5MხIM ს. 8006LVVC 

V2გXM0C 0IMთL, 900 X009IMM C0 CI0VVICIIV900M CVC M0IVI MMთ§ო II060M 

60IIმCI6ნIM – ILმ%X 8 ILI2§0VXI6, 18% M 8 M0LII6 IMM6VMხIX 0CM08; 0182%0 8 

CI006MM9ი II207ხ9MხIX M00IL6C#M იCლ0VI2CMMI6, MM6IლIIVIC CVIყIII0IIV 

MM20CIIხCX II0Xმ3მ+X6)1CM, 116 V92C78VI0I. 

C 709MXM 3069M9 დVIIIII09მი680M სმო0V3MM V#IM 00 C00006- 

90CIM VყმCIM# 8 #392980ხ80M # მVCIIმ2VIII0CM 0031MIIV9X, M0XC80 ჩ8LI- 

არნო მICMI8IMI6IC M# I20CCM8XM6IC 000I6CMLI. CIMM C0”2CIVIM #009M%# 

M0X6L II0600006IICMIMXს 0190CM6C9სხ9M0C01ნ 3C106MM#M C0 0VIIIM C0- 

II2CM0%IM. 

0იიხ64M8I/CM9M06 C806060მ3M6 თ0MV070IIVყ6CM0M CICX6MXI I1მ6მ- 

Cმ0მM90%0L90 #M0098M96IC# 0.029M9699VMM# CIნVIIV090I0 XმიმMXX6იმ: 

601#M M336C0168ყ 0XM.Mხ #3 C0”IIმ2CMხX X00LIL9, 

M0X#M0 0 0ს06IXI6IMIს MმMIმი ძთ09M6Mვ2 32006- 

II69M2 8 M296C+86 8+000L0 C0IIV8C90L10. IIიILIსყი- 

9693M9 C0CI28/9IL0X 8 0C08IM0M 38მMMC18088MMV9. 

8 «00I9X XMIIმ CV C 8090MVCIIIMM) C01Iმ2C91LI6 008010 M# 7010 

X6 0908მ (8CIIM 30 M6 0/I08 # (8 X6 დ0IICM8): 

1) CMხ15#M%(6: 2) გდდიIMX21სI: 3) ლიMი082871%I: 
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ხდის ი 319560CC 7 8 5 
ძ?1 სხ ( 2 6C6ხ8ხრლ XX §5%. ყ% 

8M %L ჭი 6C 28: 
დCძ ძ.ძ0 

წ X X 

V”"V  X 

4) 8 X00M9X 3მიIე6IICIინ მრთიი02+ხL # C9M0მსოო! 0/M00 # 

2000 XC 0MXგ: 

8 

§66867L 
7. დ ბ C ჯე ჟი 

5) 86700%XV7/C1#MM6I 3მIIIL6#M361MII616 CMხIMM0ნ16 M 0 

წ MM XI Lითი 
6) 8 07II0M X0%X6 II6 8თ-06%2!01C9 C8M#MCVVIIMC IL IიMIIIVC 

მ2რდდიMიCმ1VI M Cი9IM081%I: 

16C623ვ #7#606% 7 § 
7) 8 01890M MX00X6 MC 80106ყ26IC#9 88 MI)16I IM ნIX 14IM #6- 

#იე6IოუსსხIX C0II00მ, 6CIIM MM66ILC9% – I6II06M6Iი0V0 3მMMC1308მIIV06 

CI080 (IVI 'C180IL" 0VXX69); 

8) 8 M0696 10M0VCIMMMმ 0M9V2 IXI0C/16/082X6II0V0C1I6, 0)1LIმ2M0 

M6M00XVCIMIMგ 060მXIVმ09: 6CIIM 9IC086IM C0LIმCIნ6IM ხ ს ს, 0, 20LIმ2 8 

Xმ960186 810890010 C0IL182CM9010 I00IVCIMMნI -0I M# -V, 0/IVI2M%0 II6I 06- 

ხ2X90M I10C/I60881C6)16I0CIX; 

9) 06CMM# IXI608%IM C0ILII2CIVCIM# – მ60VიMVI8, 10LI2 81000% C0- 

IIმC80იIM 8 606099686 CVV9მ268 C0M0/0IMLVIM4 VIII XC6 – 101 X6 მ60VII- 

XV. 
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IL XI293 III 

სიილიის! M0ი0თ0X0I0LMI 8 12ნ2ლ083ე2ICLC0VM 93%IICC 

§1. C6IMი60I82% CI0VIIX»X02 CI10L2 # C/082 9 თი#M#M0წ81ლM- 

900MX906 0ევMIM0MIM9 9 01X-0ხI-0X0 07018 8 11060%CLM0M L08006 

შ262ლ2ე2M0M010 #3%IIX2. CუმაოVიხ, M000680# M00თCMLს! I0 C30- 

6MV CIე0ლMMი 0CVM08მ9ს) M2 ლ0006XC/1CIIხIX 302MX0M0M60M0CI9X 

C1006IMM% CI0Lმ. 3 Iმ6მCმ0მMCM%CM I09MVCIIMნI CI0IM X06X 99008: 

ბით. + IIმიწყ., 00II. + IIმCM. + ლ00IV., C0ILI. +წIმ0C8. + C0I0M0. 

+CMსხIMIVIM. 12 X6 CMCICMმ Xგ0მII6იM2 XI8 :I066%CMX0I0 I080ყ0მ, C 

16M 0მ39MVI46M, 50 CII0L 60. + LI2გC8. 6066 02C00900C+0C08M6II. 118M- 

6066 L0CCMI6CM29 XIIM 1მ6მCმ0მMCM%0L0 #36IX2 თ00M8 – 310 38MდV)- 

1ნI# C70L, CI02M0 0I066%CIMM# L0C800 VMX23-ხ18816L 88 8100MV80C 06ღმ- 

30889IM6 31010 II900II6CCმ IM II0098#6C X6IV69IIIC0 X CIM0CLნ6II0CXIMI CII10- 

Iმ, 8 0CII08ა/ L01000L0 XIმ10/IXC#9# C100IM6 რ08C0C”გLCოო660X6C6 0:0მVM- 

ყ6IIM9. C 109004 306LIM9 MCM6MV2IIM0IVMნIX 803M0XV0CIVCM, «00I68LIC 

ILIმCIIნ6I6 9610-MM60 0C06CIIV010 M6 86II8IMI0I; MX ,1MCI6M6VIVII# C30- 

60/IM2 # 6328MCMM2 CV ი 06 ხLისისICI0 VVIM II0CIIC6/0VICIIICI0 C0IIIმCM0- 

L0; X0I# M#CMIII096M06C C0CIC28ILVI0X Iმ6M#M82XMM3080M8%I6 C01L)მC14MI6, 8 

0006MCX86 X0I00MხIX IIმCI0IM -ს 86 I0IVCIIMM, მ #8IX0%6 თმ0MIMIმ2IIV30- 

829Mხ16 C0ILII2CMM16, 09(0M C X0100X%IMM I0IVCIIIM-ნI 270/I6M0 დმ იიმ- 

IIM9M308მIVVხ16 IIმCI0016 2 M ს. 

II0C60/MCIII66 0006/V6/ICMIM6 CI0VVIIV0MI CIM0ILმ 3838MCMX 0+X MX 

MI03MIIM# 8 CII086. 8 X«0MIIIC CI0C82 #CIთI0C92I0IC9 3801IIMXMM# C0-IV2CL6IM, 

მ60VII98, X20MMV2716M161M ? # I6MM9V008მMV6I6 C0IIმCIMხI6. CM 0C- 

088 0M8IIყM826CXCM I8 M#მM0X#-IM#60 M3 18X9VნIX C01I8მCII6IX, X 8CMV 
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8ზიი6M6I9V0 IM2გი0მიIM82თVX# IV8CII6IM, IIICCIMVIMIMM6I#. II06)(6I)00/1I6MV 

ლIმ080MV: «0Lძ-ს "IC/XI2M", #20-2 "იგ", §%C "M6)860/5ი", Xსხ-ს 

"იყვე". 310 8100MVყ#M06 #8ICIM6; MCX0/0M06 L0/0XCIM6 C0XM0C21IIV- 

M90Cხ 8 I0800მX: 8 I066MCM0M #08006 – 3-0 663VIM20MხIM ILI2CM6IM; 

31M#M 06L+96896IC# 0MMLI M3 CIIVV268 30L2IM8M0L0 060მ308მVV% 8 /#I0- 

66MCM0M I080ი06. L006IMს MM690M VიV 060მ0308მLIMM# 30L2IV89010 IIმ- 

ე6X2 C0X0გIV96LI 310+ 8100MMIMV6V0# #I2CIV%IM, 0M2M0 VII20CIIVI0, 8 

უემ99M0M CIXXV926, 0180XMXVC9% I 0M0ნ0VირM2% M00007/0IMM6CM2% (VII- 

MM – 090 II60018M-20ICM9 M2 M0M6ყVიIM# IIმCMხIM (MM. V0Iძ, 3იL. 

V90Iძა). XII# 060230889 30-2IV8V010 0მ/16X2 1მ6მCმ0მICM%IMM MC- 

00XCL63XV6I MI0XC6CX80 II0X23316)1CM. IIC606CI2II0C8IXV XI206CIIM8 8 IიV- 

IMX CIMVV929%X 060მ3088MIM#% 3ი0-გIV8მ #3ხIV #6 #MCი00»ხ3Vთ.. 310X ი00- 

II6%C 06LMCLICC9 თC090+%2MIVVV06CIMM 01 0მIVV6L9M6M 019 C0X02136CLM# 

3100M%01010 ILI2CM01-0, 

8 XI066MCX0CM 08006 006/CIმ8I/ICII6IM 8 #M. II2XICXC III2C- 

#ნIM 0C808MI 8 10VIMX I0800მX 80CM00MMVVVM2CIXC% XმX დI6MCV## 30”გ- 

IM8მ. CმM8 თ/)6MCM9 3ი”მ1M82 8 -მXMX CMVX2MX VI0296M82 0 10M 

ო0M9I-I6, ყოლ0 098 CI/6/X08მძმ 38 I0IV/I20IხIM CI0I0CM (ნ. X8IMმV0- 

M6)108). 1I0IC0# IIმ16XI0M# დ16%MCMM 8 0I03MIVV# XI0CII6 II00/0M2080+0 

CI0Lმ #M386CIX8 M 8 10VIIIX 936IMXმX. 310+ 800:00C #066VCთ I606CM0L- 

ხმ. 803M0XV980 # 8 X0VIIIX 9#36ხIL2X I6CMCI8V6I CI00IIIM 380 თ0080- 

+2MIIVVყ6CX010 0C028M9CIIM#. 8 1I0C66%CM%CM IL08006 CIMI0L M0X6LI 0მV9- 

ყVIM82106C# IM2 მ60VIII8, 380IVXVIM I IIმ0MVM2)I ” – 10IIნ#0 8 C6C06VI16 

ლM08გ2 (8 M0MIIC CI08მ – MCMI0M9მ61C9): II-I "X0Xმ" (30L.), 190-I 

"იოIგ" (30L.), 0ძI2დ0 "'II0II" (3იL.). 

8 თ9იVVIIV06 CV5V Cი0L, 0MმIMM82I0LIIVIMC9 92 C0.I2CLM6V# 

#0MIVIICIC X0V”VLXVCMXმCთVCC#9 +I0/I6M0C 8 მVCIIმVIC:; 510ხ "III0IხMX2", ი8IX 

"იმს", ძამა "803808 2MC8" (II. IIMMV.). 

8 თLVIIV0C6 CV5C ი006 II2C0M0L0 0ICMXV6X 00800LნIM 8 

C606IMM6 CI088 06083082)C9 6ხI! MCMI0IICIC, C0C109IIIMM M3 L0CX C0- 

თიმCყ9რიIX – C0M00 + CMხIVMII6I#M + C0IL18მCIVL6)M, MCI00LIM IC 0IVCIIIM 8 

MI066%CX0CM 108000, 1. MX. II 89600 1ე6X9II6IIM6CIVV X0MVVI6CMC C0IIIმC- 

MნIX  5VXXLI, 0826 IC, X0100%6I6 ი06Iთ28/1CMნ! C01000M 8 M0I060M ი0- 

3MILVV; 030, 8 X0M CIIVMმ6, M0”IM2 0CIV0882 0M89MVV88CრC9 Lგ XCM- 
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III6MCხI C0LI2CI0ნ6X, მ CVდდთIXC 82VMMVMV261C9 C C0II3CM0L0, M6XMXV 

#IMMM XI088#CთC89% V3MMM ILI2CM9MხIM (00MC28M6 0380M9M96I049 IმILI80-0 

38VMმ, C0IIმ0CIL0 CVII6CI8VICIIIIM 06ILVI#9M0I6IM 32X088მM, I6803M0XC 

#0): ძამწა-ყVყ-ის72 "803800 0I2MC9", 1I0X-ს-ხის· # ი-მ601მI" (IV. 

8CIIIM) (C0. 11X0II72 – III. IM 8.). 

8ც8MV9IIM6 VIმ3მ2MM010 IM9MCI0C9M6VIVIM0MI9I0IL0 0.0მ9IMVCIIV9 80I- 

#8)1961C#9 CMI6 8 00I0M CIIV9მ6: 663V/I80ICIM ILIმCI6IM 8 CII26011 I039- 

IM IC II0989M9XCIXC89, 6CI9 310 8LI3086CL 06ი0მ308მIM6C 8100M9IV010 

ეხი6XVI6880L0 M#0CMIII6MCმ, C0CI0#LIICI0 M3 I906X C0IVI2CII5IX (0I608I1V- 

#ხIM, 1. 6. MCX0/III6IM ICMI0I16MC, C0CIX09IIIM M3 +06X C0IIმCILVხIX, 8 

მ6მC208MC%0M M6 CVIII6CI8VCI). 

სცს6ი# რ00M2 060მ308მ0მ2 M3 :18VCII0XXMIხIX MX00M9M6M – 87000M 

II მC9MXIM 0C9M08ხ! 160961 VI206IIM6C # 0M82361826XC8 8 CII260M LI03III"4 

(იიბის/Iმ0I+CVIM, 8 C606/VI6). 80ხIიმემ6L +8მMCM ILIIმCII6IM, I0M 060მ30- 

8მLIMM X0100010, 06083V6CICM 100VCIMMMC6I# (708VMIICI36IM) X0CMIIIC%C 

C0IIმ2C#ნIX: იიVX6I ნVXI6", IIIVIXI1 (30L.), ი10XI2I (MI. V.). I I8CIVLIM 

001861C9 663 #3M6I6CIIV9 8 10M CXVM826, 6CIIM 6I0 8LIII21ICIIIM6 8013ხ188- 

6 009889616 320106LIIC+X1010 106Xინისხიი X0MიICMCმ C0LIIმCM9MნხIX, 

0LI080CMCწIIი C 3I1MM IIIმCLCLIC 3 II C CVXმI0IC# (2 – V,6->VI MIM6C 

– 1), 910 Xმ02ICIC6090 II9 M8მ00X90# 80M280/680# CMCICMXVI (IC სი 

"ნილ08", LCCVი1 (3იL.), ს-C სში? (MM. 9.), V«9IXCიI VIICX8", 12ICს11 

(35იL.), IმICსI2X (M8ც. ყ.), ყ6ძIC06 'X90I", თ6ძIსი!1 (3იIL.), 6ძ.0ი06L 

(MM. 9.)). 
8 უI066MXCM0CM I08006 8 I6%X0100L%IX CIV929X 0”M6Mგ6IC9 03- 

809969VM/M6 CMMიმყო08 (4. Mმ>0MC08). CIV2M0, #20 38M6IMXნ, 9X0, 

6C/IM 8 X0IIIC CI0IL2 380IIMIIM# C0IIმ2CLVნIM MCIIVIICM926XIC9, 10 თI00IMCX0- 

MM ი0810006MVC 1II06)ხIMV7II60 II2C8070 0MVI6C6M CMVI20M08043Mმ; 

ჯ»I06. 08. 1IL-1 '0X", 60. XM#8. I08. 115, XმIმL, 108. 115, C0. მIVII6. 93. 

15, #I63L. 93. 115; 2106. 108, 117 -! 'M0ყხ", Cი. XმL8. 08. 115), XM8. I08. 115, 

Cნ. X8M#6 მI. 83. 05”, II63L. #3. 11” ''I0Mის". 

II606X0MMM0 895I9%CIIMIნ, 0I096MV II00M#MCX0IVI 0380IIV6IIM6 

269800 8 MX0IMIC CI08გ 8 ,I066MCM0M I080ი06C, 102 #მM #II9# ILICI9 

3801 C0I718CI1ხIM 8 M0IVIIC CII0L8 986 90IIVXCIMM M M#36გ88X8Cღ0C89% 01 
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#6L0 IVICM ი081006CIMIM# II0CM0IL0, C06MI0)29, M0M 370M,16IICVIV90 

X 0IM0ხოCMV CI0IV, 

8 უეიVI=IIმIX X6 I0800მX C0X0მ9M9ლ0Cს MM6IIMI0 MCX07II06 C0- 

C109IMIM6C XI2III10+0 110II0XCIV9. 

§2. 33X080M0ი80ლ0-M #MC00XMM3083MM9 0V0M93976M0#M 30I8- 

II 82 8 X8620209800M0M 93MIM6. 8 +26მCმ0მICX0CM #3ხIM6, MმX M 8 

უე0VIIIX XV2I6CCI8მICMX #3ხIM+მX, 0IM69მ26XC% 06MIM6 დ0ლMმ2Lო08 ქ/I/ 

861089 თVIIXIIIIIყI 00010 # 1010 X6 II8)I6X%8 8 CMCICM6 CMII0IIC- 

ს. ც 186მCმ0მXCIL0M 370 XმCმ6109M 30Lმ1M8მ, 8 00VIIX XC 9#39IX8X, 

8209XMV C 30-8IV80M, ი0ყ)ონნM0IXი IIმ/I6Xმ, 0V6I96CII6 IM3M6#6- 

8M9 # M00C0/I0LVM906CMXM6 38C0L0M60X0CXM 3IVX #I0Mმ3მ716IICM IC M3V- 

ყ6I9MნხI 8 1I0IIVCM#M M6C00, მ 18მMXC6 IC 8CC #CI0 # 8 CM8XმMCMC6C, #60 

დVIითიი#4 I07(CX6CM 1066VI0I 0C060L0 XCCII6/108მIIM#. 

დიილMმსუნI II816XCM C0CX0#MIL M3 ძ, IL, M, ხ, 1 3I/CM6#MX08, 2 

18IC#6 IX დ0IVCთო496CMMX 880M82X108 (C 7, L, Xი...), 01 88IIMICX C060# 

#0689M6 3MCI101161IL6I I0მMMმ:00960%0L0 MI8CCმ, X0100LIC VIმ3018010X 

82 MCI00Mყ6იC%X06 CVIIICCI808მIMM6C MI2C6M0”0 CXI0M6IMM9 (IL. I(0Mა- 

0M8). 

8 1Iმ6მCმ0მ9C#0M #3ხIX6, C 109MM 30CIIM9 MM0X6CI8მ (000- 

Mმსო08, 000606 38MIMMმ9M6 II0M8XIXCM2CL 3ღ0”მI98M%ნI მ, 0C#%. CV 

0Cთდ0ნMII#CIC8 I10C06/I0180M 110Mმ3მ1C16M C0 CI0VIIM/00M CV სგ -V 

(-ძM, -II, -11, –01, –IIII, -IVI, -ხს, –-ხს, –ს, –)- 

8 I2გ6მ2C0მ08მ8CL0CM 982960766 იმCი00CX0896IVI M08080X2 ძინ)8ინIM 

CVთდთMXC -! M MCV00I63VთC# 8 0)IM0C0XMნ6X MM6I9MმX C MCX0II0CM I2 

00800IM%IV. IM1C9I0I63088მVIM6C M00080M%2/ხს8ინIX CწVCCICთMIMC08 -I, -ს 8 0C- 

#080მX C MCX0I0M 92 C0080ჯ/IL6IM, 0000-XV0 ნხოს, 06VCI08)I690 თ0M0- 

ემIICIMMC0CM. 8 X0VVIIX CVXV9მ9X, X0LIგ 301298 0დC00MVMCXC9 1I0X23მ1C- 

MICM 00 CI0VXIV09Mყ -CV (რ00Mმწოინ! 30”გIV8გ C0 თ0XVIIXVVI0# -CV 

8Mი0ICყ2I0I C0000IL6I6 M, 1, L, 00) Iმ2 CILნIXC M0006MხI! 8C10692101C# 

Mა6იოწიMინ16 MI LCMIICIოო9Mნ6IC C090%VVI6, MI0 I60066M)16M0 III 

786მCმ029C%0CM რ080Xმ”VXM, # 9#35I« 0I M6I0 M#3608IMCXC#M IVICM 

MCII0II6308მIIM9 M0#080MX%მIV%I010 CVდდრM9MM%Cმ. CVდ0IM0CVI 1 # 9 #819- 

101CM #0CMIVII0ICIIX2მMM CVთCდIIXCC08 C0 CIXVXIV00I -CV; -1 (-01, -II, -1), – 

71, -Cა1, –(ა1), -VI (-LV, –იVI)- LI0Xმ83816IIM C -V CI0VIIV00M /1010XIII 6ნ6.'ნ 
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9M0MV96Xნ! 8 063·VIხX276 VI 00LIICIIM CL0CVMIV06I -CV – 310 XმIC#6 8LI- 

382#0 თ0LM01X81MMM6CMMMMV 010შ9III9CIMIM9MM. 

II0M83მ76X6ხ 30ILმIM88 -I 8 X0VIIX I08002X M0XX 6ნხI:Cს 3მ- 

M06IIICI1 CVთდIXCCM -ძ1, I. #. 8 ICM 60I78CLI6IM 30CM6LX -ძ II6 880196I- 

CM C09000M, 0II2M0 I2 CI6IM6C M00თდ6M /0V0X/CIMM 870014116 X0M- 

0VI6MC C01IIმCII6IX, 8M901L09მ10IVMM# C0L009%I#, 610 8 X0M, 9X0 C090წ0- 

#MIM 01M0CMIC#M X 0C9M086, მ CM5I9II6I#M II061CX8მ8M9MCI C060% II21I6X- 

16IM#M თდ00MმLი (VI I23", VI-1 (3იL.) II II-ძ1). 

M9C900M90308მII6C II0ML8მ3მ176MM9 3ი-მ19M88 - 8 /8VCII0XVL6IX  M 

100XC)I0X#IMხIX CII08მX 851361886 06ILV/MIIIC, 80I161CX8M6C 9610 06წმ- 

3VI01I6# II00MVCIMM216 /(8V/MსICIIIMხI6 MIIM 106XV9II6ILV6I6 X0MIIII6ICLI C0- 

LIIVმC86IX C C08000M (MM. XVIII "0016", 3იL. XVLI, MM. 26760 "MX06C1I%- 

MMII. 50L. 063ხI-1). 

8 00L0C10XILCIX CIC82X 803M0XIL2 06MVIXIIVIM% 8 10M C#V/9მ6, 

CCIIM MM6L80M 0CI086 C0 CICVMIV609M CVC, ი0603LIM C – C8MCIXIII4M 

გდდიM#MX%მ1 MII#M# CწMM9გსI, მ 81000M# C – C0900MXI#9. 8 063VII6Iმ1I6 

ხ8»ს/CLIMM ი0MV926XC9 505 L0MV0ო6IMC C0L728CII5IX, 010066 MX0IIVCIM- 

MI 8 M3LI298I1I6I0M I03MLIM (MM. 511 ''C8ML6C#9", 3იI. 51I; MM. XII "0VXმ8', 

50L. XII; MM. C8) "CX6Mგ", 3ნL. CI), 8 C68C0I0M MIM2/6ILXC Mგიემ19CLMM6C 

CVთCდIMXCმ 1 LC 8613ხ(8გთ. 0800/ICIსი0. 

MIC6CI6108270MM 186მC80მM9C%00 93ხIMმ (II. Vი9/Iგი, II. XCMი0- 

«08, ნ. XმM20M0X08, #. M2L0M6:08) 0IM6ყმ210X 06MM#6 30L81908- 

90M CდII6MCMIM. IIX 000M#MCX0XCIVCIM6 000302980, 0I9M8M0C 3613618210X 

CI10XLV0CIM 38M000M60II0CM4 MX #C909M63088IIIM#, – VII030188I0I 0IVM. 

L63VIIხმ1ნI MCC)16I08მIMM9 0I0Lმ3018მ10X, 910 319 32M0110M60- 

90CIV CVIII6Cრ8XVI0X, # 09 06VCI08MICIVნI C0M9072IVI96CLMMM 0.ი0მ- 

LMV6IM0MMM. 

CVთდთMILXC - ), 3 9CIMI08I0CM 0დ00MM9M6CL 301მ1M#8IV-I0 0CM03V 

MM6M CVII6CI8IX6I6I6IX C M#CX0ICM 8 II2C95I# (VM. II I3II '6ნ000- 

ჟმ2", 3იL. იის3I1- 11, 102 «II IMIICა, 3იL, წ1ძ08- 11). 

8 9I066%C%0M L080/ყ6 -II VI00LX2CIC9, 1. 6. I10IIVყ9861C8 -)1, #X0- 

100LIM #MC96326I 8 უ216ხI0CM # 00XIMMX6)IIხMV0CM IIმ,1(6X#მX. II0160#% -1 

06VCIMI08)68მ # +6M, 9-0 !2- 9600C0090CX86II90 IMI6 IმიმIIM8გთC8 IM8 

C0ILVI28CIIხIM, 2 II0M83მ16/I4 31MX IIმ,16X6CM – C0LI8CIMI6. (I 2IIMM 060მ2- 
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30M, VM00IIICIIMC –1, 2 381CM CL0 10406 #C9063IMI086LIM6 8 )18161ხM0M M 

00MVC6)60CM IIმ/16X#2X, I061CIმ88I8C C060M თ0M0X8IIMV6CV«06 0(02- 

8IIVCIVII6. 

CVCდCდMXC -ძ1 (82%დCდ0MM%მ71IMI381V4CM 71) IIM0CM0 M#CIVI0)1ხ3VCXC# M# 

8 MMCII2X C 0CM080M წ8 C0ILX2CIVI0 (4. Mმი0M6თ-08). LI8 CI6IC6 M00- 

დ6M I0MVCMგლILC9/ 8100M9IMIM IX0MILVICIC C0LIMმ2CILხX, 003:0MV 08 

C3060XM90 M09MC06/MIV9CICM L MM6LIM C MCX00M M2 510 "80/2გ”, 30L. 

ახ (< 5ძ–ს < 5Iძ-ს). 

XL0CX6 MCV0I0/03VI0IC# CVდთMM%CLI -II, -9I, -II #M 10 109M6%0 8 

MMCIმ2X C M0M691ხIM C0IIმCI6IM, #M MCVI0II63XI0ICM 8 ICX CIIVM2#X, 

#0L9V8 31% M#MM6LV82 #6 0LმIMV82I01C% IIმ C0I00MVჩIM (MM. 1CM, 30L. 16- 

დგ), 0/I90X%0, 6CCIIM 0MM C X0MC6CVIM0IM C0X0/70II61IM, 10 I6 10I0XXწინL ნხოს 

#ო6IოოყიმინI C0800IL0MV იმ6Xყ0C0 მთდრMMCმ. I 8MM6 ი0MM60ჩI X02მ#- 

#6 06MXM (X3Xი ''IX0X2", 30I. X90-I1)- 

-11, -I, -I IMCII0II63VI0IC# C MM6Iმ2MM C 0CII0C80M II2 C0LI28C- 

MVI0. 310 ი ი0მ8V0 I6 ნგCიიითიემ9%CთXC9 Iგ უI066MCMXVM 0800, IIIC 

უ2I901ხ6IMM CVICთთMMXCმ2MIM 0თ00MIV0IXC#% 0C808%! IMგ ILII8CIVI0 (#4. M2- 

#0M010#): 5მILგ 'X0M61X0", 3იL. §8VL-II; #M. 9208 «0IIM9M9, 3ნL. 790- 

II. XC00II680M II28C#MCXIV 8 3ე”მ1ო486 06XVIIII0VCI0C9.. 31M CM083 80 8C6X 

M0VIMIX L0300მX #M6I01X 0C9M08V I8 60I1მCLI6I#. 8 9I066MCMX0CM XC I0- 

93006 MM6CI2 C LX09M09I6IM მ60V0XM80M, C9Mიმ+ი0M, 6MMII2Iო0M. M# 

Iმ2090M9LC2I696IM, 00C06ICI70M CMM9IგეM0IV3Mმ2, I08610090X II06/IL- 

უა/იის 9 წიმC0%X#. IXLმ X/#6 VM23ხI8870Cს 8MIIIC, 0IIM 060მ3VI0CIX 07IC0VII- 

71ნი4 CII0L, M#01090LIM წ»VXXC6 Iგ ქმIMIIICM 370716 – 8100MMV-ნIM. 8 II0/06 C6VX 

M#MM6IL2X VXმ3მM/0ნIM 8100MVMI6IM IIმCMინIM 8 30C21X86 0600ნ/IIV0VCIC9,, M# 

8 თI8996 0LI ე0VIIIX #MM68 C 0C9080% M2 IIმC9MნI# (8 0CV0C880M 8 

#M6118X 38#MCX80881IV6IX), 8M6CX0 CVCთდCთMIC8 -11 MCII0I163V6I -II, -–0), 

-ს CVთდთCXLI (C-ს # ის – M6866 I00/CXM8I0IC CVთდდI0CL%I 8 #3MI- 

X6). CM ს2გ0მIIM882101C#% X IM692M C 0CM080M მ2 C0III8CIM6IM, +0/1ხM0 

8 I0M CXIV/98მ6, 6CIIM 3101 C0ILII2CM9ნIV M6 C0800MMI#. 

MICი0X6ხ3088M9MM6 II0X8მ3მX6II6M 30LმIM8M0)1% II216Xმ2 8 1მ6მ0მ- 

08IC%#0CM 93ხIM6 II0IIMIIMI6M0 0000,0(6/1CIIVხIM 38M«080M6080CI9M, IM 3IM 

32%X000M60M0CI/ 06VCI08/CIILI დ0II07მ1ლXMX0M#. 

§3. 1 I3-00908%MIC 0C808LM1. | 'მ-0/ნ6IM6I6 CCI08LMI 8 მ6მიმ- 
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02LMCM0M VCX0390 1699XC9 #8 186 LნVIIII6I: C8060/VXI6 M 3881CIMML16. 

C8060/896, I6328MMCIMM%IC 0CM08%I თ06M0MCIL88/ICIIხL 8 8M)XVC6C %IMCCIნIX 

0C808 – 663 M06CთMX%C08 (LI0686060%), IIIდMMXC08 # CVთდდMX%0C08 M# IC 

0900860XCM61 ი000LI6CCV 81VX0ICIIII6M (IICXCIIM. IIX 0C96IIნ Mმ70. 

C3938M34ხI6 MIIM 3288MCIMMM16 0CM08ჩნ! 806182 ი00”თომეჰ06ყხ! 8 

0ლ0ყ6C-8IMIIVVV C LM28LMMM-M9M6ნ60 გდდIი”ლ-0M. 8 Xმ6მCმ0მ96CL0CM ნიიხIსმ# 

ყგ2Cს ”IIმი0/MხIM0ნ-X 06CL08 8C106M20XC. MMCIIM0 88MX6C 328ICIMMხIX 

დიდნM. 8 12MMX IV 200II02X 0C808L%L! MI0მI0X C893XVI0CIICII0 00I1ხ C XIIმCC- 

85IM II0Xმ3მ76M/6M. 318 C893ნ M00Cთდ6M M# 981196XCM 0C9080M. CX983 8ხI- 

CIVI206X 8 #VIIIIIIIM/I CI0C800602308გMV%. LI I2I0X0MხI6 0C908LI, თ090- 

XI0IM966Lმ# M06Mხ MX0100ხIX -VC (#მიი., მდ, მ), 2L, 35, შX4 მწ...) 886 

გრდრ9Mხლ08 C80ნ0M9M2 0I /M6MCM906CMMX 3029CIMM. CI08006ემ3088მ- 

X6/0ხL0/0 თდVI0IIVI0 8 I86მCმ02#9CM%0CM #3ხIMC L0CMI M II0Xმ/ILLXI6 II06- 

86ი06ხI, M0100ხI6 8CI069მI01C9 8 Iიმი0ხMნ6IX 0C908მX (068606, 

MCX018IIIM6 M3 I0MმIM81#6IX LIმ,16+CCM). 

X00C6M9Mხ III2I0MხIML%IX 0CI08 XგნმCმ0მ9CV010 #3LIMმ 8 II6M010- 

00M CX890-6MM 86338MCMM II #M66I XI6XCM56CILVI10 88მIL0V3MV. Mი0ი0დი»0- 

IMM906CMმ8 CI0CVMIV0მ IVIმI0MIხM901L0 M00IM9 8 "ყ90CI0M" დ00M6 #ი/0098IIM- 

6909 8 II08C11MX6)I6II0M 8მXI10M6IIMI 67. ყიC,მ. 8 928VVI0ყ თ„ხოლციმV- 

08 VXმ32M0, 90 #00IMC8სხIM 3I16MC6LIX0CM LVმX0#M08 18>-6CI89VCIMX #3%I- 

«08 98M9CთX9 0IMMV C0LI8C9MIM. C8MMხI#M ი9006010M IM XმM0-0 M00IV – 

M006IL6 C 0IM9#M C0L8C86IM 0IM696C% 8 +მ68მCმ0მMCMX0M #3LIX6. 

Mი0V90L09060MმწMხI6C LI2I0/IხMნIC X00IM 83 Xმ6მCმ020CM0M, 

#2 წI0მ8M7X0, 8C006ყმL0IC#9 6063 XIIმCCIMLIX 00%X83816)1ICM M II0C860608. 

0CVI08M8მ9 ყ2CIნ IIმV0/6IMნIX MX0096M 8 #3ხ0XC8 I 06XCIმ8IMI96+ 

C060M I3VX- M# 106Xთ096MLIIVI0 CI9VMIVიV. 1 მMXM#6 II2I0/I6MMIC MX00IV# 

X2021C60M3XVX0IC9 60/CIII0M II00X/CM880CI-10 I0M 060მ03088XMVV I0- 

8ხIXX დ0იM. C ICM0II6I0 006860608 0IIM C03,12I0I MI0X6CCI80 908ხIX 

II8200#16MხIX 0CM08 C 06IIMM IM 863881MCIMსIM 3L896M6M, 

8 Iთომ+0I/I616I# X006Mხ -მ6მC80მMCM%010 #3ხIMXგ, MM6I0IIIIMIM# VC 

CI0VICIV0V 8 Xმ296C186 #0CდMXCმ, 8IIIC092101C9 XI8CC8XI6 10%838216IIM – 

ხ, -L. IX 60CM6 100, 8 IMICX0I0%06IX X00MI%X 8 00MM LI მ6ი80L0 დ0ნM29I8 

8ხICთVI210+ ნMIმ6Mმ8ისნწCVCIM CM6I8M%ხI# ი, 6#MX26M87ჩნIVL6I# გ60V90=II8 0, 

MI606/III6#361%0II6I CMხ19#-ხIM 1, M606XMI69M3სIMIინIM მ60VIIILIM8 ნ XCX06CXIC 
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იი6Cმგ8სით C060M თ0MLთIMM06CMV6 880Mმ+ოზს) ხ M ძ (-I-0-ს2, 'I-L-ს» 

"600CMXV 80 910-10", "'CIIVთIის"..., 11-07, 10- 9» IC/0I 276" # +. ჯL.). 

LI6CM07ხM0 LI2I07ხM6IX M#009M6% 8 ი080)ი06ინხ9M0M 28MI0IM6- 

8MI +C090% XII2CCII6I6 II0CMმ38167IM M IMI26/(CI88)16ხიხL VIMICI0M 0CIM0801); 

18MIMX I)Iმ10)161ნ6IX 0CI08 16CIIX: 8! – "0მ2MMIM", CI – "ვეჯი", 

2XI – "3მCIV/!", 2ი! – "ვმიიMM!" (8 10M6VIICIIM6C), Xამ)! – "0066/)4!", 

ხ21დC! – 'VX0მ0ხ!", 05! – "IმV ნ", CI – '8)I63მM!'' (C2I#Cნ 80 ც10-X0), 

MსC6 («20 – I0VXC0CI04Cნ!". 8 ,(8MIIნIX 0CIVICL88X, X8% 8MIVMM, V6 VI06M- 

CIმ8/ICIV ILXIმCCIXCIM LI0CMმ3მ76IIხ, 0/IMმM0 II0 C806M C6MმMMMV6 08 0M- 

906CMIC#M9 L XII2CCV IIMVIMI0CIM. 1Iმ/0 1XVM21ხ6, 90 3IV II მ-0ხI C0X0მ- 

9IMII# CმM06 X0C8M6C II0)I0XCIIMC, 9-0 #6 M6M9M6C MIIIC0CCII0 C 10MI4 

306IIM% 08389 CმM01M CMCI6MხI I0მMMმ7XVM6CIVIIVX XIM2CC08 M #3VMC- 

MIIM% IX II00II%CC08 8 Iმ6მCგ0მMICM#0M 9#3L%IM6. 

§4. წვიიი0%16)08MC LI9CCMMხIX 00IL232X0ICM 8 LII310I699MVIX 

M#00IMIVX. 8 026016 იიეტCმ8I6IV2 M0C0IMI2მ% XგიმI60MCIMIML2 დ2გCი06- 

უ6I6C13MM% IIIმCCIMნIX I0M23მ16)ICM 8 L26მC80მIICML0CM 93MI%6. II0 LI2CCმM 

0ხმ0C0000X6)I68ხL CV6CIმMMVMV8%), 0008მM0 710I/5M0 M6CXIMI096IIM#M MM0CICთIL 

M00Cრ0X0IM96CLVM) Mმი0ICი. M0ი0თ0)0LV9ყ6CMM 6ლ00”Iმ008მVM#6 II0 

MIMმ6CV 010მX2CIC9 8 IIმI0II20X 88M#MC გდთრVM%C82 LI0მMMმ+VVV66M0L0 

#II86CC8მ: II0MIIმIL276/69%IX, მი/Cინო6)ნVხCX, II0IსმCთIMXX, 8 26C0II01M86 

# M6CX0MM69I49X 09 8თო06ყმCC9 8 0მ3MI6IX I103MIV4#X. 

M#VX20CIM0ნIV 0I0%23216»6 8 IIგ00I6 – MIM #00600M%C, IMIIIV MII- 

დM0C; LI06დXXC: ხ-IM-ს>», ძ-IM-ს> "იMCმ1ს“, ხ-I0-V9X, ძ-10-V» – "'CM6- 

ხIმუს, ნ-15-ს», ძ-I--ს5 "ელ3მ216, 836"; MIIდI0IC: 2-ხ-წ-ს» (9თ- M0- 

ხ690ხ) "0ისMნ", 2-ხ-§-ს7 (25- -00CII6) "MI08Mო ის", 2-ხ-C-ს»X (2C- X0- 

ხ88L), 9-X(C6)-X-–X (0IX- #006M6) 'I6Xმ1Cს", (ს-ხ()->-ს» (IC -MX006CMნ) 

'უე96CIM, 361-0VVCIIხ", 72-ხ-()-V-L (72V- X006CIIს) '"CX8M21ნ 8C0X0CM", 

თ ა-ხ-ლს» (CC სძ- L006698ნ) "XC68მ7რ%"... 
ILIმა0C 38M6VMX6ნ, ყი0 8 Xმ6მCმი00XCM0CM 936IX6 II0Mმ3216/Lხ, 8C 

#M6I0IIIMM რდVIყCIი 0 IXI25%Cმ, Vმ)16)ICIM CIICC0690C1LI0 0იილ/ნისოს 

#IMმ0C6 8 II260M69MIX 0C908მX # 8 000M380/Vნ6X 0 IIIX ი0M§986XV#X. 

დაVყIMV0II9VMM I082MMმXM96C%010 XI26C8 M VIICII8 IIმ)ICI16LI6I C0II18CIხ1C 

ნ, 6, 6 L: 
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MVI. MIMყIყ.: MI. 8CIIII): 

"ი0-ს” 1-+X-V» "CIVCIIMIIნ" 

L/I'51X4 VI-ს» "იხლიინVCი”ოს 8იცნიელ." 

IIი#86ა69M8მ29 86I0I6 რV9MIIII C0II2CMხIX M00თ070IIMM06CICM M 

C6MმLMIMყ6CMM MI06IMI”MყM2 0I0Mმ3მ161I#M MI2CC8 ხ, L, ძ, 1: დVIIIII0II0- 

ყვუხყი 09MM# 019M0C0/I MM69ხ9მ MIM L LI2CCV 96I086Mმ, MIIM IX MXIმ2CCV 

8CIIIM, II მM0/V 90M0მრL 0XVIM594+X6)16XV/I0 CCM2MMMXV, 2 8 M606X0/8%ნIX 

II2I0M28მX M00იXMIMი0V> CX616ILI # 06X6CLI, 0II2M0, II0 M6CIV MX 

ხმC009M0X6IIM 8 II2870Mნ690M# 0CM9086, 09M ლხმ IMM2I690 0XIIVIM20108 

უნVI 0X I0VIმ. ICII02CC9MI6C 2დდMCV) ხ, IX, ძ, 1 M0XCI0 8CI06CVIXC 8 მM- 

M8XX6 M MIIVI2XVIX6, 2 ი, ნ, L, (კ – 8 MმV6CL86 MIმ6C800 00X203მX0/I9 

9000C188M1CM%ხI 10I6M0 8 8VCII0VI6. /I28MIIXMI6C C0LII2CM616 #MCI0ნIMMX60CIV4 

8X0IMMVIM 8 X006I6 IIმI0II2 მ C0CI”88M-6I6 6L0 ყმCIM. 8 82CX09IV6C 

806Mი 08M# ხლ)ოიიითლიმიისმ9 სს, I. 6. CIმVIV 1IIIმ2CCIIნIMIM მ200CთI- 

ლCმMM. 8 ლ0იილნიენLსსნIX II800II8X 01IIM M6 M0IVI 8ნ6ICIVIმ1ნ VXC 8 

აიVI0M თVIIIIIIIM. 

0968ს 06ICM# CIVVყმV, #0IIმ 09M900806M6V900 8 I8VX LI03IMLVV- 

9X– მLIმ2VI6 M MI9IXI2XVI6 – I06ICI88I686I #MIმ6CCM0I6C მ00თდIMMCXI, ILI2II0.: 

ძ-1-IL-თა-V7 – "ი/ მხ" (5 – LV #IV9II. MV8. %.), Cდ.: ხ-19კ-V7 (5 – XI. 

8CIIIM, MI. V.), ძ-Iძა-V2 (5 – MM. Vყ., XII. 86 0983)IMM8CXC8). 

M90თდ9IიმIVI9 IIმლლ8010 გთთIXC8გ 8 0CIIV086 IIმI0/0მ, 1. 6. 

ხმCII6III16CIM9M6 ILIმ2I0)690L0 00II# M00დ0/)0LVVM6CXIMM მთCთCMM%C0M, მ 

უმIXXC6 92IM99M6 8 მVCII2VIC 000676600 C018მC90L0 8 X296CX8C 

XI2CCIL0L0 0I0Mმ3216I9 – 98I6II4C IC00/MI9V20M06 IM #3ხI%მ, # 0M0 

1086VCI 0669C86IMM9; #6 MCMIMI0ყCM0, 90 090 MM6C6L IIVII0II0IIMM6- 

CVI0 მ9M2#I0IMI0 8 10VIIIX #3ხIXმX. ”8CII06/1611CIIM6 IVI8CC9MხIXX 8დდMV- 

C08 8 მLIIმVIX6, MILCIმXVI6 I მVCIIმXაI6C MM66L დ090Xმ8I0MM6CCM06 0L0მIIV- 

ყCIMIM06. 

I იმ0)I69Mნ16 0C908%I 8 Iმ6მCმ0მMVMCM0CM X06X 8VI08: CVC, VC 

# C. 8 ჯამI0MმX C CVC CI2VIIV00M M#IმCCII6I6 მთთI/M%0ხ! 80668 8 

#9MCთMM%0C6, I. X. 8 მყIმVIC 9#30ხIX M366L26L MX0MVII6XC08 60”Iმ2CV9MIX, M# 

CI10IM 8ხIთოლმM82101C9 00 M076MM CV 5C, I0C370MV M#I8მCC-XIM მდ CI 

8C106ყ2CC8# 8 C600XIMX96. 8 Iმ00)მ2X C VC M09CIVCVIXIIII6MI +)009M06C 

0I0110X61#4M#0: 1. MII28CCLIხIM II0M23მ7CIIნ – MIICდMMC; 2. XI 2CCIM6IM 0I0Mმ3მ- 
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1615 – II06თდMM%C; 3. XIმCCM86IM 110Mმ3მ7616 – II06თM90CC-IMIVCთIMMC; #8M06 

090)//0XCVIVI6 VმCI69M0 06%9MCVVVM0: 920061, #M60IIM6C M0V0M0LC0- 

ყმგIოოIხI6 X00MIV, M6 I0MIIIMIM210X MXMმCCIნ6IX I0CMმ3216MCM, მ +მIXC6C LIC 

MM6I0I 906860608. 210 98/1CIIM6 MM66L C0II01მM”MMCX06 060C80ჩმ- 

9166. 

85. თისიწვსლით9%0IV8 01იე29II9CII9 იი9 I2ევ CI 

II0686ი608. 

8 X86გCმ0მMCM#0M #3ჩIM6 II0686ე6ხ! C03I28L0X CMCICMს, C001- 

8თICX8XVI0IIII0C M6CIXIVIM 1IIმ/I6X%მ2M, 0MM 908100M101C8 8 M0086068X. 

LLი68606L! M0LM2I98II0L0 ოI00MCX0XMICVIM#9 9600C06MCC86M80 Cიგთგ- 

IX0IC# C II200)ნMIნIMIM X00IMVM% (C10VIIV90§I VC) #M 060მ3VIL0I 3მM0MI- 

1ხIIM# CII0L 8 39888 /0ნ90M II03MVIIVM. LI068606 M0XCI 38M6IIL81ნ I0მM- 

Mმ210M96CIIVV I0IIმCC, II0MVI2ICIIVIV C6MმMMწVIM6%CM%06 3L2გ96CVM6C LI2L0/X 

CIXნVIლCოV/0ნI VC. 8 X89080M CIV9მ6 CCMმIIMVყ6CM06 #00 IIC0CMCIII26X- 

C9 I8 ოM068606. C0X-ნ8ICIMIM6 II0M2321CII#M IL0მMMმ7X%9%CM010 XII2გCCმ 

იი0M# მმიმI6IV9M 006860608 8 მI0II2XVIC II6/(0ILVCIMM0. II0# 8010მ0X(C6C- 

ს 00X19801I0/0X#96IX 38256CMIVMM 088606 0C10XIM#6109 CLIII6 0/IIIMIM 

M#0MVI0I/60:0M -ძ2 (-L13), LI8მCIნ6IM 3)168M68L M01000L0 M6CIIVCIC9 8 

328MCMM00XM 0X MX00896800-0 II2მC90L0: (ჩ-9307» "ი09M006/MMVს" – 

ხვ-ძ2-.3ს” "0მ306IIIოL"...), I. 6. 3116Cხ 18მXX%6 ICMCXL8VC6X CIVI20M0- 

IIM3M. 

IX ”ამ00I690ნ6IM MX00IMM. CIVVICIV06I CVC II0M6C00)7IMIVI01C# 

იი0686ი06ხ%I C ILII2CIIVხIM 3)ICMCILო0M, MI 69ოM9იხIM M00IVC680MV IVმC80- 

MV II2გL0I8 (I-2-2VVIX "M0)0IMX6 II0) 96M-I0, 88 860IIVX%2იი90M 

00I0CM00C1MI", ს3-L9:/0V>7 'M0/0I/ნ 0M0X0 960-7X0"...). 

12 M090M%0960MმIიიI6 II2მM0M06VI616 M00IV 0068606MI, ხმ8IM0 

M2X M IXI2CC90ნI6 IC0CMმ32X6I/IV, IIC 9მემIIIV8მ2IL01C9. 12MVX M00M6#M% 8 

8§3IML6 MმVI10 (/-ს7 "IM", X-I> '00MIICCXIV"", X-ს» (5-V7) "65I1ს", ი- 

ს», L-VI» "'CM8მ32X6", დ-ს» MI888X6"). 

LIგ02გVI68M6 II06860608 M8 LI20070ნI0XI6 IX00IIM, Lმ%X 8614CLIM- 

MX0CLხ, 06VCI0C8M68ხ0 თ080X8LMIVIV96CMMVMV 3მM0IL0M60IM0CIMMV. LIგი0M- 
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M060, XMICI0M6VIII8 C08002 8 მ1თ2VX6 0L08მIIMVყ682, I0370MV ILIIმCL6I4 

38V%X 0098I961IC9 II606/I I9686060M, გ 86 იიC96 L6I0: (912L597 "ი0M- 

C0619MXნს MX ყ6MV-IXXM60, Mმ I009M308X2მ90690M III0CM0CIIMI", 21-ძ3+5V>»; 

"ემ306IVMXნ, CVI9Xნ C 9610-IMM60 C C00M#30-მ#630# IILII0CCM0CI%'). 

MIთCICყ69MIM6 C0CIL8899MI0X +8MXXC6 0068606%! M- "2" (C8 860- 

უI34M8IხM0M 0II0CM«0CX) # ძ- "იI032MM", I60I0C06ICI136990 ი009C06/#- 

8910LIM6 XL CC66 X0CMM000681X ძ2-, I. M. ეII9 #3ხIX8 8 მ9)/IმVI6 X20მ1ო66ი- 

80 MმიM9ი46 8700M9IM0X0 #0MMVIICMCმ C0ILIმCIნIX, C0CX09VII6L0 #3 18–»VX 

იი 06IX21I6ხ.-6IX VIII #3 ი0M0ხIXგX8ისXV0L0 IM ICMIMI2მსც+მ. C0III2C- 

8ხIM დინხMმ+ომ ძმ- 0IVVII261C# 8 C0C6/CI86 C ძფ- # L- # 8 063VIIნმ76C 

ყ6I0 06083V6XC8 X8VMIICIIIIნ6IM XCMVIVIC%XC Cლ0IIმCLხIX 8100M9II0I0 06- 

02308მIM#: 

ძ-მIL5V2 "004C06/IMVVMო% #II03მI9/ 9600-X0" 

ძ(8I5ნ7 < ძ-ძვ-ს» < ძ3-ძ2-ას” "იმვინს სოს 5X0- 
XVM60 II03მ,IM, 0IIICIIX(8" 

M#-21597 ი0M600MVI0MXხ X 96MV-X0 92 860IVXმI6IM90CM 

ILI00M0CXV'"' 

M(0I507 < M-ძ2-ას» < M2-ძ2-.ას» "იმ3ინIIთოს 0X 

ყ6L0-9I960, 0I 860IIIXმ690M II00CM0C1I%, 01IIICIIM8" 

ძ-2X“ს7, "82CხIII21Vს II032XM 96M0-IVV60" 

ძ-სმ2-XIს7 < ძ-ძვ3-X“ს7 < ძ2-ძ3-X“I7 "0”CხIიმს 0CV- 

M2-8M6VI06, C3მ 4", 01CხIIIმXნ 0CIმIIC 0X MCIIIMX2" 

სCMM 00698606 #8/I#9CICM LCMIMII2IX0M, 0 C01II2CII6ხIM XCM- 

ILI6MC 8100MMV010 060მ30881II#M9 8 II298მ9/ხI0M II03I4VIMM 16 06ი0მ83V- 

01C9: 

#ამ-X“V7, ''I2Cნ)II216 II0XI ყო0-I960" 

Mა2-ძ2-XI7 "0XCხIიI21ს M3 II01 96+0-IM60, M3-VI0/ 9M38გ" 

II00II6CC M3M69CIV# 8 II0686062X 8 +მ6მC202M9MCM0CM #3LM1X6 

ყ600MMMგ0C9 C0ILI2C90 #IMMმ)6ILIმM # I0800მM. II0M8I6X8CL 0C0606 

88MMმM6C 0I066MCMMM# 10800, LI6 C0II82CM6I6 X0MIIICMXCხI 0ICVICI8V- 

L0I. 
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§6. MICI2X03MC 8 01090MI216I0MI0IX ძ000M98X LI83M0)189. 

II2M# 08CCM0+0CVMIM CIV9268 MთVმX63MCმ I00დ. #. Mმ0M6- 

708 II0M807MX II6%CVM6CIIC6 CIVIIMIII, MCI00M0ხI6 #89ICIC# 32VMMC180- 

8მ2I99M#. 

8 #CM0MIVI0M II6XCIMM%C6C MCIX2163MC – 06)M06 98IICIIII6C. 8 IICM0- 

100M9IX IIმ00უსხ8ხIX X00IIMX C10VIIოM/0LI VC II0M 9მემIIICIIIMIM CVIVCთIM- 

C2 0X0CIII2I6)I6I0CIM ძ2I- MMC6CI M6CლI0 M6IმX63VMC C0900L0X0 I: 

ხILVI "IMCმ1ნ" – ძ.ხოLს7 – ძ!.ხI(ს» "I6 IMCგ1ს" 

ხ)5ს7 "'0სც9MIს" – ძუნშვს7 – ძIხIას» "806 7108 ნ" 

წILს7 "CI#Mიმ21ს" – ძ!წს7 – ძოსს» "6 C1Mი0მXხ" 

C0M00VნIM C01IმCIIIM IL, 0 067CI88I11CLIV6IM 8 III8მL0I68ხIX 0C- 

808მX 8 L0MI0II6XC6 5C, 889CIXC8 866L1მ CIმ6CLLIM ILI0IM83მ7C)I6M. 8 

0I9I21695MნხIX 000MმX IIIმX0/Iმ, M0100LIC 06023VI01X9 II0C06/CL80M 

იი6დI9Cმ, 0MმIVIM8მI0IICI0C9 I8მ L, 0098XM#6IC# C0ILI8CIIV6IM L0MVI16MC 

5C, II6 5 – 0080 0I0IM C60-8CIMნ1#. 

8 +262Cმ080C0M0M 9#36ხVC 8 60II8CV0VIX L0CMVთI6MCმX 5C Mთმ- 

163M#C 0IM6968 IIMIIხ II0I 060მ30821IVVM 010MVIმX6IნIნIX 000M II8I0- 

იმ უII9 0მ3MVVCIMM#% 8 I00I6 III8CCI0I0 II0M83876)1% # მთCდMIMCმ 0ICM- 

V216M690CXM. ICMი0VI6CMXC C0LV2C90თX 5C 8M5198M9M6X იმ3XM%9IMIC 32M0- 

#M0M6080CXIM IIმ CIIICC M00Cდ6M M# 8 M00989X. 

87. 8ოუეი#6VII9 CVთდთ9MMC08 8 LI28I0Mხ9MM6IX 0C8089X 8 

კენელვი2M0CM%0M #36IM6. ც IIIმI0IIხI0ნIX 0CV0სმX 1მ6მCმემM9MCL0L0 

#3ხIM8 006MCIმ8MC80 6066 30 CVდCდMXC08. CIIV II00ი(/როძსIIნI იიM 

0ნ60მ308გყVM 0მ3MVIM%IVხX M0)I6)16M IIIმL0/IხM0ნ6IX 0C9#08. 3 026016 

იეებანმ86C8ხI თ0001მIXM96CXIVC 38%X0LM0M60I0თღა! M60X”00მC/ე0/0- 

X6CIIVI9 IIმI0IMI0ნIX CVდდM0C08. 

II8 CL6IX6 M00თ6M 9#3აIMX I 06860XCII M C0X0მM6I0ი0 1I0/V0- 

LIIMV2CM#, 0X9M2M0C 803M0XCM2 M# 006XVMMIXII, 10I10ხ#0 8 X0M CIV9მ6, 6CIIM 

06ი0მ83V6CI09# 10IILV/CIMM6IM 81009M9#96IM 8V9II6IIMინIIL X0MIXLII6XC C01VI8C- 

#IიIX (V05-ძმი-წიმ "I0CM6 00, M2X VIIIC6CII", V/IხIL-ის "6VI ი0260- 
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181ხ", IIX-სI2-22 + IIX-VII-გ-სჯს "'იმ60180). 

MX2მ%X 8ხI9C89M6ICM 04 MCCII6C6XM082XMM, M6C+X00მCM10II0CX6CIM# 

IIმ0069VMIX CVCCთIMM6C08 #M #X (00IC0ოM96C%XM6 #M3MCIMCIIMM 06VCII08II6- 

#ხI 0C066II80CIMMM M006VM CMIომVMმIMX4 II2CI6IX # 60LI8CV0%6IX 

დი86M. 

8 #X0ყIC 0260ILI /20ILCI "8X0I800MI-0606LVLCIMM9", IC MX0მI%0 

#M3)1მ0L12CIC# II00II6CC MCCII6C70888M9 MM 60 063VIნ+მXნI. 
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10. 

11. 

12. 

ლიტერატურა 

გ. ახვლედიანი, ზოგადი ფონეტიკის საფუძვლები, თბი- 

ლისი, 1999. 

ლ. ბაბლუანი, თანხმოვანთკომპლექსები სვანურ ენაში. 

დისერტაცია ფილოლოგიის მეცნიერებათა კანდიდატის 

სამეცნიერო ხარისხის მოსაპოვებლად, თბილისი, 1985. 

გ. გამყრელიძე, ქართულ თანხმოვანთა განდასება. კრე- 

ბულში „რჩეული ქართველოლოგიური შრომები“, თბი- 

ლისი, 2000. 

ბ. გიგინეიშვილი, ლაკური ენის კონსონანტიზმის საკი- 

თხები. თსუ შრომები, ტ. 96, 1963. 

ტ. გუდავა, თანხმოვანთკომპლექსები ხუნძურ ენაში. იკე, 

ტ. XVII, თბილისი, 1970. 

ტ. გუდავა, თ. გამყრელიძე, თანხმოვანთკომპლექსები მე- 

გრულში. კრებული „აკაკი შანიძეს“, თბილისი, 1981. 

ვ. თოფურია, ბრუნვათა სისტემისათვის ლაკურ ენაში, 

საქ. სახ. მუზეუმის მოამბე, ტ. X-8, თბილისი, 1940. 

ვ. თოფურია, ლაკურისა და ქართველურ ენათა ლექსი- 

კურ-გრამატიი„ული პარალელები, საზ. მეცნ. განყ. 

თეზისები, თბილისი, 1941. 

ვ. თოფურია, გრამატიკული კლასები და მათი ექსპო- 
ნენტები ლაკურ ენაში, ენიმკის მოამბე, ტ. XII, თბი- 

ლისი, 1942. 

გრ. იმნაიშვილი, უმლაუტი ინგილოურში, იკე, V, თბი- 

ლისი, 1953. 

ქ. ლომთათიძე, აფსაზური ენის ტაპანთური 

დიალექტი (ტექსქებითურთ). თბილისი, 1944. 

გ. მაჭავარიანი, ქართული ენის კონსონანტური სისტემის 
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13. 

1რ. 

15. 

16. 

17 

18, 

19. 

20. 

21. 

ფონოლოგიური ინტერპრეტაცია პარადიგმატულ ას- 
პექტში, ანოტაცია. იხ. „მიმომხილველი , ტ. 6-9, 

თბილისი, 1969-1972. 

გ. მაჭავარიანი, ქართველურ ენათა დიაქრონიული ფო- 

ნოლოგიის ზოგიერთი საკითხი. გ. ახვლედიანისადმი მი- 
ძღვნილი კრებული, თბილისი, 1969. 

გ. მაჭავარიანი, ზმნის ძირების ფონოლოგიური სტრუქ- 

ტურა. მაცნე, ენისა და ლიტერატურის სერია, IM92, 

თბილისი, 1972. 

ი. მელიქიშვილი, მარცვლის აგების ზოგადი პრინციპი 

და ხშულთა განაწილება CVC ტიპის ძირებში საერთო- 

ქართველურსა და საერთო- ინდოევროპულში. მაცნე, 
ენისა და ლიტერატურია სერია, M94, თბილისი, 1979. 

ი. მელიქიშვილი, სონორ ფონემათა განაწილების ზოგა- 

დი კანონზომიერება და ძირის სტრუქტურა საერთო- 
ქართველურში. თანამედროვე ზოგადი ენათმეცნიერების 
საკითხები, V, თბილისი, 1980. 

გ. ნებიერიძე, სალიტერატურო ქართული ენის გენერა- 
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